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日语 (1)
Basic Japanese (1)

一、课程基本情况

课程类别：公共基础课 

学    分：4 学分

课程总学时：64学时，其中讲课：64学时

课程性质：必修

开课学期：第3学期

先修课程：无

适用专业：英语专业/翻译专业 

教    材：《新编日语1》，上海外语教育出版社，周平、陈小芬编，1993.5

开课单位：语言文化学院日语系

二、课程的性质、教学目标和任务

本课程是英语专业和翻译专业的公共基础课程之一，对刚接触日语的学生来说，打下良好的语音基础尤为重要。本课程从听说读写入手，语法理论与情景会话并重，在语言学习的过程中，适当介绍日本的风土文化，旨在培养学生听说读写译的多重技能，以达到纯熟驾御语言的教学目的。

三、教学内容和要求

1．五十音图  和  初次见面（8学时）

（1）了解指示代词「これ」、「それ」、「あれ」、「どれ」

（2）熟悉句型「～は～です」、「～は～ですか」、「～はなんですか」

（3）初步了解结尾词「さん」

重点：五十音图

难点：格助詞「の」、提示助詞「も」

2．房间  和 大学（8学时）

（1）了解「～や～など」、～は ではありません」、終助詞「ね」、格助詞「と」

（2）初步了解指示代词「ここ、そこ、あそこ、どこ」

（3）理解「～に～がいくつありますか」、格助詞「へ」、数量詞＋くらい

重点：「～は～にあります」、「～に～があります」「～に～があります／ありません」

难点：「～は～にいます」、「～に～がいます」

3．上海的街道  和  大学生活（8学时）

（1）初步了解结尾词「ごろ」、「～から」「～まで」；格助詞「で」表示动作的场所及方法手段、材料

（2）熟悉日语的词类；格助詞「を」；自他動詞；了解常用人称代词

（3）理解格助詞「に」表示时间、比例、分配的基准

重点：动词的种类及基本形、连用形

难点：日语的语音、语调

4．浦东  和  北京奥林匹克（8学时）

（1）了解「疑問詞＋が」、提示助詞「は」「も」

（2）熟悉格助詞「と」、「で」「に」的用法

（3）初步了解接头词「お」「ご」

重点：名词谓语句的过去式、动词谓语句过去式、形容词的过去式、形容动词的过去式

难点：「疑問詞＋か」、接続助詞「が」、格助詞「が」

5．家人的数码照片（8学时）

（1）掌握「体言＋になります」

（2）熟悉「動詞の連用形＋ながら」、移動性自動詞と「を」

（3）理解終助詞「よ」、「数量詞＋ほど」

重点：动词的持续体「～ている」、动词连接式、动词持续体做定语

难点：「知っています」、「知りません」

6．长假（8学时）

（1）初步了解日语书信的写法及格式

（2）了解罗马字拼音

（3）理解句型「～で」、「あまり～」、「～になります」、「～から～まで」

重点：熟悉助词的分类及用法

难点：四种句子的现在时和过去时

7．爱好（8学时）

（1）掌握「～は～が」、「AよりBのほうが～です」、「AはBより～です」「AとBでは、どちらが～ですか」

（2）熟悉形式体言「の」、「こと」

（3）理解「疑問詞＋も」「疑問詞＋でも」

重点：表示可能的「できる」

难点：动词做定语的形式

8．考试（8学时）

（1）掌握「～てはいけません」、「なくてはいけません」、「～てもいい」、「～なくてもいい」

（2）熟悉副助詞「だけ」、接続助詞「から」

（3）理解「～てください」

重点：「～ないでください」

难点：否定助動詞・補助形容詞「ない」

四、课程考核

（1）作业等：作业：16 次

（2）考核方式：闭卷考试

（3）总评成绩计算方式：总评成绩=平时成绩15%+期中成绩15%+期末成绩70%

五、参考书目

1、《基础日语教程1》，外语教学与研究出版社；朱春跃 彭广陆编，2000.7；

2、《日语精读1》，  外语教学与研究出版社；宿久高、周异夫编，2006.5

制定人：尹娜            审定人：潘霞             批准人：张军
2016年1月28日制定
法语 (1)
 Basic french（Ⅰ）
一、课程基本情况

课程类别：公共基础课 

学    分：4 学分

课程总学时：64学时，其中讲课：64学时

课程性质：必修

开课学期：第3学期

先修课程：无

适用专业：英语专业/翻译专业 

教    材：吴贤良《新公共法语 》初级教程．上海外语教育出版社，2007年
开课单位：语言文化学院英语、翻译系

二、课程的性质、教学目标和任务

课程性质：本课程的教学对象是英语、翻译专业二年级的本科生，是以培养学生综合运用法语能力为目标的一门法语技能课。本课程强调语言运用能力和社会文化能力的培养。力图体现优化学生知识结构，有利于复合型人才培养的原则。本课程既重视日常会话等内容的实用性，有计划地选择句型、语法、词汇，还适当介绍与法国的语言文化有关的知识性材料，以期扩大学生视野、增加学生学习兴趣。
目的：培养学生在法语语言方面的基本功，具有一定的阅读能力和初步的听说写译能力，使学生能以法语为工具，获取专业所需要的信息，为进一步提高法语水平打下较好的基础。             
三、课程教学内容及基本要求 

本课程选用上海外语教育出版社2007年出版的《新公共法语》初级教程1-13课作为教材，通过64个学时的学习，要求学生掌握法语音素、语音语调、法语基本的读音规则以及第一组，第二组形式动词的变位规则，以及法语常用助动词用法、法语日常用语等语法知识及常用词汇。同时还要训练学生基本日常口语表达能力。 
（一）课程教学内容及知识模块顺序 

 1．知识单元一法语入门（34学时） 

   （1）知识点一： 法语的特征、音素、语调、清辅音，浊辅音，音节和闭音节。                                   

（2）知识点二：法语元音音素、法语辅音音素、半元音音素、重音，节奏组，联诵，长音。                    
（3）知识点三：连音，字母h,连字符号。
 （4）知识点四：法语音节的划分，省音，词末辅音字。

（5）知识点五：法语语音复习《读音基本规则表》，法语的语音语调，
教学基本要求：

     通过34个学时的学习，使学生掌握法语发音规则、17个辅音、16个元音、3个半元音、理解掌握陈述句、一般疑问句、特殊疑问句等基本句型。                     　 

  2．知识单元二基础语法Ⅰ（30学时）
（1）知识点一：法语的词类。法语不定冠词的阴阳性、单复数。法语数字表述，基数词、序数词。
（2）知识点二：主有形容词，直陈式现在式，第一组形式动词及其变位规则。de代替des。

（3）知识点三：指示形容词，重读人称代词，专有名词前面的冠词等。

（4）知识点四：形容词、句子成份、及物动词和不及物动词等。
         （5）知识点五：复习，法语陈述句，一般疑问句，特殊疑问句的构成，法语特殊动词变位，第一组，第二组动词变位规则等。

教学基本要求：

通过30个学时的学习，使学生掌握法语的基本发音、理解掌握陈述句、一般疑问句、特殊疑问句等基本句型，掌握约400个左右的词汇，能用学过的句型、单词回答问题。正确朗读学过的课文。  
（二）课程的重点、难点及解决办法 

本课程属于从基础内容开始的教学课程，难点在于学生难于掌握法语的读音变化规则，以及英语语音对法语语音的负迁移。利用学生都具备英文基础的条件，采用两种语言对比法，可以获得较好的教学效果。

四、实验实践环节及基本要求 （本课程无实验实践环节）
五、本课程与其它课程的联系与分工 （本课程无先修课程）                                                                       
六、对学生能力培养的要求 

通过本课程的学习，使学生在零起点的基础上，掌握约400个词汇，具有能理解日常用语的能力。              

七、课程学时分配 

总学时64，其中讲课52学时，习题及讨论12学时。课程主要内容和学时分配见课程学时分配表。 
课程学时分配表 
	        教学环节

课时数

课程内容
	讲课
	上机
	实验
	习题及讨论
	小计

	Leçon 1 Qui-est ce ?
	7
	
	
	1
	8

	Leçon 2 Qu’est-ce que c’est ?
	7
	
	
	1
	8

	Leçon 3 Est-ce que c’est ?
	7
	
	
	1
	8

	Leçon 4 Où allez-vous ?
	5
	
	
	1
	6

	Leçon 5 Qu’est-ce qu’il fait?
	2
	
	
	2
	4

	Leçon 6 Voici...voilà... 
	7
	
	
	1
	8

	Leçon 7 Comment-allez vous?
	7
	
	
	1
	8

	Leçon 8 Un Italien arrive à Paris 

        On peut parle les langues étrangères ici.


	5
	
	
	1
	6

	Leçon 9 J’ai des copains

        Numéro de téléphone
	3
	
	
	1
	4

	Leçon 10 A l’officie de tourisime

        Un mauvais ouvriers
	2
	
	
	2
	4

	总            计
	52
	
	
	12
	64


八、建议教材和教学参考书目                                                                   

1．教材   
       [1] 吴贤良．《新公共法语 》初级教程．上海外语教育出版社，2007年
2．主要参考书 

      [1] 孙辉．《简明法语教程》修订版．商务印书馆，2008年。 
  [2] 刘成富．《简明法语语法》．北京大学出版社，2010年。                                                          

九 、课程考核 

    本课程采用笔试闭卷考试方式， 考试成绩按照百分制记载，总分为100分。各种成绩按一定比例折算：平时成绩占10%，期中考试成绩占20%，期末考试成绩70% 。 
十、说明 （无需作补充说明。）                                                
制定人：钱伟             审定人：吕红艳             批准人：张军
                                                       2016年1月28日制定

日语 (2)
Basic Japanese (2)

一、课程基本情况

课程类别：公共基础课

学    分：4 学分

课程总学时：64学时，其中讲课：64学时

课程性质：必修

开课学期：第4学期

先修课程：基础日语1

适用专业：英语专业/翻译专业

教    材：《新编日语1》，上海外语教育出版社，周平、陈小芬编，1993.5

开课单位：语言文化学院日语系

二、课程的性质、教学目标和任务

本课程是英语专业和翻译专业的公共基础课程之一，对已有半年日于基础的学生来说，打下良好的基础并培养学生的学习兴趣尤为重要。本课程从听说读写入手，语法理论与情景会话并重，在语言学习的过程中，适当介绍日本的风土文化，旨在培养学生听说读写译的多重技能，以达到纯熟驾御语言的教学目的。

三、教学内容和要求

9．留学（8学时）

（1）掌握「～がほしい」、「～がほしがる」、「～たい」、「～たがる」

（2）熟悉「う/ようと思います」、「～つもりです」

（3）理解「～ために」、準体助詞「の」

重点：表示原因的「ので」、「動詞連用形＋てから」

难点：疑问短句的用法

10问候语（8学时）

（1）掌握「～は～と言います」、「～は～に言います」、「～なければなりません」

（2）熟悉「～とか」、「～とともに」

（3）理解「～を～と言います」

重点：「～という」＋体言

难点：動詞の連用形＋「なさい」

11．打工（8学时）

（1）掌握句子的构成单位：词和词组

（2）了解日语的形式体言

（3）理解助词和助动词

重点：本单元所学句型

难点：句子成分的划分

12．圣诞节（8学时）

（1）掌握授受动词「あげる/差し上げる」「くれる/くださる」「もらう/いただく」

（2）熟悉「～へ～を～に行きます・来ます」、「～たことがあります」

（3）了解表示原因的格助詞「で」

重点：「～でしょう」、「～ましょう」「～ませんか」

难点：数量詞＋「も」

13．元旦（8学时）

（1）掌握动词和形容词的假定形

（2）熟悉了解接続助詞「ても」

（3）理解「すこしぐらい」

重点：「～てみます」、「動詞仮定形＋ばいい」、「動詞連体形＋ほうがいい」

难点：动词命令形

14．料理（8学时）

（1）了解「それほど～」、「～かどうか」

（2）熟悉形式体言「とおり」、表示目的的「には」

（3）理解表示动作结果的「に」、接尾語「さ」

重点：様態助動詞「そうだ」、「～やすい」「～にくい」

难点：动词的简体

15．采访（8学时）

（1）掌握「～のは～からです」、「体言＋について」、「～ことがあります」

（2）了解格助詞「で」表示时间、空间、数量、价值等的限度、「体言＋にとって」、「～する前に」、「～した後で」

（3）理解「ぜんぜん＋否定の述語」、接続助詞「し」

重点：「～たり～たり～ます/です」

难点：名词谓语句、形容词形容动词谓语句的简体和敬体

16．春节（8学时）

（1）掌握句子的结构及其层次

（2）了解本单元的助词用法及意义

（3）初步了解本单元所涉及的句型

重点：本单元所学动词和形容词的活用变形

难点：授受动词的用法
四、课程考核

（1）作业等：作业：16 次

（2）考核方式：闭卷考试

（3）总评成绩计算方式：总评成绩=平时成绩15%+期中成绩15%+期末成绩70%

五、参考书目

1、《基础日语教程1》，外语教学与研究出版社；朱春跃 彭广陆编，2000.7；

2、《日语精读1》，  外语教学与研究出版社；宿久高、周异夫编，2006.5

制定人：尹娜              审定人：潘霞             批准人：张军
2016年1月28日制定

法语 (2)
Basic french（2）

一、课程基本情况

课程类别：公共基础课 

学    分：4 学分

课程总学时：64学时，其中讲课：60学时

课程性质：必修

开课学期：第3学期

先修课程：无

适用专业：英语专业/翻译专业 

教    材：吴贤良《新公共法语 》初级教程．上海外语教育出版社，2007年
开课单位：语言文化学院英语、翻译系

二、课程的性质、教学目标和任务

课程性质：本课程的教学对象是完成法语(1)先修课程的英语专业本科生，是以培养学生综合运用法语能力为目标的技能必修课。本课程既重视日常用语等内容的实用性，有计划地选择句型、语法、词汇，还适当介绍与法国的语言文化有关的知识性材料，以其扩大视野、增加学习的兴趣，力图体现优化学生知识结构，有利于复合型人才的培养。 

教学目的：培养学生在法语语言方面的基本功，具有一定的阅读能力和初步的听说写译能力，使学生能借助词典阅读一般性法语短文，为学生具备自学能力打下基础。             
三、教学内容和要求
本课程选用上海外语教育出版社2007年出版的《新公共法语》初级教程作为教材，通过64个学时的学习，要求学生掌握法语主要句型、副代词、助动词avoir、及物动词、不及物动词动词、代动词以及基本的时态—复合过去时和法语常用介词、法语日常用语等。  

第1章 Leçon 13 Texte A: Bien manger, c'est important 

Texte B: L'âge des poules（ 8 学时） 
（1）掌握：部分冠词的词形和用法
（2）熟悉：副代词en 代替de引导的宾语
（3）理解：命令式的构成和用法
（4）了解：Texte B: L'âge des poules

重点：Texte A: Bien manger, c'est important

难点：Boire,venir的变位 tout,boire,venir的表达方法
第2章 Leçon 14  Texte A: La journée de Monsieur Lamy

Texte B: C'est pour fêter（ 8 学时）

（1）掌握：及物动词的直接和间接之分
（2）熟悉：副代词en引导的间接宾语和形容词补语”

（3）理解：最近过去时,基数词变序数词
（4）了解：Texte B: C'est pour fêter

重点：Texte A: La journée de Monsieur Lamy

难点：1．recevoir的变位
2. recevoir, quitter,autre的表达方法
第3章  Leçon 15 Texte A: Quel temps fait-il?

Texte B: Une histoire de parapluie（8 学时）
（1）掌握：直接宾语人称代词的词形和用法
（2）熟悉：无人称代词的用法
（3）理解：见面打招呼方式。
（4）了解：Texte B: Une histoire de parapluie
重点：Texte A: Quel temps fait-il?
难点：1.croire的变位
2. entendre,téléphoner,croire的表达方法
第4章  Leçon 16 Texte A: Les vacances,c'est sacré

Texte B: Je me repose un peu（8 学时）
（1）掌握：代词式动词的构成和用法
（2）熟悉：间接宾语人称代词的词形和用法
（3）理解：courir, vivre, ennuyer的变位
（4）了解：Texte B: Je me repose un peu
重点：Texte A: Les vacances,c'est sacré
难点：courir, arrêter, rêver, finir的表达方法
Leçon 5  Leçon 17 Texte A: Tous à la campagne

Texte B: Une histoire drôle（ 8 学时）

（1）掌握：代词式动词还可以表示相互意义和被动意义

（2）熟悉：国家，城市名词前介词的用法

（3）理解：suivre,ouvrir的变位

（4）了解：Texte B: Une histoire drôle
重点：Texte A: Tous à la campagne
难点：attendre, suivre,écouter, ouvrir的表达方式

Leçon 18 Texte A: On a fait les magasins

Texte B: à l'examen

1．过去分词的构成

2．复合过去时的构成和用法

1．Plaire的变位

2. choisirm plaire, montrer, appeler的表达

第6章 Leçon 18 Texte A: On a fait les magasins

Texte B: à l'examen（8 学时）  
（1）掌握：过去分词的构成

（2）熟悉：复合过去时的构成和用法

（3）理解：Plaire的变位

（4）了解：Texte B: à l'examen
重点：Texte A: On a fait les magasins
难点：choisirm plaire, montrer, appeler的表达

第7章Leçon 19 Texte A:on déménage

Texte B: C'est trop tard（8 学时）

（1） 掌握：复合过去时的构成和用法
（2）熟悉：名词阴阳性的识别1

（3）理解：peindre的变位

（4）了解：Texte B: C'est trop tard
重点：Texte A:on déménage
难点：expérer, louer, regretter, garder的表达

第8章Leçon 20 Texte A: Au commissariat de police

Texte B:Réponse de Voltaire（5 学时）

（1）掌握：过去分词的配合
（2）熟悉：间接问句
（3）理解：名词阴阳性的识别2

（4）了解：Texte B:Réponse de Voltaire
重点：Texte A: Au commissariat de police
难点：1.Devoir, conduire的变位
2.porter, fermer, devoir, conduire, remplir的表达
•单数变复数，阳性变阴性的方法
•第一组变位规则

•课文生词

动词savoir parler, demander,répondre表达方法

第9章考试（5 学时）

制定人：钱伟             审定人：吕红艳             批准人：张军
2016年1月28日制定

人文前沿
Frontiers in Humanities

一、课程基本情况

课程类别：公共基础课

课程学分：1 学分

课程总学时：16学时，其中讲课16学时

课程性质：必修

开课学期：第1学期

先修课程：无 

适用专业：汉语言文学专业、汉语国际教育专业、英语专业、翻译专业、日语专业

教    材：自编教材

开课单位：语言文化学院

二、课程性质、教学目标和任务
本课程是汉语言文学专业、汉语国际教育专业、英语专业、翻译专业、日语专业的公共基础课程，旨在通过人文前沿课程讲解，引导学生对语言、文字的专业兴趣。本课程由汉语、英语、日语等不同领域的老师进行讲解和介绍，使汉语言文学专业、汉语国际教育专业、英语专业、翻译专业、日语专业的本科学生自入校伊始即了解、熟悉不同语言、文字、文学的魅力和功能，以便激发学生对专业学习的热情。同时，对即将进行的专业学习奠定基础，促使学生充分了解本专业的发展动向和就业前景，引导学生进行专业学习和人生规划，制定专业学习的科学合理的计划和目标，为成为专业的优秀人才打下坚实的理论、实践基础。

三、教学内容和要求

1、语言的魅力（6学时）

根据不同授课老师的讲解了解汉语、英语、日语的语言魅力； 

重、难点：根据不同的专业讲解不同的语言特点。

2、文字的魅力（4学时）
根据不同授课老师的讲解了解汉语、英语、日语的文字魅力； 

重、难点：根据不同的专业讲解不同的文字功能。

3、文学的魅力（6学时）
根据不同授课老师的讲解了解汉语、英语、日语的文学魅力； 

重、难点：根据不同的专业讲解不同语言的文学影响。

四、课程考核

（1）作业等：作业：3 次，课程论文：1 篇；

（2）考核方式：课程论文；

（3）总评成绩计算方式：（平时成绩30%、课程论文70%）。

五、参考书目

1、《人文前沿》，相关杂志。

2、《人文前沿》，（授课教师讲义）。

制定人：焦俊霞             审定人：付义琴            批准人：李忠明

2016年1月28日制定
 翻译专业导论
Introduction to Translation Major

一、课程基本情况

课程类别：公共基础课 

课程学分：0.5学分

课程总学时：8学时，其中讲课：8学时 

课程性质：必修

开课学期：第1学期

先修课程：高中翻译

适用专业：翻译 

教    材：庄智象.《我国翻译专业建设：问题与对策》[M]. 上海: 上海外语教育出版社, 2007.

开课单位：语言文化学院 英语系

二、课程性质、教学目标和任务
《翻译专业导论》 是翻译专业的基础课, 是为翻译专业的一年级新生开设的必修课程。该课程旨在向新生介绍有关本专业的概况，使学生了解翻译专业学科基础，师资情况和办学条件，专业定位和人才培养理念，课程设置和专业建设措施，人才培养质量，社会实践等，从而使他们明确学习目标，树立正确的专业观，强化专业思想，更好地学习本专业。 

三、教学内容和要求
第一章  翻译专业概述 （2学时）

1.1专业历史、定位、就业方向和毕业要求（1学时）

（1）了解翻译专业发展历史

（2）理解翻译专业定位

（3）掌握翻译专业就方向和毕业要求

重点：专业定位和毕业要求

难点：就业方向

1.2翻译专业知识结构和能力结构（1学时）

（1）了解翻译专业基础阶段语言能力要求

（2）理解翻译专业高年级阶段语言能力要求

（3）掌握翻译专业学生的核心竞争力和人文素养

重点：讨论翻译专业学生的核心竞争力

难点：翻译专业学生的人文素养

第二章  翻译专业课程设置（2学时）

2.1课程体系、核心课程和课程结构（1学时）

（1）了解翻译专业课程体系

（2）理解翻译专业核心课程

（3）掌握翻译专业课程结构与学时、学分

重点：翻译专业核心课程

难点：课外素质拓展与创新实践项目

2.2翻译专业核心课程介绍（1学时）

（1）了解翻译专业基础课程 

（2）理解翻译专业主干课程

（3）掌握翻译专业学生的专业基础课和专业主干课之间的关联

重点：讨论翻译专业基础课程

难点：翻译专业学生核心课程和选修课程

第三章  翻译专业学生基础能力培养（2学时）

（1）了解翻译听力能力和口语能力训练

（2）理解翻译专业阅读与写作能力训练

（3）掌握英汉互译能力训练

重点：写作能力训练

难点：听力能力训练

第四章  翻译专业学生职业能力培养（2学时）

（1）了解职业译员口译技能训练

（2）理解笔译能力训练

（3）掌握交替传译技能训练

重点：译员素质训练

难点：交替传译技能训练

四、课程考核

1. 作业等：作业2次 

2. 考核方式：论文  

3. 总评成绩计算方式：30%课堂表现, 70% 论文成绩

五、参考书目
谭载喜. 西方翻译简史 [M]. 北京：商务印书馆, 2014. 

制定人：吕红艳              审定人：张军             批准人：张军

2016年1月28日制订

科研论文阅读与写作
Academic Reading and Writing

一、课程基本情况 

课程类别：公共基础课

课程学分：1 学分

课程总学时：16学时，其中讲课16学时

课程性质：必修

开课学期：第1学期

先修课程：各基础课、主干课、选修课

适用专业：汉语言文学专业、汉语国际教育专业、英语专业、翻译专业、日语专业 

教    材：《高校文科科研训练与论文写作指导》，中央编译出版社，陈延斌、张明新，2005年版。

开课单位：语言文化学院中文系

二、课程的教学目标和任务

本课程是高等院校汉语言文学及相关专业的公共基础课。教学目标是：通过本课程的教学，使学生在准备、阅读和尝试的基础上，系统地掌握学术论文写作的一般原则和基本方法。任务是：使学生通过训练培养学术论文写作的能力，通过亲身参与搜集资料、阅读范文和写作为以后的学年论文和学位论文写作打下良好的基础。主要内容是：课程以学生实践为核心，按古代文学、现当代文学、文艺学、外国文学、语言学、影视文学、秘书学、交叉学科等内容分为八个方向，由学生根据学年论文方向分别进行训练和准备，教师对过程进行指导和监督。在实践过程中，引导学生掌握阅读和查找论文资料的方法、论文写作的原则和一般规律。重点是把论文写作指导、训练融汇起来，做到理论和实践相结合。

三、课程的内容和要求

1、 科研论文的概念解读（2学时）

2、 科研论文的写作（主讲教师根据自己的论文写作经历主讲相关内容）：论文的选题、主题、结构层次、主要内容、论文的重点难点、论文的创新之处和价值、论文的格式规范等等。（6课时）

四、课程考核

（1）论文写作报告的撰写要求：有论文写作的计划方案、准备和写作过程的记录、在此基础上形成的报告，与指导教师配合情况等；

（2）实验实习报告：1次；

（3）考核及成绩计算方式：考核以论文写作报告和学年论文完成情况综合计分，以论文写作报告为主要依据，参考学年论文完成情况。

五、参考书目

无

制定人：焦俊霞         审定人：付义琴         批准人：李忠明

2016年1月28日制定
综合英语I (1)
Comprehensive English I (1)
一、课程基本情况

课程类别：学科基础课程

课程学分：6

课程总学时：96 学时，其中讲课：96学时，实验（含上机）：0学时，课外：0学时

课程性质：必修

开课学期：第1学期

先修课程：高中英语

适用专业：英语

教    材：何兆熊.《综合教程1》(第2版). 上海: 上海外语教育出版社, 2013.

开课单位：语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务

    本课程为翻译专业本科一年级第一学期的专业基础课；其教学目标在于通过教材的教学，带动大学新生学习模式的转变，更好地适应新时期英语专业人才培养的要求。课程内容广泛，涉及家庭生活、伦理道德、惊险经历、未来世界、文化教育、网络科技、社会问题等一系列课题，使学生在学习英语的同时，扩展个人视野，提高人文素养。与此同时，新入学的学生语音、语调水平参差不齐，实践能力普遍较差，相当部分学生缺乏良好的学习习惯，本课程注重培养口头表达能力，通过听、说、读、遣词造句的综合训练，促使学生更好地掌握英语基础知识和基本技能，从而进一步提高提高学生的理解能力和应用能力，为后阶段的学习打下良好的基础。

三、教学内容和要求

Unit One.  Never Say Goodbye (12 学时)

(1) 了解：Words and Expressions—confront, conspicuously, anguish, tears and laughter, well-up

(2) 掌握：Grammar—rhetorical inversion, emphatic pattern, relative clause

(3) 理解：Cultural background—American Family, Bertrand Russell, Henry David Thoreau

重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions

 Unit Two.  The Fun They Had (12学时)

(1) 了解: Words and Expressions—adjust, in no time, fraction, send for, neighborhood, slot

(2) 掌握：Grammar—Generic reference and specific reference of a/an, the; “Go to school” or “go to the school”

(3) 理解：Cultural background—William Shakespeare; Science Fiction

重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions

Unit Three.  Whatever Happened to Manners ? (12学时) 

(1) 了解：Words and Expressions—elevator, appreciation, punctuality, infectious, long-lost

(2) 掌握：Grammar—comparison of adjectives, superlatives

(3) 理解：Cultural background—western social etiquette, Johann Wolfgang von Goethe

重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions

Unit Four.  Dealing with AIDS (12学时)

(1) 了解：Words and Expressions—mark, strengthen, invincible, stick it out, have a staff, plague

(2) 掌握：Grammar—Some, any, all, each, every and their compounds; Countable and uncountable nouns; Prepositions

(3) 理解：Cultural background—Ban Ki-Moon;  AIDS：Acquired Immune Deficiency Syndrome

重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions

Unit Seven.  When Lightning Struck (12学时)

(1) 了解：Words and Expressions—scramble, lunge, reassure, pull oneself together, anticipate 

(2) 掌握：Grammar—Modal auxiliary + infinitive;  “Be going to” and “will”; Hypothetical past

(3) 理解：Cultural background—Patrick Henry; Top 3 Airline Safety Questions

重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions

Unit Eight.  My Forever Valentine (12学时)

(1) 了解：Words and Expressions—decorate, tease sb. about, surpass, give way to, relegate 

(2) 掌握：Grammar—Real and unreal conditionals; It + be + … + that

(3) 理解：Cultural background—O Hare Noel ; Father

重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions

Unit Nine.  Hollywood (12学时)

(1) 了解：Words and Expressions—recommend, swing, at all costs, distinguished, associate with 

(2) 掌握：Grammar—Use of simple present tense; Use of present progressive; Progressive verbs vs. non-progressive verbs

(3) 理解：Cultural background—Fred Allen; Hollywood

重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions

Unit Fourteen.  Five Traits of the Educated Man (12学时)

(1) 了解：Words and Expressions—reflection, competence, persist in, induce, professional, refine

(2) 掌握：Grammar—need; The non-finite form as noun phrase modifiers

(3) 理解：Cultural background—Robert Frost; education

重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions
四、课程考核

1. 作业等：作业10次 

2. 考核方式：闭卷考试 

3. 总评成绩计算方式：20% 平时成绩、20% 期中考试成绩、60% 期末考试成绩

五、参考书目

1. 综合教程1教师用书，上海外语教育出版社，何兆熊，2013年。

2. 各类涉及课文内容的语言、文化、文学作品的中外著作

制定人：姜萍           审定人：吕红艳           批准人：张军

                                          2016年1月28日修订
综合英语I (2)
Comprehensive English I (2)
一、课程基本情况

课程类别：学科基础课程

课程学分：6

课程总学时：96 学时，其中讲课：96学时，实验（含上机）：0学时，课外：0学时

课程性质：必修

开课学期：第2学期

先修课程：综合英语1

适用专业：英语

教    材：何兆熊.《综合教程2》(第2版). 上海: 上海外语教育出版社, 2013.

开课单位：语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务

    本课程为英语本科一年级第二学期的专业基础课；其教学目标在于进一步系统提高学生英语听说读写语言技能，为高年级的专业知识学习打好基础。在基础阶段，所谓语言能力是指能够正确，自然而灵活地掌握本阶段所学的语言本身，而交际能力则是指能在某些场合恰当地并随机应变地使用语言的能力。学生通过上一个学期的学习，在语音、语调上应有较大的进步，实践能力有所增强，但本学期仍需要注重口头表达能力的培养。课程内容涵盖政治、经济、文化、科技、人文等各个方面的题材，及对话、访谈、短文、专题报道和新闻等各种语境形式。通过听、说、读、遣词造句的进一步训练，能促使学生更好地掌握英语基础知识和基本技能，进一步提高综合文化素养，为进入下一阶段的学习打下良好的语言能力和交际能力基础。
三、教学内容和要求

Unit One.  “We’ve Been Hit” (12学时)

(1) 了解：Words and Expressions—illusion, devastate, leave behind, off and on, make it, fill with 

(2) 掌握：Grammar—would vs. used to; used to vs. be used to; would, should, might, could; didn’t need to do / needn’t have done

(3) 理解：Cultural background—President Bush’s address to the nation; September 11 attacks

重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions

Unit Two.  The Virtues of Growing Older (12学时)

(1) 了解：Words and Expressions—pursue, inspiration, excursion, hold out, be obsessed with, vain

(2) 掌握：Grammar—concrete nouns & abstract nouns; quantifiers & determiners; dangling participles 

(3) 理解：Cultural background—Samuel Ullman; Growing Pains
重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions

Unit Three.  My Stroke of Luck (12学时) 

(1)了解：Words and Expressions—vitality, console, authorize, go through, endure, given, set apart

(2) 掌握：Grammar—Negation and inversion; Unit noun; as … as, as vs. like

(3) 理解：Cultural background—Shakespeare’s Sonnet ---Sonnet 116; Marriage benefits men more than women

重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions

Unit Four.  Cultural Encounters (12学时)

(1) 了解：Words and Expressions—facilitate, regardless of, cut down on, lie in, overlook, provided

(2) 掌握：Grammar—The simple present and the present progressive; Position of adjectives

(3) 理解：Cultural background—Cross-cultural Communication Strategies

重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions

Unit Five.  
Fourteen Steps (12学时)

(1) 了解：Words and Expressions—dismiss, penetrate, rheumatism, be inclined to, disillusion

(2) 掌握：Grammar—Numerals; Determiners (both, each, either or neither, some, any)

(3) 理解：Cultural background—Stephen Hawking

重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions

Unit Six.  The Diary of the Unknown Soldier (12学时)

(1) 了解：Words and Expressions—out of the blue, burglary, precaution, rioter, rumor has it that

(2) 掌握：Grammar—Questions; Object clause

(3) 理解：Cultural background—Ralph Waldo Emerson; World War II

重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions

Unit Seven.  Letter to a B Student (12学时)

(1) 了解：Words and Expressions—be apt to, acute appendicitis, take at face value, remove, handle

(2) 掌握：Grammar—Disjunction; Relative words; whatever, wherever, whoever, whichever, whenever, and however

(3) 理解：Cultural background—Francis Bacon; Grades

重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions
Unit Eight.  Focus on Global Warming (12学时)

(1) 了解：Words and Expressions—adapt, come up with, speculate, deforestation, awash, drought

(2) 掌握：Grammar—The present perfect tense vs. the simple past tense; Connectives (because, as, since, seeing that, for, because of) 

(3) 理解：Cultural background—Global warming

重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions

四、课程考核

1. 作业等：作业10次 

2. 考核方式：闭卷考试 

3. 总评成绩计算方式：20% 平时成绩、20% 期中考试成绩、60% 期末考试成绩

五、参考书目

1. 综合教程2教师用书，上海外语教育出版社，何兆熊，2013年。

2. 各类涉及课文内容的语言、文化、文学作品的中外著作

制定人：姜萍         审定人：吕红艳         批准人：张军

                                          2016年1月28日修订
综合英语I (3)
Comprehensive English I (3)
一、课程基本情况

课程类别：专业主干课

课程学分：6学分

课程总学时：96学时，其中讲课： 96学时，实验（含上机）：   学时，课外   学时

课程性质：必修

开课学期：第3学期

先修课程：综合英语1、综合英语2

适用专业：翻译

教    材：何兆熊.《综合教程3》 (第2版). 上海外语教育出版社，2011.

开课单位：语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务
学生通过《综合教程》第1和第2册的基础训练，应已具备良好的听、说、和语法能力。从第3册开始，教材的编排体系以课文为中心，侧重阅读和写作技能训练。教师在教学中应注意给学生传授阅读理解的各种技巧，侧重句法和篇章分析，教学生如何运用工具书阅读，引导学生对文体和文章结构、语言风格等进行欣赏。在阅读和表达等方面打下扎实的基础并指导学生用得体的语言进行应用性英文写作，如信函、便条、通知、请帖、提纲和短文等。每课后面的大量练习的讲解应注意有所侧重。要注意开辟第二课堂，组织英语口语小组，开展英语角等活动。

三、教学内容和要求

Unit One.  Fresh Start (8 学时)

(1) 了解：Words and Expressions-distress, furious, run with the crowd, live up to, assortment

(2) 掌握：Grammar-Nominal Clauses; so that; Adverbial Clauses of Concession

(3) 理解：Cultural background-The importance of “face”; Be yourself; everyone else is already taken. ---- Oscar Wilde; Steps to be yourself

重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions

Unit Two.  The Company Man (8 学时)

(1) 了解：Words and Expressions-workaholic, grab, pick out, extracurricular, stay up, natural

(2) 掌握：Grammar-Present Perfect; Present Perfect Progressive

(3) 理解：Cultural background-Work-Life Policy; Workaholism

重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions

Unit Three.  Out of Step (8 学时) 

(1) 了解：Words and Expressions-coo, stroll, eccentric, deficient, venerable, ludicrous, exasperate

(2) 掌握：Grammar-Past Perfect vs. Past Perfect Progressive; shall, should, will, would; Adverbs

(3) 理解：Cultural background-Car culture; Dartmouth College; New England

重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions

Unit Five.  The Real Truth about Lies (8 学时)

(1) 了解：Words and Expressions-feign, ubiquitous, prevarication, blurt out, warp, a tangled web

(2) 掌握：Grammar-Modal Auxiliaries; Verbless Clauses; The infinitive vs. the -ing participle

(3) 理解：Cultural background-A white lie; four basic types of lies 

重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions

Unit Seven.  The Chaser (8 学时)

(1) 了解：Words and Expressions-acquaintance, deal in, go into raptures, detachment, indulge in, save up 

(2) 掌握：Grammar-Fronting & Postponement; as … as; not as / so … as

(3) 理解：Cultural background-Proposal of Marriage; Engagement

重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions

Unit Eight.  Knowledge and Wisdom (8 学时)

(1) 了解：Words and Expressions-surpass, take account of, confer… upon, impartiality, spectacular 

(2) 掌握：Grammar-it; there …; Conjunctions 

(3) 理解：Cultural background-Critical Thinking; Hegel

重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions

Unit Nine.  Chinese Food (8 学时)

(1) 了解：Words and Expressions-in advance, lavish, spring up, derive from, part and parcel, fastidious 

(2) 掌握：Grammar-Appositive Clauses; Comparison

(3) 理解：Cultural background-A variety of foods most commonly eaten in China; Different regional styles of Chinese cuisine; Cooking techniques of Chinese cuisine

重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions

Unit Ten.  The Transaction (8 学时)

(1) 了解：Words and Expressions-bohemian, chic, with gusto, vulnerable, glamorous, gimmick, fool oneself

(2) 掌握：Grammar-Direct Speech & Indirect Speech; Free Direct Speech & Free Indirect Speech; Inversion

(3) 理解：Cultural background-The Importance of Dialogue; Self-other relationship; Polyphony

重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions

四、课程考核

（1）作业等：作业10次

（2）考核方式：闭卷考试

（3）总评成绩计算方式：30% 平时成绩、20% 期中考试成绩、50% 期末考试成绩

五、参考书目

（1）何兆熊.《综合教程3教师用书》(第2版). 上海外语教育出版社，2011.
（2）各类涉及课文内容的语言、文化、文学作品的中外著作.  

制定人：张金伟          审定人：吕红艳           批准人：张军

2016年1月28日制定

综合英语I (4)
Comprehensive English I (4)
一、课程基本情况

课程类别：专业主干课

课程学分：6学分

课程总学时：96学时，其中讲课： 96学时，实验（含上机）：   学时，课外   学时

课程性质：必修

开课学期：第4学期

先修课程：综合英语1、综合英语2、综合英语3

适用专业：英语、翻译

教    材：何兆熊.《综合教程4》 (第2版). 上海外语教育出版社，2013.

开课单位：语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务

本课程为英语本科二年级的专业基础课。学生通过一个学期的学习和训练，应已具备了一定的听、说、和语法及写作能力。本学期要求学生在此基础上能理解课文内容，问题回答，对句子进行释义，并能较好地翻译课文片段等。掌握文章结构布局、中心思想、体裁特点，了解文章的写作技巧的运用。同时加大课外习题训练，特别是对听、说、译三个方面进行指导，为今后在翻译技能方面的学习打下扎实的基础。针对专业四级也适当进行辅导和模考试卷点评及考前三周全面指导和训练。

三、教学内容和要求

Unit One.  Never Give in, Never, Never, Never (16学时)

(1) 了解：Words and Expressions-turn up, tell from appearances, stand in the gap, yield to, throw sb’s mind back 

(2) 掌握：Grammar-Coordination; Tense

(3) 理解：Cultural background-World War II; Winston Churchill

(4) 专四辅导或模考试卷点评
重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions

Unit Two.  Space Invaders (16 学时)

(1) 了解：Words and Expressions-wedge, be proportional, inch, sidle, take pains to, infuse … into, stake a claim to

(2) 掌握：Grammar-can, could, may, might; Substitution; so, such 

(3) 理解：Cultural background-Personal space; Edward Hall; Zones of Personal Space

(4) 专四辅导或模考试卷点评
重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions

Unit Three.  Alienation and the Internet (16 学时) 

(1) 了解：Words and Expressions-addict, simulate, in earnest, at the expense of, be given to, at the very least, perceive

(2) 掌握：Grammar-Absolute construction; To: preposition or infinitive marker; Inversion

(3) 理解：Cultural background-Pros and Cons of the Internet

(4) 专四辅导或模考试卷点评
重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions

Unit Four.  A View of Mountains (14 学时)

(1) 了解：Words and Expressions-be branded with, come into one’s own, dispatch, in the shadow of, in a flash, in existence

(2) 掌握：Grammar-The present tense referring to the past or the future; Comparison

(3) 理解：Cultural background-Atomic Bomb; Nuclear Weapon; The Bombing of Hiroshima and Nagasaki 

(4) 专四辅导或模考试卷点评
重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions

Unit Five.  The Tapestry of Friendship (16学时)

(1) 了解：Words and Expressions-border on, count as, on the whole, make a difference, portray, show off, shift focus, in contrast

(2) 掌握：Grammar-Ellipsis; Rather vs. fairly; Direct & indirect speech

(3) 理解：Cultural background-English Quotes about Friendship; Chinese Sayings about Friendship; Gender Patterns in Friendship

(4) 专四辅导或模考试卷点评
重点：Grammar & Cultural background 

难点：Words and Expressions

Unit Six.  TEM4 Preparation: Listening Comprehension and Dictation（6学时）

（1）了解：Skills for conversation

（2）掌握：Features of talk

（3）理解：Skills for dictation

重点：Skills for conversation, dictation and talk

难点：Features of conversation, dictation and talk

Unit Seven.  TEM4 Preparation: Language Knowledge and Close（6学时）

（1）了解：Essential grammatical points

（2）掌握：Strategies for solving language knowledge questions 

（3）理解：Skills for filling in the blanks in close

重点：Essential grammatical points

难点：Strategies for solving language knowledge related questions, features of close

Unit Eight.  TEM4 Preparation: Reading and Writing（6学时）

（1）了解：Reading skills for English essays 

（2）掌握：Writing skills for English essays

（3）理解：Possible topics for reading and writing

重点：Reading skills for English essays

难点：Writing skills for English essays

四、课程考核

（1）作业等：作业6-8次

（2）考核方式：闭卷考试

（3）总评成绩计算方式：30% 平时成绩、30% 期中考试成绩、40% 期末考试成绩

五、参考书目

（1）何兆熊.《综合教程4教师用书》(第2版). 上海外语教育出版社，2013.
（2）各类涉及课文内容的语言、文化、文学作品的中外著作和常用词典
制定人：张金伟           审定人：吕红艳         批准人：张军

2016年1月28日制定

英语视听 (1) 
Audio & Video English 1

一、课程基本情况

课程类别：学科基础课

课程学分：  2  学分

课程总学时：  32  学时，其中讲课：  32学时

课程性质：必修 

开课学期：第一学期

先修课程： 《新概念英语2》

适用专业： 英语

教    材：施心远主编，《听力教程1》（第二版）上海：上海外语教育出版社, 2013。

开课单位： 语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务

主要掌握一些听力方面的基础知识，如日常生活中常用的对话，人物介绍，以及英文故

事等；篇幅以短小为主；重点了解习惯用语的表达方法，增强对数字的熟悉和记录速度，

能够听写简单的句子。

三、教学内容和要求

第1单元 (4 学时)

（1）. 了解一些文化内涵和信息: Educational system; University

（2）. 理解weak forms, contractions and link-ups 语音现象（1）

（3）. 掌握听力技巧: Listening for specific information

  重点：英文中首次相互介绍的规则

  难点：新闻中细节信息的处理

第2单元 (4 学时)

（1）. 了解一些文化内涵和信息: Features of the earth; geographical statistics 

（2）. 理解weak forms, contractions and link-ups 语音现象（2）

（3）. 掌握听力技巧:Focus on the main idea
  重点：伦敦的一些主要景点和娱乐设施
  难点：如何初步总结新闻大意

第3单元  (4 学时)

（1）.了解一些文化内涵和信息: villa rentals; jet travel

  （2）. 理解与航空相关的听力词汇

（3）. 掌握听力技巧：Prediction
  重点：英文中人物的描写的要点

  难点：记录听力材料中的关键词的技巧
第4单元   (4 学时)
（1）. 了解一些文化内涵和信息: Kurds， FARC and Kosovo

（2）. 理解weak forms, contractions and link-ups 语音现象（3）

（3）. 掌握听力技巧: inferring (1)
  重点：正确记录英文数字 

  难点：新闻题材中的关键句
第5单元   (4 学时)
（1）. 了解一些文化内涵和信息: Nobel Prize winner for economics; “Bulls” and bears” 
（2）. 理解经济报道中常用词汇
（3）. 掌握听力技巧: Guessing
  重点：英文朝鲜半岛议题和争端

  难点：经济类听力材料中数字的读法与听取

第6单元   (4 学时)
（1）. 了解一些文化内涵和信息: Brunei and Bahrain, Kenyan presidential election
（2）. 理解weak forms, contractions and link-ups 语音现象（4）
（3）. 掌握听力技巧: inferring(2)

  重点：telephone numbers and difference of “teens” and “tens”
  难点：叙述类听力材料的信息把握

第7单元   (4 学时)

（1）. 了解一些文化内涵和信息: Green Transportation Festival; Asia’s cities face gridlock 
（2）. 理解英文中询问建议和给予建议的表达方法 

（3）. 掌握听力技巧: Note-taking 
  重点：英文中电话购物的表达方式和要点

  难点：说明类听力材料的信息把握

第8单元  (4 学时)

（1）. 了解一些文化内涵和信息: network; internet

（2）. 理解weak forms, contractions and link-ups 语音现象（5）
（3）. 掌握听力技巧: Listening for gist
  重点：英文中询问路径与描述路径的表达方法
  难点：总结原文要点和主旨

四、课程考核

（1）作业等：作业 15  次

（2）考核方式：闭卷考试

（3）总评成绩计算方式：20%平时成绩+80%期末成绩 

五、参考书目

（1）张民伦，《英语听力入门2》（第一版）上海：华东师范大学出版社, 2008年

（2）何其莘编，《初级英语听力》（第一版）， 外语教学与研究出版社，2002年

（3）周国强编，《英语初级口译资格证书考试---听力教程》（第一版），上海外语教育出版社，2011年

制定人：潘敏           审定人： 吕红艳          批准人： 张军

         2016年1月28日制定

英语视听 (2)
Audio & Video English 2 
一、课程基本情况

课程类别：学科基础课

课程学分：  2  学分

课程总学时：  32  学时，其中讲课：  32学时

课程性质：必修 

开课学期：第二学期

先修课程： 《听力教程1》

适用专业： 英语

教    材：施心远主编，《听力教程2》（第二版）上海：上海外语教育出版社, 2013。

开课单位： 语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务

在熟悉英美文化的基础上，在听懂文单元大意的前提下练习回答一些细节性的问题，包括

一些正误判断，选择填空，回答问题等；同时能进行较简短的短文的听写。

三、教学内容和要求
第1单元 (4 学时)

（1）. 了解一些文化内涵和信息: Marriage and love
（2）. 理解发音中的stress, intonation 和accent（1）

（3）. 掌握听力技巧: summary

重点：听力中常出现的与快餐和小吃等食物相关的词汇和表达

  难点：进一步学习总结新闻材料的大意

第2单元  (4 学时)

（1）. 了解一些文化内涵和信息: shaping personality 
（2）. 理解发音中的stress, intonation 和accent（2）

（3）. 掌握听力技巧: outlining
  重点：听力中常出现的与手势语和身体语言等相关的词汇和表达

  难点：进一步学习对新闻材料中细节信息的把握

第3单元  (4 学时)

（1）.了解一些文化内涵和信息: different views on success

（2）. 理解发音中的stress, intonation 和accent（3）

（3）. 掌握听力技巧: Chart
  重点：听力中常出现的与信用卡和购物等相关的词汇和表达

  难点：新闻中工人维权及罢工等相关材料的把握和理解

第4单元  (4 学时)

（1）. 了解一些文化内涵和信息: the sporting contest, champion
（2）. 理解发音中的stress, intonation 和accent（4）

（3）. 掌握听力技巧: Shorthand
  重点：听力中常出现的运动与健身等相关的词汇和表达

  难点：新闻中飞机事故与机场等相关材料的把握和理解

第5单元   (4 学时)

（1）. 了解一些文化内涵和信息: scientists of the millennium

（2）. 理解发音中的stress, intonation 和accent（5）

（3）. 掌握听力技巧: Speed and Vocabulary
  重点：听力中常出现的与牙齿护理和个人卫生等相关的词汇和表达

  难点：与以色列议题相关的听力材料的把握和理解 

第6单元  (4 学时)

（1）. 了解一些文化内涵和信息: choosing a career

（2）. 理解发音中的stress, intonation 和accent（6）

（3）. 掌握听力技巧: statement
  重点：听力中常出现的与UFO和尼斯湖怪兽等奇异现象的词汇和表达

  难点：与六方会谈相关的听力材料的把握和理解

第7单元  (4 学时)

（1）. 了解一些文化内涵和信息: epidemic, Mozart’s music,leisure time 
（2）. 理解发音中的stress, intonation 和accent（7）

（3）. 掌握听力技巧: Dictation
  重点：听力中常出现的与疾病和休闲方式等相关的词汇和表达

  难点：与疾病诸如艾滋病等相关听力材料的把握和理解


第8单元 (4 学时)

（1）. 了解一些文化内涵和信息: environmental protection 
（2）. 理解发音中的stress, intonation 和accent（8）
（3）. 掌握听力技巧: The “Inverted Pyramid” in News Reporting
  重点：听力中常出现的与黑洞等现象相关的词汇和表达

  难点：新闻听力中事故和灾难材料的把握和理解

四、课程考核

（1）作业等：作业 15  次

（2）考核方式：闭卷考试

（3）总评成绩计算方式：20%平时成绩+80%期末成绩 
五、参考书目

（1）张民伦，《英语听力入门2》（第一版）上海：华东师范大学出版社, 2008年

（2）何其莘编，《初级英语听力》（第一版）， 外语教学与研究出版社，2002年

（3）周国强编，《英语初级口译资格证书考试---听力教程》（第一版），上海外语教育出版社，2011年

制定人：潘敏           审定人： 吕红艳          批准人： 张军

                                             2016  年  1 月 15  日

英语视听 (3) 
Audio & Video English 3
一、课程基本情况

课程类别：学科基础课
课程学分：  2  学分
课程总学时：  32  学时，其中讲课：  32学时

课程性质：必修 

开课学期：第三学期

先修课程： 《初级英语听力2》

适用专业： 英语

教    材：施心远.《听力教程3》（第2版）上海：上海外语教育出版社, 2013.

开课单位： 语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务

《英语视听3》是英语专业学生专业基础课程，其教学目的是通过各种内容的听力训练，是学生听懂并准确理解英语国家人事在交际场合中的各种英语和讲话；能听懂有关政治、经济　历史、文化、教育、语言、文学、科技等方面的一般讲话内容及其后的答问；能听懂并理解ＶＯＡ或ＢＢＣ节目中有关政治、经济、文化、教育、科技等方面的记者现场报道；能听懂同样题材的电视时短片及电视短剧，并培养学生根据所听材料进行推理和分析的能力。

三、教学内容和要求

第1单元 (4 学时)

（1）了解一些单词和词组的含义及用法: statuette;depict; replica; ventruloquist;uscathed

（2）.理解语法及句型结构用法：commitment, cosmopolitan, dialects, Somalia, language learning styles, comprehensive school

（3） 掌握听力技巧: Listening for specific information

  重点：如何记笔记；听力技巧Listening for gist

  难点：细节信息的听解
第2单元 (4 学时)

（1）了解一些单词和词组的含义及用法: disciplinairian, clump, transcend, hypnotist, soak；

（2）理解语法及句型结构用法：

a. That sounds disgusting.

b. It really isn’t that far from reality；

（3） 掌握听力技巧: Inferring 
（4）BBC 新闻 
  重点：听力中常出现的与陌生词汇的理解和推测

  难点：推测句子含义

第3单元 (4 学时)

（1）了解一些单词和词组的含义及用法: WWF; conservation;fetid; wince; oxygnate;foul

（2）理解语法及句型结构用法：

（3） 掌握听力技巧: Inferring 
（4）BBC 新闻
  重点：听力中常出现的与野生动物保护、环境保护等相关的词汇和表达

  难点：段落听写

第4单元  (4 学时)

（1）了解一些单词和词组的含义及用法: prep school；amphitheatre; mosaic;amateur; archaeologist;itinerary;sanctury; prolific; lobo

（2）理解语法及句型结构用法：

（3） 掌握听力技巧: Inferring 
（4）补充Talk 
  重点：听力中常出现的与旅行相关的词汇和表达

  难点：段落听写

第6单元 (4 学时)

（1）了解一些单词和词组的含义及用法: mistral; feoh; bise; attire; cubicle;pledge;displace;piracy; barbed wire;protocal

（2）理解语法及句型结构用法：

（3） 掌握如何提取重要信息
（4）补充Talk 
  重点：听力中常出现的风、旅行等相关的词汇和表达

  难点：摄取重要信息

第7单元 (4 学时)

(1)了解一些单词和词组的含义及用法: chiropractor; spine; malfuntion; referral; internship; physician；immunize; measles;whooping cough; conception;prenatal;maternal; rodent;hyperactive; obese; diatetes

（2）理解语法及句型结构用法：

（3）掌握如何听新闻报道及总结内容

   重点：听力中常出现的与健康相关的词汇和表达

 难点：与身体健康相关的表达方式

第8单元 (4 学时)

（1）了解一些单词和词组的含义及用法: rapacious；plundering;maisonette;delivery; stahylococcal;vivacious;cynical; anticipate; recipient; vent;

（2）理解语法及句型结构用法：

（3）掌握如何利用提示词猜测事件发生地点

  重点：听力中常出现的与生孩子相关的词汇和表达

 难点：处理听力过程相关程序
第10单元 (4 学时)

（1）了解一些单词和词组的含义及用法: rapacious；plundering;maisonette;delivery; stahylococcal;vivacious;cynical; anticipate; recipient; vent;

（2）理解语法及句型结构用法：

（3）掌握如何利用提示词猜测事件发生地点

  重点：听力中常出现的与生孩子相关的词汇和表达

 难点：处理听力过程相关程序

四、课程考核

1. 作业等：作业10次 

2. 考核方式：闭卷考试  

3. 总评成绩计算方式：30%课堂表现, 70% 考试成绩

五、参考书目
周国强. 中级听力教程-英语中级口译资格证书考试 [M]. 2014年。

制定人：吕红艳         审定人：吕红艳         批准人：张军

                                       2016年1月28日制订

英语语音与会话

Pronunciation and Speaking
一、课程基本情况

课程类别：（公共基础课、学科基础课、专业主干课、专业方向课、专业任选课、通修课、集中性实践教学环节课程等）

课程学分：   1学分

课程总学时： 32学时，其中讲课：32学时，实验（含上机）：   学时，课外   学时

课程性质： 选修

开课学期：第1学期

先修课程： 高中英语

适用专业： 英语专业

教    材：王桂珍主编的《英语语音教程》第2版，高等教育出版社，2005年出版。
开课单位： 语言文化学院 学院 英语系

二、课程性质、教学目标和任务


英语语音与会话是英语专业第一学期选修的一门基础课程。该课程旨在通过系统学习和训练帮助学生掌握基本语音知识与原理，并通过会话训练加以巩固。学生在理论学习与实践操练后应该掌握自我训练的方法与技巧，并熟练进行发音和语音技巧的自我检查与纠正。正确的音标发音，词发音及其在短语、句乃至段落中的落实，以及语调、节奏等作为英语专业本科生应该掌握的基本语音技能是该课程教学的主要目标与任务。语音发音与语音技能对英语听力与口语能力有着直接的影响。因此，该课程将帮助学生在学习理解语音理论原理的基础上，掌握所有英语元音辅音的发音方法，熟练应用语音学领域的数种语音技能，包括重音、连读、节奏、语调等等。同时结合会话话题的运用，使学生真正做到学以致用并指导如果进行实践操作，从而切实提高学生的会话能力与质量。

三、教学内容和要求

第1章   辅音（4学时数）

1.1辅音发音原理（2学时数）

（1）了解所有辅音音标的相关理论； 

（2）理解所有辅音音标发音的相关原理； 

（3）掌握所有辅音音标的发音方法；

重点：辅音发音原理

难点：辅音发音技巧

1.2“朋友”为主题的会话练习（2学时数）

（1）了解如何在会话中纠正辅音发音

（2）理解该话题会话的主要内容； 

（3）掌握会话讨论朋友、亲友的方法与技巧；

重点：讨论身边的朋友或亲友

难点：注意纠正会话过程中的辅音发音

第2章   元音（4学时数）

2.1元音发音原理（2学时数）

（1）了解所有元音音标的相关理论； 

（2）理解所有元音音标发音的相关原理； 

（3）掌握所有元音音标的发音方法；

重点：元音发音原理

难点：元音发音技巧

2.2“劳逸结合”为主题的会话练习（2学时数）

（1）了解如何在会话中纠正元音发音

（2）理解该话题会话的主要内容； 

（3）掌握会话讨论劳逸结合的方法与技巧；

重点：讨论如何做到劳逸结合

难点：注意纠正会话过程中的元音发音

第3章  会话练习中的辅音和元音（2学时数）

3.1“与朋友约会见面”为主题的会话练习（2学时数）

（1）了解如何在会话中纠正元辅音发音

（2）理解该话题会话的主要内容； 

（3）掌握会话讨论与朋友约会见面的过程与内容；

重点：与朋友约会见面的过程与内容

难点：注意纠正会话过程中的元辅音发音

第4章   重音（4学时数）

4.1语音技能“重音”的原理（2学时数）

（1）了解重音的相关理论； 

（2）理解运用重音的相关原理； 

（3）掌握使用重音的方法；

重点：重音运用的原理

难点：辅音使用的技巧

4.2“惊险刺激的经历”为主题的会话练习（2学时数）

（1）了解如何在会话中使用重音

（2）理解该话题会话的主要内容； 

（3）掌握会话讨论惊险刺激经历的内容与方法；

重点：讨论惊险刺激的经历

难点：注意会话过程中正确使用重音
第5章   连读、节奏（4学时数）

5.1语音技能“连读”、“节奏”的原理（2学时数）

（1）了解连读、节奏的相关理论； 

（2）理解运用连读、节奏的相关原理； 

（3）掌握使用连读、节奏的方法；

重点：连读、节奏运用的原理

难点：连读、节奏使用的技巧

5.2“儿童”为主题的会话练习（2学时数）

（1）了解如何在会话中使用连读、节奏

（2）理解该话题会话的主要内容； 

（3）掌握会话讨论儿童的内容与方法；

重点：讨论有关儿童的话题

难点：注意会话过程中正确使用连读、节奏
第6章   强读式和弱读式（4学时数）

6.1语音技能“强读式和弱读式”的原理（2学时数）

（1）了解强读式和弱读式的相关理论； 

（2）理解运用强读式和弱读式的相关原理； 

（3）掌握使用强读式和弱读式的方法；

重点：强读式和弱读式运用的原理

难点：强读式和弱读式使用的技巧

6.2“新闻”为主题的会话练习（2学时数）

（1）了解如何在会话中使用强读式和弱读式

（2）理解该话题会话的主要内容； 

（3）掌握会话讨论有关新闻的内容与方法；

重点：讨论有关新闻的话题

难点：注意会话过程中正确使用强读式和弱读式
第7章   语调（6学时数）

7.1语音技能“语调”的原理（2学时数）

（1）了解语调的相关理论； 

（2）理解运用语调的相关原理； 

（3）掌握使用语调的基本场合；

重点：语调的基本概念

难点：语调的基本定位

7.2语音技能“语调”的种类与功能（2学时数）

（1）了解语调种类与功能的相关理论； 

（2）理解运用语调种类与功能的相关原理； 

（3）掌握如何使用语调的三种基本类型；

重点：语调的三种基本类型与功能

难点：如何正确使用三种语调类型

7.3“环境保护”为主题的会话练习（2学时数）

（1）了解如何在会话中使用三种语调

（2）理解该话题会话的主要内容； 

（3）掌握会话讨论环境保护的内容与方法；

重点：讨论环境保护的相关话题

难点：注意会话过程中正确使用语调
第8章   总复习（4学时数）

8.1复习所有所学语音理论知识（2学时数）

（1）了解所有所学语音知识相关理论； 

（2）理解运用所有所学语音知识的相关原理； 

（3）掌握使用所有所学语音知识的方法；

重点：梳理所有所学语音相关知识点

难点：掌握所有所学语音知识点的综合使用技巧

8.2“友谊”、“关爱”为主题的会话练习（2学时数）

（1）了解如何在会话中综合使用所有所学语音知识

（2）理解该话题会话的主要内容； 

（3）掌握会话讨论有关友谊和关爱的内容与方法；

重点：讨论有关友谊和关爱的话题

难点：注意会话过程中正确使用所学语音知识

四、课程考核

（1）作业等：作业： 5 次 

（2）考核方式：（口试）

（3）总评成绩计算方式：（平时成绩30%和期末考试成绩70%综合计算）

五、参考书目

1.《英语语音教程》王桂珍 编，高等教育出版社，1999年版。

2.《实用英语语音教程》汪文珍 编，上海外语教育出版社，2004年版。

3.《英语语音》屠蓓 编，外语教学与研究出版社，2006年版。

制定人：黄慧            审定人：吕红艳           批准人：张军

                                          2016  年 1 月 24 日制定
基础口语

Elementary Oral English
一、课程基本情况
课程类别：学科基础课

课程学分： 2学分

课程总学时： 32学时，其中讲课：32学时

课程性质：必修

开课学期：第2学期

先修课程： 高中英语

适用专业： 英语专业

教    材：流畅英语口语教程（第1册）(第二版)，（英）凯（Kay,S.）等编，上海外语教育出版社，2012年

开课单位：语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务


本课程是针对英语专业的新生开设的一门重要基础技能课程，主要通过课堂口语实践，充分唤起学生的英语学习兴趣，使学生通过吸收丰富的语料，快速适应专业英语要求，提高听说能力，了解英语国家文化和社会风情，训练学生用英语进行思考，从而提高英语交际能力，树立开口讲英语信心。


本课程的教学活动主要是围绕大量的口语练习和实践开展的，旨在逐步培养和提高学生用英语进行口头交际的能力，具体内容包括：能熟练的就课文内容进行提问，并进行简单的讨论；经过准备能简单而连贯的复述听过的或读过的语段；能就日常生活的话题进行初步的交际；能清楚而连贯的讲述学生熟悉的题材和课文内容，长度不少于八句。


本课程要求学生能够运用已掌握的词汇、句型和常用表达法，结合个人实际，较为流畅地就一些常见话题发表个人见解，重点在于帮助学生模仿正确的口语发音学会正确的口语表达方式，摆脱先用中文思维然后再表达的习惯。指导学生使用正确的方法进行口语学习的自我训练。

三、教学内容和要求

第1章   Unit 1 Me（2学时）

（1）了解自我介绍、他人介绍； 

（2）理解见面礼仪的重要性； 

（3）掌握介绍自我和他人的基本句型、词汇、表述；

重点：Talking about names 

难点：Talking about memory

Describing people (somebody who is very important to you)

第2章   Unit 2 Place（2学时）

（1）了解地区介绍、国家介绍； 

（2）理解不同文化下各地区的风土人情； 

（3）掌握地区介绍的基本句型、词汇、表述；

重点：Talking about places in your country


  Writing a letter giving a positive description of a city 

难点：Talking about products from different countries 


  Talking about the best city you have ever visited

第3章   Unit 3 Couples（2学时）

（1）了解婚姻观和爱情； 

（2）理解不同文化下恋爱观、婚姻观的差异； 

（3）掌握讨论爱情、婚姻的基本句型、词汇、表述；

重点：Writing a narrative about the stages of a relationship


  Talking about when you first met somebody 

难点：Talking about love, marriage and separation

第4章   Unit 4 Fit（2学时）

（1）了解各种不同的体育运动； 

（2）理解体育运动的多样性以及对于人类的重要性； 

（3）掌握讨论体育运动的基本句型、词汇、表述；

重点：Talking about your experiences of sport at school 

Talking about sports personalities


  Talking about fitness

难点：Talking about attitudes to sport 

第5章   Unit 5 Review（2学时）

（1）了解人物介绍、地区介绍、爱情、体育运动； 

（2）理解人物和地区的差异性、爱情的重要性、体育运动的多样性； 

（3）掌握人物、地区、爱情以及体育运动的基本句型、词汇、表述；

重点及难点：Focus on Skill-based activities to review all the main language points in the previous four units. Include Sophie and Paul’s report on their blind date, a listening and reading about Vinnie Jones and a sketch entitled Gossip.

第6章   Unit 6 Shop（2学时）

（1）了解不同的商业活动； 

（2）理解个人商业观和商业活动对国家经济的重要影响； 

（3）掌握讨论购物观、商业发展以及国家经济的基本句型、词汇、表述；

重点：Talking about a present you have bought for somebody


  Talking about clothes

难点：Talking about attitudes to shopping

第7章   Unit 7 Job（2学时）

（1）了解不同的工作类型； 

（2）理解个人工作态度、就业率的重要性； 

（3）掌握讨论工作类型、工作经验和就业申请的基本句型、词汇、表述；

重点：Talking about jobs and experiences 


  Talking about employment


  Talking about a retired person you know well

难点：Writing a letter of application for a job

第8章   Unit 8 Rich（2学时）

（1）了解不同金钱观； 

（2）理解金钱观的重要性及其对于个人生活的影响； 

（3）掌握讨论金钱观、人生规划、申请贷款等的基本句型、词汇、表述；

重点：Talking about money


  Talking about future plans

难点：Writing an online application to get a grant

第9章   Unit  9 Rules（2学时）

（1）了解学校、社会、国家不同的规则和制度； 

（2）理解制度对于个人的约束力； 

（3）掌握讨论学校、社会规则的基本句型、词汇、表述；

重点：Talking about dating


  Talking about schooldays 

Talking about your favorite subject at school

难点：Talking about social rules and regulations 

第10章   Unit 10 Review 2（2学时）

（1）了解购物、就业、金钱、规则； 

（2）理解购物观、金钱观的差异性，以及就业和规章制度的重要性； 

（3）掌握讨论购物观、金钱观、就业观、以及规则的基本句型、词汇、表述；

重点与难点：Focus on skills-based activities to review all the main language points in Units 6-9. Includes an interview with a customs officer, an article about three generations of the same family and a board game entitled The Revision Game.

第11章   Unit 11 Smile（2学时）

（1）了解不同的性格，以及如何缓解压力； 

（2）理解不同的生活观； 

（3）掌握讨论压力、乐观、积极的生活态度的基本句型、词汇、表述；

重点：Talking about smiling


  Talking about character

难点：Talking about stress

第12章   Unit 12 Rebel（2学时）

（1）了解抗议、反叛、叛乱与叛逆的表现方式； 

（2）理解制订规则和打破规则的必要性； 

（3）掌握讨论反叛或叛逆的基本句型、词汇、表述；

重点：Talking about protests


  Talking about famous rebels

难点：Talking about things you did wrong as a child

Writing a report

第13章   Unit 13 Dance （2学时）

（1）了解跳舞等不同娱乐活动； 

（2）理解家长与子女在娱乐活动上的不同选择和冲突； 

（3）掌握讨论娱乐放松的基本句型、词汇、表述；

重点：Talking about going out


  Talking about the last time you went dancing

难点：Talking about conflict between parents and teenage children

第14章   Unit 14 Call（2学时）

（1）了解电话用语； 

（2）理解电话、聊天软件等不同交流方式； 

（3）掌握电话用语、讨论不同交际方式的基本句型、词汇、表述；

重点：Talking about phone calls


  Talking about appropriate toys for 12-year-olds

难点：Talking about annoying phone habits

第15章   Unit 15 Review 3（2学时）

（1）了解生活观、娱乐放松、电话用语； 

（2）理解积极生活观、适度娱乐放松的重要性，不同的交际方式； 

（3）掌握电话用语，讨论生活观、娱乐、交际的基本句型、词汇、表述；

重点与难点：Focus on skill-based activities to review all the main language points in Units 11-14. Includes interviews with five people waiting for tickets for Wimbledon, an article about the noble art of queuing and a sketch entitled The Door.

第16章   Unit 16 Oral Practice（2学时）

（1）了解本学期讨论话题； 

（2）理解不同讨论话题的重要性； 

（3）掌握讨论话题的基本句型、词汇、表述；

重点与难点：Conversation activity

Mini-speech

Pair work

Sing an English song

Role-play

四、课程考核
（1）作业等：作业15次 One time per week

（2）考核方式：闭卷考试 Closed-book exam

（3）总评成绩计算方式：20% coursework, 80% examination

五、参考书目
1. 《美国口语大观》，中国科学技术出版社，杨力 姜萍编著，2001 年

制定人：张兰         审定人：吕红艳        批准人：张军

                                      2016年  1月 28日制定

初级写作

Fundamental English Writing
一、课程基本情况
课程类别：专业任选课

课程学分：2学分

课程总学时：32学时，其中讲课：32学时

课程性质：必修

开课学期：第3学期

先修课程：《综合英语1》 

适用专业：英语专业、翻译专业
教    材：《英语写作教程1》，邹申主编，上海外语教学出版社，2013年4月第二版。

开课单位：语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务


本课程着重培养学生在词汇使用、句子建构、写作规范及简易应用文写作能力。本课程主要培养学生连词成句、组句成段的能力。具体地讲，通过本课程的学习，学生能正确理解和掌握词的各种意义与各种句型特征，并能选用准确、合适的词写出合乎英语规范的句子，避免汉式英语，同时能用长短不一、形式多样的句型写出200个单词左右的短文；能正确书写便条和通知等应用文；能改写或缩写课文内容；能正确运用标点符号。另外一项重要目标是要帮助学生熟练掌握四级写作。

三、教学内容和要求

1、第一章： The Correct Word（6学时）

（1）了解英语写作重要性；词典等资源的使用； 

（2）理解Denotation和connotation的不同；Attitude的指向性；习惯搭配；假同义词；

（3）掌握各类便条的写作；主谓一致原则；

重点：Denotation和connotation的不同；

难点：Attitude的指向性；习惯搭配。
2、第二章： The Appropriate Word（4学时）

（1）理解Chinglish的成因及消除办法；
（2）了解不同语境下用不同的语体；

（3）掌握代词的主格和宾格、单数和复数以及写作中对人称视角的选择；

重点：Chinglish的成因及消除办法；
难点：基于语境和对象选择不同的语体。
3. 专题讲解  专业四级写作（4学时）
（1）了解专业四级写作特点和要求； 

（2）理解优秀作文的特征，谋篇布局，观点展开； 

（3）掌握专业四级的评分和要求和基本情况；

重点：结构组织，篇章统一性和连贯性及展开；
难点：词语、句式多样性，谋篇布局，观点展开。
4、第三章： The Better Word（6学时）

（1）理解Conciseness、Preciseness和effectiveness的含义及使用场景；
（2）了解如何使用modifiers；

（3）掌握notices写作；

重点：Conciseness、Preciseness和effectiveness的含义及使用场景；
难点：modifiers的正确使用。
5、第四章： Sentence Base（4学时）

（1）理解subject和voice的含义；
（2）了解不同的英语时态；

（3）掌握主要时态的使用方法；英语标点符号的使用；

重点：subject和voice的含义；
难点：时态的正确使用。
6、第五章： Expanded Sentence Base（1）（6学时）

 （1）理解Attribute和Relative clause的不同类型；
 （2）了解incomplete sentences的修改和词序安排；

 （3）掌握précis的写作；

重点：Attribute和Relative clause的不同类型；
难点：incomplete sentences的修改和词序安排。
7、第六章： Expanded Sentence Base（2）（2学时）

 （1）理解Participles的不同类型；
 （2）了解Absolute的使用；

 （3）掌握comma-split sentences和fused sentences的修改方法；

重点：Participles的不同类型；
难点：Absolute的使用。
四、课程考核

（1）作业等：作业： 5-10 次；

（2）考核方式：（闭卷考试）

（3）总评成绩计算方式：（平时成绩20%+期末考试成绩80%）

五、参考书目

《英语写作手册》（第二版）丁往道。北京：外语教学与研究出版社，1994年；

《高级实用英语写作》 DeWitt H. Scott & Michael Krigline, 外语教学与研究出版社, 2008；

《词的选择与效果》蔡基刚，外语教学与研究出版社， 2005年2月版。

制定人：卢华国          审定人：吕红艳          批准人：张军

2016年1月20日制定

中级写作

Intermediate English Writing
一、课程基本情况
课程类别：专业任选课

课程学分：2学分

课程总学时：32学时，其中讲课：32学时

课程性质：必修

开课学期：第4学期

先修课程：《初级英语写作》

适用专业：英语专业

教    材：《英语专业写作2》，王星主编，上海外语教学出版社，2013年版。

开课单位：语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务

《中级英语写作》是为英语专业二年级学生设置的必修课程。本课程在巩固初级英语写作阶段所学的词句、段落及篇章写作的基础上，以基础训练为主要目的，以各类短文写作为重点，旨在进一步训练学生掌握各种文体及篇章结构的特点，包括：大纲、描述文、记叙文、说明文、议论文、学术论文、调查报告、综述及正式信函写作等等。课程以大量的典型性例文为参考，示范文章组织的基本模式，使学生通过对例文的阅读与分析和大量的写作实践，能够比较娴熟地应用英文写作技巧，更好地表达自己的思想，培养学生的创造性思维、逻辑性思维和评判思维能力等。

三、教学内容和要求

第一单元  英语写作2概述（2学时）

（1）了解写作2与写作1的区别，短文写作对段落写作的提升； 

（2）理解写作与社会生活的密切关系； 

（3）介绍以相关写作训练为中心，以各类写作技巧为辅助的教学方法。

重点：如何观察社会，体验生活，关注社会热点。

难点：短文写作的整体性、连贯性、逻辑性要求。

第二单元  主题句写作（2学时）

（1）了解短文写作中主题句和段落的关系； 

（2）理解主题句写作要求； 

（3）掌握段落的统一和连贯。

重点：段落的展开和主题句写作；素材、思路的分析和整理。

难点：主题句的有效性；统一与连贯；素材、思路的分析和整理。

第三单元  篇章与议论文写作（6学时）

（1）了解篇章的特点和结构； 

（2）理解中心句写作中的要求； 

（3）掌握议论文的写作特征、组织和展开；

重点：思路扩展；篇章的组织；中心句；结构清晰、论证有力及观点明确的议论文。

难点：思路的展开；表达与思路的一致；中心句的合理性；个人观点的提出和论证。

第四单元  记叙文写作（2学时）

（1）了解记叙文的写作格式、对象性和语言特征； 

（2）理解记叙文写作的叙述性方法； 

（3）掌握记叙文写作中的时间、空间、对象等的逻辑顺序。

重点：记叙文的叙述性特征。

难点：记叙文中的顺序与逻辑。

第五单元  说明文写作（2学时）

（1）了解说明文的特征和组织模式； 

（2）理解说明文的展开方法； 

（3）掌握以举例来展开的段落的特征和组织模式。

重点：说明文的中心句和篇章安排；合适、正确的例子的选择。

难点：不同写作任务如何展开。

第六单元  综述写作（4学时）

（1）了解综述的重要性； 

（2）理解综述的归纳、总结性特征； 

（3）掌握综述与前文的照应，但避免与前文的重复；

重点：综述的归纳、总结性语言特征。

难点：综述与前文的关系。

第七单元  信函写作（4学时）

（1）了解信函写作的分类和结构； 

（2）理解各类信函的语言特点； 

（3）掌握信函写作中的正式性、客观性、礼节性和有效性；

重点：各类信函的语言特点。

难点：信函的有效性原则及其实现。

第八单元  综述写作（4学时）

（1）了解综述的重要性； 

（2）理解综述的归纳、总结性特征； 

（3）掌握综述与前文的照应，但避免与前文的重复；

重点：综述的归纳、总结性语言特征。

难点：综述与前文的关系。

第九单元  调查报告写作（2学时）

（1）了解调查报告的重要性； 

（2）理解调查报告写作的结构； 

（3）掌握调查报告写作的实践性、客观性、数据性论证等；

重点：调查报告写作的结构性特征。

难点：调查与报告的关系。

第十单元  学术论文写作（2学时）

（1）了解学术论文写作的重要性； 

（2）理解学术论文写作的前期准备，包括收集材料、阅读材料、整理思路等； 

（3）掌握学术论文写作的基本方法，包括选题、行文、修改、排版、投稿等；

重点：学术论文写作的学术性、严谨性。

难点：学术论文的选题。

第十一单元  写作后的修改、完善（2学时）

（1）了解写作后修改、完善的必要性； 

（2）理解语篇和语言修改的不同层面； 

（3）掌握修改中的结构性修改和细节性修改；

重点：修改、完善的层次性要求。

难点：全篇的结构性修改、调整。

四、课程考核

（1）作业等：作业： 5-10 次；

（2）考核方式：学期论文

（3）总评成绩计算方式：（平时成绩20%+学期论文成绩80%）

五、参考书目

《写作教程2》，邹申. 上海：上海外语教育出版社， 2011年版。 

《英语写作手册》（第二版），丁往道. 北京：外语教学与研究出版社，1994年版。

《英语精选句型荟萃》 陆国强，陆继东. 上海：复旦大学出版社， 2007年版。

制定人： 赵亚珉        审定人：吕红艳        批准人：张军

                                              2016年1月20日制定

英语阅读 (1)
Extensive Reading 1
一、课程基本情况
课程类别：学科基础课程
课程学分：2 学分
课程总学时：32 学时，其中讲课： 32 学时，实验（含上机）：   学时，课外   学时
课程性质：必修
开课学期：第1学期
先修课程：高中英语8级 
适用专业：翻译专业、英语专业
教    材：黄源深，阅读教程1 ，上海外语教育出版社，2015年
开课单位： 语言文化学院英语系
课程性质、教学目标和任务
本课程是专业主干基础课程，是供高等学校英语专业、翻译专业一年级使用的基础课程，设置的目的是培养学生英语阅读、欣赏、理解和表达能力。
阅读课的特征体现在“泛”读方面，要求学生广泛阅读各种题材的作品，所读语言材料内容应呈百科知识性，既有文学作品，又有记叙文、说明文、议论文、新闻、广告等语言风格不同的各类文章，阅读课的重要任务是指导学生掌握各种阅读方法，从而提高理解的准确性，加快阅读速度。要求学生通过阅读训练扩大词汇量，增强语感，不断积累各种语言知识，加深文化沉淀。
每个单元有Part I, Part II, Part III，主要内容涉及教育，包括家庭教育、学校教育，以及心里健康、体育锻炼、友谊友情、尊老爱幼等，旨在帮助学生树立正确的人生观、价值观、情爱观等。教学的重点是要积极开展group discussion，帮助学生通过讨论，进行思想的交流，也通过交流，学生能相互了解，增强班级凝聚力。由于词汇量较大，学生的重点是要具备吃苦耐劳的精神，每个单元学完都要掌握一定的词汇量，争取达到掌握40个新词汇。
基础阶段学习时，要培养学生培养阅读技巧，包括细读、略读、查阅等能力。学生课余时也应该增加做题训练，每周选做部分历年专业四级考题的阅读部分练习，帮助自己加深对阅读题的目标和理解，增加细节题的正确率。
三、教学内容和要求
三、教学内容和要求
1．Unit 1 Triumph Over Disability（6学时）
（1）了解reading skills---reading for information；reading for pleasure

（2）理解part I text: Angle at work；Part II text: My own experience 

（3）掌握 reading strategies(1)---skimming and scanning

重点：words and expressions；
难点：analysis of sentences and translation.

要点：开展课堂讨论，注意课文相关知识背景。
2．Unit 2 A Miracle Story of Love（5 学时）
（1）了解 reading skills---reading for information；reading for pleasure

（2）理解 part I text: My miraculous life；part II text: My well-balanced life on a wooden leg

（3）掌握 reading skill----reading for pleasure；
重点：words and expressions；
难点：analysis of sentences and translation.

要点：开展课堂讨论，注意课文相关知识背景。
3. Unit 3 Beauty and the Thief（5 学时）
（1）了解reading skills----reading for information；guessing unknown words；
（2）理解part I text: A thief；part II text: A thief’s perspective；
（3）掌握 guessing unknown words；
重点：words and expressions；
难点：analysis of sentences and translation.

要点：开展课堂讨论，注意课文相关知识背景。
4. Unit 4 Procrastination（5 学时）
（1）了解 reading skills----reading for information；reading for pleasure；
（2）理解part I text: Escape artists；part II text: Later；
（3）掌握reading for information；
重点：words and expressions；
难点：analysis of sentences and translation.

要点：开展课堂讨论，注意课文相关知识背景。
5. Unit 6 Smiling and Happiness（5 学时）
（1）了解 reading skills---reading for information；reading for pleasure；
（2） 理解 part I text: The hidden power of smiling; part II text: A bunch of kindness；
（3）掌握 speed reading；
重点：words and expressions；
难点：analysis of sentences and translation.

要点：开展课堂讨论，注意课文相关知识背景。
6.Unit 7 Positive thinking（4 学时）
（1）了解 reading skills---reading for information；reading for pleasure；
（2）理解 part I text: The pursuit of perfection；part II text: The land of IS； 
（3）掌握reading intelligently；
重点：words and expressions；
难点：analysis of sentences and translation.

要点：开展课堂讨论，注意课文相关知识背景。
7.Unit 8 Books and Computers(2 学时) 

（1）了解 reading skills---reading for information；reading for pleasure；
（2）理解 part I text: Love books…use computers；part II text: Ladies’ compartment； 
（3）掌握reading intelligently；
重点：words and expressions；
难点：analysis of sentences and translation.

要点：开展课堂讨论，注意课文相关知识背景。
四、课程考核
（1）作业等：作业：6 次
（2）考核方式：闭卷考试
（3）总评成绩计算方式：按平时成绩、期中考试成绩和期末考试成绩等综合计算
五、参考书目
1. 刘乃银，《英语泛读教程1》， 高等教育出版社 ，2000年6月
2. 刘长江，《阅读大观》第一册，南京大学出版社，2005年
3. 吴景荣、丁望道等合编，《当代英文散文选读》（上）， 商务印书馆，1980年
4. 周学艺、刘满贵主编，《英美报刊文章选读》（上），北京大学出版社，2014年
5. (美)西尔伯斯坦 (美)多布森 (美)克拉克，《Reader’s Choice》，世界图书出版社，2007年
制定人： 吴建兰         审定人：吕红艳          批准人：张军
                                       2016年1月28日制订
英语阅读 (2) 
Extensive Reading 2
一、课程基本情况
课程类别：学科基础课程
课程学分：2 学分
课程总学时：32 学时，其中讲课： 32 学时，实验（含上机）：   学时，课外   学时
课程性质：必修
开课学期：第2学期
先修课程：阅读1 
适用专业：翻译专业、英语专业
教    材：黄源深，阅读教程2 ，上海外语教育出版社，2015年
开课单位： 语言文化学院英语系
二、课程性质、教学目标和任务
本课程是专业主干基础课程，是供高等学校英语专业、翻译专业一年级或二年级使用的基础课程，设置的目的是进一步培养英语专业、翻译专业学生英语阅读、欣赏、理解和表达能力，尤其培养学生细致观察语言的能力，并通过阅读训练，帮助学生进一步扩大词汇量，吸收语言和文化背景知识。
此阶段为阅读学习的第二阶段，课程要求进一步培养学生的赏阅能力以及进一步提高学生的阅读速度，因此教学中应注重阅读能力与提高阅读速度并重。在扩大学生知识面的同时，应培养学生细致观察语言的能力以及假设判断、分析归纳、推理检验等逻辑思维能力，增强学生的英语语感和培养学生专业性阅读的兴趣，帮助学生通过阅读积累目的语的语言知识，学会总结、归纳文章作者的思想和观点并与自己的思想和观点融合在一起，即帮助学生通过阅读，总结和发展自己的观点，进一步提高阅读技能，包括略读、寻读、细读、评读等能力，从而更好更有效地习得目的语。
本课程仍然属于专业基础学习阶段，要进一步培养学生细读、略读技巧和能力，学生课余时必须做题训练，每周选做历年专业四级考题的阅读部分练习，切实加深对阅读题中逻辑思维题和细节题的理解和掌握，增加逻辑思维题和细节题的正确率。
三、教学内容和要求
1．Unit 1 The Price of Truth（5学时）
（1）了解 reading skills---reading for information and reading for pleasure

（2）理解 part I text: Like the Sun; part II text: A life parable 

（3）掌握 reading for information

重点：words and expressions；
难点：analysis of sentences and translation.

要点：开展课堂讨论，注意课文相关知识背景。
2．Unit 2  Love Should Be Articulated（5 学时）
（1）了解 reading skills---reading for information and reading for pleasure

（2）理解 part I text: Don’t let it end this way; part II text：The bully 
（3）掌握  reading for information

重点：words and expressions；
难点：analysis of sentences and translation.

要点：开展课堂讨论，注意课文相关知识背景。
3. Unit 3 What Can't Obsessions Drive us to Do？（5 学时）
（1）了解reading skills---reading for information and reading for pleasure

（2）理解 part I text: Desire for a child was nearly tragic; part II text: Here it comes, there it goes.

（3）掌握 reading for information

重点：words and expressions；
难点：analysis of sentences and translation.

要点：开展课堂讨论，注意课文相关知识背景。
4. Unit 5 A Small Act of Kindness（5 学时）
（1）了解 reading skills---reading for information and reading for pleasure 

（2）理解 part I text: Not just another rat; part II text: Leaving my ego at the door

（3）掌握 reading for information

重点：words and expressions；
难点：analysis of sentences and translation.

要点：开展课堂讨论，注意课文相关知识背景。
5. Unit 6 Money and Marriage（5 学时）
（1）了解 reading skills---reading for information and reading for pleasure

（2）理解 part I text: The romance of money; part II text: The model millionaire
（3）掌握 reading information

重点：words and expressions；
难点：analysis of sentences and translation.

要点：开展课堂讨论，注意课文相关知识背景。
6. Unit 7 Happiness and Pleasure（5 学时）
（1）了解 reading skills---reading for information and reading for skills

（2）理解 part I text: What is happiness and how to achieve it?; part II text: Hidden disability

（3）掌握 reading for information

重点：words and expressions；
难点：analysis of sentences and translation.

要点：开展课堂讨论，注意课文相关知识背景。
7. Unit 8 Failure and Success（2 学时）
（1）了解 reading skills 
（2）理解 part I text: The fringe benefits of failure;

（3）掌握 reading for information
重点：words and expressions；
难点：analysis of sentences and translation.

要点：注意课文相关知识背景。
四、课程考核
（1）作业等：作业：5-6 次
（2）考核方式：闭卷考试
（3）总评成绩计算方式：按平时成绩、期中考试成绩和期末考试成绩等综合计算
五、参考书目
1. (美)西尔伯斯坦，(美)多布森 (美)克拉克，《Reader’s Choice》，世界图书出版社，2007年
2. 周学艺，《英美报刊文章选读》（下）， 北京大学出版社，2004年
3. 王海啸，李霄翔总主编，《阅读大观》第二册，南京大学出版社，2001年
4. 吴景荣、丁望道等合编，《当代英文散文选读》（下） ，商务印书馆，1980年
5. 《美国短篇小说选读》， 上海译文出版社，1981年
制定人： 吴建兰         审定人：吕红艳          批准人：张军
                                       2016年1月28日制订
中外文化交流I
Cross-cultural Communication I
一、课程基本情况
课程属性：专业方向课

学    分： 2学分

学    时： 32学时 （讲课：32 学时）

课程性质： 必修

先修课程： 英美社会与文化，中国文化
适用专业： 英语本科

教    材： 《跨文化交际实用课程》，外语教学与研究出版社，胡超，2006/ Linell Davis中西文化之鉴，外语教学与研究出版社，2001

开课院系： 语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务


本课程是必修课，旨在通过对中西文化差异的比较，帮助英语专业学生了解中西文化的内涵，增强敏感性，确立跨文化意识，认识影响跨文化交际的诸种因素，培养跨文化交流中的适应能力和对不同的文化持积极理解的态度，了解和尊重文化的异（个性）与同（共性），树立文化平等观，增进不同文化间的理解与沟通，促进人与人、国与国的友谊和发展。

三、教学内容和要求


第1章 引言（ 2 学时）


1.1了解中西文化比较与交际的背景和发展现状；


1.2理解中西文化比较的意义和教学目的；


1.3掌握中西文化比较与交际中的原则。


重点：文化的定义与特征；


难点：交际的内涵和外延


第2章 日常人际交往中的语言交际之一（ 2 学时）


2.1了解中西文化中人际交往的基本原则。


2.2理解语言与文化的密切关系；


2.3掌握中西文化中的问候、交谈、访客、约会的习俗；


重点： 中西人际交往的差异


难点： 中西文化中的交流习俗


第3章 日常人际交往中的语言交际之二（ 4 学时）


3.1了解中西称赞回应及其制约因素； 


3.2理解致谢的文化差异； 


3.3掌握称赞、致谢、道歉的社会功能；


重点：中西文化中的交流习俗差异


难点：中西文化中的交流习俗的社会功能


第4章 语言交际（ 4 学时）


4.1了解 “面子”在中国文化中的体现； 


4.2理解中西文化中的禁忌语差异；


4.3中西谚语中的文化映射；


重点： 语用规则在中西文化中的差异


难点： 词义对文化的承载功能


第5章 非语言交际（ 4 学时）


5.1了解非语言交际的基本界定；


5.2理解非语言交际手段的丰富性；


5.3掌握肢体语言在中西文化中的不同运用。


重点：非语言交际的特点和作用


难点：中西文化中对时间、空间的不同概念和态度


第6章 两性交往（ 4 学时）


6.1了解西方的同性恋文化；


6.2理解女士优先的具体规范和历史渊源；


6.3掌握sex和gender的根本区别。


重点：西方女士优先的礼仪规范；


难点：女权运动对两性关系的挑战和影响


第7章 商务谈判中的交际（ 4 学时）


7.1了解中西文化对商务谈判的诸多影响；


7.2理解西方经营模式的特点；


7.3掌握中西谈判方式和技巧中的中西差异。


重点： 中西谈判交易的原则


难点：中西经营理念与文化的关系


第8章 跨文化交际中的幽默（ 2 学时）


8.1了解西方人性格中幽默因素的渊源；


8.2理解中西文化中的相似幽默用法；


8.3掌握幽默的概念和在跨文化交际中的重要作用。


重点：跨文化交际中运用幽默的技巧和原则


难点：幽默运用中的三段论原则


第9章 文化的融合（ 6 学时）


9.1了解跨文化训练的必要性；


9.2理解跨文化休克的概念和表现；


9.3掌握中西文化比较与交际的差异与表现； 


重点：中西价值观在文化中的宗旨与目的


难点：中西文化交际中的主要障碍

四、课程考核

（1）作业和报告：作业：15 次，课程论文： 1 篇；

（2）考核方式：课程论文

（3）总评成绩计算方式：平时成绩和期末考试成绩综合计算

（4）是否使用多媒体：运用多媒体

五、参考书目

1、《跨文化交际学概论》，外语教学与研究出版社，胡文仲， 1999。

2、《超越文化的屏障》，外语教学与研究出版社，胡文仲， 2004。

3、《中西文化比较》，北京大学出版社，徐行言，2004。

4、《文化碰撞——中国北美人际交往误解剖析》，戴凡，Stephen L. J. Smith，上海外语教育出版社，2003。

制定人： 卢华国          审定人： 吕红艳         批准人：张军

                                    2016  年  1 月 28  日制定

高级英语I (1) 
Advanced English I (1)
一、课程基本情况

课程类别：专业主干课

课程学分：4学分

课程总学时：64学时，其中讲课：50学时，习题评讲：14学时

课程性质：必修

开课学期：第5学期

先修课程：《综合英语1-4》

适用专业：英语、翻译、对外汉语

教    材：何兆熊、顾大僖，《综合教程5·学生用书（第二版）》，上海外语教育出版社，2013

开课单位：语言文化学院  英语系
二、课程性质、教学目标和任务


高级英语课程是一门训练学生综合英语技能尤其是阅读理解、语法修辞与写作能力的课程。课程通过阅读和分析内容广泛的材料，包括涉及政治、经济、社会、语言、文学、教育、哲学等方面的名家作品，扩大学生的知识面，加深学生对社会和人生的理解，培养学生对名篇的分析和欣赏能力、逻辑思维与独立思考的能力，巩固和提高学生英语语言技能。同时，扩大学生的文化知识并使其熟悉不同的文体、篇章结构、写作技巧等；兼顾听、说、读、写、译等能力，每课都安排大量的相关练习，包括阅读理解、同义词辨析、词汇研究、问题分析、中英文互译和写作练习等，使学生的英语水平在质量上有较大的提高，从而达到高等学校英语专业高年级英语教学大纲所提出的要求。


本课程的教学主要通过教师课堂精讲、分析课文同时运用多媒体教学手段，结合教师与学生之间的相互讨论，加强课堂“互动式”教学，发挥学生的主体作用。

三、教学内容和要求
第1章 The Fourth of July （ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

重点：Text I

难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第2章 The Struggle to Be an All-American Girl（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第3章 A Hanging（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第4章 Force of Nature（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第5章Give Me Liberty or Give Me Death（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第6章How America Lives（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第7章The Art of Smart Guessing （ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第8章Love and Resentment（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第9章Kids and Computers：Digital Danger（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第10章The New Immorality （ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第11章Beauty（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第12章Clothes Makethe Man—Uneasy（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第13章 The Battle of the Ants（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第14章Are We Raisinga Generation of Spoilt Brats？（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

四、课程考核

（1）作业等：作业：5次，课程论文：0篇；

（2）考核方式：闭卷考试

（3）总评成绩计算方式：本课程考试方法为期中和期末两次重要考试，平时成绩占20%，期中成绩占20%，期末成绩占60%；
五、参考书目

(1) 何兆熊、顾大僖，《综合教程5·教师用书（第二版）》，上海外语教育出版社，2013；

(2) 李观仪，《新编英语教程》第五册，上海外语教育出版社，2005；

(3) 张汉熙，《高级英语》上、下册，外语教学与研究出版社，1999；

(4)《牛津高阶英汉双解词典》等相关英语专业必备的工具书。

制定人： 刘杰海          审定人： 吕红艳        批准人：张军

                                          2016  年  1 月 28  日制定

高级英语I (2)
Advanced English I (2)
一、课程基本情况

课程类别：专业主干课

课程学分：4学分

课程总学时：64学时，其中讲课：50学时，习题评讲：14学时

课程性质：必修

开课学期：第6学期

先修课程：《高级英语1》

适用专业：英语、翻译、对外汉语

教    材：张春柏、何兆熊，《综合教程6·学生用书（第二版）》，上海外语教育出版社，2013

开课单位：语言文化学院  英语系
二、课程性质、教学目标和任务

《高级英语2》是在《高级英语1》的基础上进一步训练学生综合英语技能尤其是阅读理解、语法修辞与写作能力的课程。课程通过阅读和分析内容广泛的材料，包括涉及政治、经济、社会、语言、文学、教育、哲学等方面的名家作品，扩大学生的知识面，加深学生对社会和人生的理解，培养学生对名篇的分析和欣赏能力、逻辑思维与独立思考的能力，巩固和提高学生英语语言技能。同时，扩大学生的文化知识并使其熟悉不同的文体、篇章结构、写作技巧等；兼顾听、说、读、写、译等能力，每课都安排大量的相关练习，包括阅读理解、同义词辨析、词汇研究、问题分析、中英文互译和写作练习等，使学生的英语水平在质量上有较大的提高，从而达到高等学校英语专业高年级英语教学大纲所提出的要求。
三、教学内容和要求

第1章 A Class Act（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

重点：Text I

难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第2章 Bards of the Internet（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

 重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第3章 On Reading（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

 重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第4章Matriculation Fixation（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

 重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第5章A Few Kind Words for Superstition（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

 重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第6章Being There（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

 重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第7章A Few Kind Words for Superstition （ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

 重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第8章Two Truths to Live By（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

 重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第9章How to Grow Old（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

 重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第10章Sweet September（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

 重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第11章My Wood（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

 重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第12章Disney World: Cities of Simulation as Postmodern Utopias（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

 重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第13章 Friendship（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

 重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第14章Sounds（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

 重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

四、课程考核

（1）作业等：作业：5次，课程论文：0篇；

（2）考核方式：闭卷考试

（3）总评成绩计算方式：本课程考试方法为期中和期末两次重要考试，平时成绩占20%，         期中成绩占20%，期末成绩占60%；

五、参考书目

(1) 张春柏、何兆熊，《综合教程6·教师用书（第二版）》，上海外语教育出版社，2013；

(2) 李观仪，《新编英语教程》第六册，上海外语教育出版社，2005；

(3) 张汉熙，《高级英语》上、下册，外语教学与研究出版社，1999；

(4)《牛津高阶英汉双解词典》等相关英语专业必备的工具书。

制定人：刘杰海         审定人： 吕红艳        批准人：张军

                                          2016  年  1 月 28  日制定

高级英语I (3)
Advanced English I (3)
一、课程基本情况

课程类别：专业主干课

课程学分：4学分

课程总学时：64学时，其中讲课：50学时，习题评讲：14学时

课程性质：必修

开课学期：第7学期

先修课程：《高级英语2》

适用专业：英语、翻译

教    材：何兆熊、史志康，《高级英语1·学生用书》（即《综合教程7·学生用书》修订版），上海外语教育出版社，2016
开课单位：语言文化学院  英语系

二、课程性质、教学目标和任务


《高级英语3》是在《高级英语2》的基础上进一步训练学生综合英语技能尤其是阅读理解、语法修辞与写作能力的课程。课程通过阅读和分析内容广泛的材料，包括涉及政治、经济、社会、语言、文学、教育、哲学等方面的名家作品，扩大学生的知识面，加深学生对社会和人生的理解，培养学生对名篇的分析和欣赏能力、逻辑思维与独立思考的能力，巩固和提高学生英语语言技能。同时，扩大学生的文化知识并使其熟悉不同的文体、篇章结构、写作技巧等；兼顾听、说、读、写、译等能力，每课都安排大量的相关练习，包括阅读理解、同义词辨析、词汇研究、问题分析、中英文互译和写作练习等，使学生的英语水平在质量上有较大的提高，从而达到高等学校英语专业高年级英语教学大纲所提出的要求。

三、教学内容和要求

第1章 Chinese Humanism（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

 重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第2章 Neat People vs. Sloppy People（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

 重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第3章 Pain Is Not the Ultimate Enemy（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

 重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第4章 Oxford（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

 重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第5章 Conservatives and Liberals（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

 重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第6章 On the Art of Living with Others（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

 重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第7章 French and English（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

 重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第8章 If Picasso Were a Programmer（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

 重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第9章 Mr. Preble Gets Rid of His Wife（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

 重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第10章 The Artits in America（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

 重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第11章 On Self-Respect（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

 重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion

第12章 The Two Cultures（ 6 学时）

（1）掌握：Text I: Glossary, Writing Strategies, Language work, Translation；

（2）熟悉：Text II: Text Comprehension (including Notes), Writing Practice；

（3）理解：Text I: Pre-reading Questions, Topic for Discussion；

（4）了解：Text II, Text, Questions and Notes；

（5）初步了解：Listening Exercise（课外学生自学）；

 重点：Text I

 难点：Text I: Text Comprehension，Topic for Discussion
四、课程考核

（1）作业等：作业：5次，课程论文：0篇；

（2）考核方式：闭卷考试

（3）总评成绩计算方式：本课程考试方法为期中和期末两次重要考试，平时成绩占20%，期中成绩占20%，期末成绩占60%；

五、参考书目

(1) 何兆熊、史志康，《高级英语1（综合教程7）·教师用书》，上海外语教育出版社，2016；
(2)《牛津高阶英汉双解词典》等相关英语专业必备的工具书。

制定人：刘杰海         审定人：吕红艳       批准人：张军
                                             2016年1月23日制定

英汉翻译
English-Chinese Translation
一、课程基本情况

课程类别：专业主干课

课程学分：32学分

课程总学时：32学时，其中讲课：32学时，实验（含上机）：   学时，课外   学时

课程性质：必修

开课学期：第4学期

先修课程：综合英语3

适用专业：英语

教    材：《实用英汉翻译教程》，东南大学出版社，何三宁、范勇等编著，2005年。

开课单位：语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务

本课程是面向翻译专业本科生开设的专业主干课程，目的是培养翻译专业本科生的英汉翻译实践能力。该课程主要向学生介绍英汉笔译的基本理论、基本知识和技巧，包括翻译的概念、性质、种类、标准，翻译的理解和表达，翻译在文化和社会发展中的作用，对译者的素养要求，提高翻译能力的方法，英汉两种语言的比较，以及英汉笔译的方法和技巧。本课程是一门理论与实践相结合的课程，理论讲授、翻译练习和译文讲评并重，贯穿于整个教学环节。学生通过该课程的学习，能够初步了解翻译的基本性质和要求，认识英汉两种语言的差异和翻译中的常见规律和技巧，熟练地运用已掌握的基本语法和词汇知识，忠实、准确、通顺、完整地将句子、段落和短文进行英汉互译，并在此基础上，初步培养语篇翻译的观念，为高级语篇翻译的学习打下基础。

三、教学内容和要求

第一讲   翻译的目的、意义和基本概念（2学时）

（1）了解翻译课的目的和意义

（2）理解翻译能力的方法

（3）掌握翻译的定义、性质、种类和过程；翻译中各类字典的选用；

重点：翻译的基本概念

难点：如何活用字典和英特网

第二讲   翻译的标准   （2学时）

（1）了解中外各种翻译标准

（2）理解忠实性和通顺性

（3）掌握评判译文好坏的标准

重点：忠实、通顺标准

难点：翻译批评实例

第三讲    词法翻译技巧       （8学时）

（1）了解英汉词类划分历史

（2）理解各类词法翻译技巧的概念

（3）掌握各类词法翻译技巧的运用

重点：词义引申法、增补译法、省略译法、词类转换译法

难点：词类翻译技巧实践

第四讲    句法翻译技巧        （8学时）

（1）了解英汉句法差异

（2）理解各类词法翻译技巧的概念

（3）掌握各类词法翻译技巧的运用

重点：否定句的翻译、名词从句的翻译、定语从句的翻译、状语从句的翻译、长句的翻译

难点：句法翻译技巧实践

第五讲    英译汉中的形合——意合转换        （8学时）

（1）了解英汉形合-意合差异

（2）理解英汉形合-意合差异对翻译的影响

（3）掌握英汉形合-意合差异在翻译中的应用

重点：主语的转换、汉语小句的串接、时间序列问题、叙事和背景的分立、词组堆叠句

难点：实践应用技巧

第六讲    英汉翻译思维         （4学时）
（1）了解翻译思维的概念

（2）理解翻译思维的概念对翻译实践的影响

（3）掌握翻译中逻辑思维、逆向思维、形象思维在翻译中的运用。

重点：翻译思维的分类和内容

难点：翻译思维实践

四、课程考核

（1）作业等：作业：10  次，课程论文：   篇；

（2）考核方式：闭卷考试

（3）总评成绩计算方式：平时成绩和期末考试成绩等综合计算

五、参考书目

（1）《英汉翻译教程》，上海外语教育出版社，张培基，1983；

（2）《英汉对比研究与翻译》，中国对外翻译出版公司，刘宓庆，1991；

（3）《英汉比较与翻译》，中国对外翻译出版公司，陈定安，1998；

（4）《中国翻译》双月刊，《中国翻译》编辑部出版

制定人： 夏杨          审定人：吕红艳        批准人：张军
2016年1月23日制定

汉英翻译

Chinese-English Translation
一、课程基本情况

课程类别：专业主干课

课程学分：32学分

课程总学时：32学时，其中讲课：32学时，实验（含上机）：   学时，课外   学时

课程性质：必修

开课学期：第5学期

先修课程：综合英语4

适用专业：英语

教    材：《新编汉英翻译教程》，陈宏薇、李亚丹，上海外语教育出版社，2004年。

开课单位：语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务

汉英笔译是面向翻译专业本科生开设的专业主干课程，目的是培养翻译专业本科生的汉英翻译实践能力。该课程主要向学生介绍汉英笔译的基本理论、基本知识和技巧。汉英笔译是英语专业学生必须掌握的一种翻译技能，它和英汉笔译能力应该同样并重；从本质上说，它和英汉笔译具有相同的性质，但又有其自身的特点和难点。在本课程中，要使学生在学习英汉笔译的同时，通过理论知识讲解，翻译实践训练和译文讲评，认识汉英笔译不同与英汉笔译的特点和要求。汉英笔译技能的提高在很大程度上取决于学生的整体语言能力，特别是英语表达能力，因此该课程和其他主干课程相辅相成，相互配合。通过本课程的学习，学生能够熟练地运用已掌握的基本语法和词汇知识，忠实、准确、通顺、完整地将句子、段落和短文进行英汉互译。并在此基础上培养语篇翻译的观念，为高级语篇翻译的学习打下基础。

三、教学内容和要求

第一讲    汉英翻译基础知识   （4学时）

（1）了解汉英潘译的单位和标准
（2）理解汉英翻译中的文化和思维差异

（3）掌握汉英翻译与英汉翻译的差异

重点：汉英文化、思维差异

难点：评价汉译英与英译汉对忠实标准的遵从度

第三讲    词语的翻译          （4学时）

（1）了解指称意义与蕴涵意义
（2）理解词语翻译与语言语境、文化语境的关系
（3）掌握词义空缺与翻译策略、成语与四字格的翻译
重点：语言语境、文化语境

难点：文化负载词的翻译

第四讲    句子的翻译           （8学时）

（1）了解英汉句法差异

（2）理解英汉句子风格差异

（3）掌握翻译中主语确定、语序调整、句子功能再现等翻译技巧

重点：英汉句法与风格差异

难点：句法翻译技巧实践

第五讲    句群与段落的翻译     （8学时）

（1）了解句群与段落的特征

（2）理解句群内的衔接与连贯、段落功能与意义的再现
（3）掌握句群与段落翻译技巧

重点：衔接与连贯、功能与意义的再现

难点：实践应用技巧

第六讲    篇章的翻译            （8学时）
（1）了解汉语篇章类型

（2）理解各类篇章类型在对翻译实践的影响

（3）掌握篇章翻译技巧

重点：篇章类型对翻译实践的影响

难点：翻译实践
四、课程考核

（1）作业等：作业：10  次，课程论文：   篇；

（2）考核方式：闭卷考试

（3）总评成绩计算方式：平时成绩和期末考试成绩等综合计算

五、参考书目

（1）《汉英翻译概论》，吕瑞昌编著，陕西人民出版社，1983年。
（2）《汉英对比翻译导论》，邵志洪，华东理工大学出版社，2005

（3）《英汉比较与翻译》，中国对外翻译出版公司，陈定安，1998；

（4）《中国翻译》双月刊，《中国翻译》编辑部出版

制定人： 夏杨           审定人：吕红艳            批准人：张军

                                        2016  年 1 月  28 日制定
英语语言学导论

Introduction to English Linguistics
一、课程基本情况

课程类别：专业主干课

课程学分：2

课程总学时：32学时，其中讲课：32学时

课程性质：必修
开课学期：第5学期
先修课程：综合英语， 语法

适用专业： 英语

教    材：胡壮麟，《语言学教程》（第四版）英文版，北京大学出版社， 2011年。

开课单位：语言文化学院英语系
二、课程性质、教学目标和任务

本课程是英语专业主干课，通过介绍现代英语语言学中语音学、音素学、构词学、句法学、语义学等各个分支的主要内容，使学生比较系统地了解语言学研究成果，加深对人类语言，尤其是英语的理解和认识；帮助学生具备一定的运用语言学理论解释语言现象、解决具体语言问题的能力；为翻译专业翻译理论课程及技能课程的学习奠定语言理论基础。

三、教学内容和要求

1．绪论（4学时）

（1）掌握 语言学和英语语言学的定义；语言的特性；

（2）熟悉 语言的功能

（3）理解 语言研究中的科学方法；语言学研究的目的

（4）了解 语言的起源

（5）了解 语言学的主要分支及其研究范围

重点：语言学的主要分支及其研究范围；语言的特性

难点：语言研究中的科学方法

2．语言声音（4学时）

（1）掌握 对英语的元音、辅音的描述，

（2）熟悉 英语中元音及辅音的区别和各自的分类方法，音位理论，区别性特征

（3）理解 音变的规律和规则

（4）了解 音素学的基本概念

（5）初步了解 发音器官

重点：英语中元音的分类方法；英语中辅音的分类方法

难点：元音和辅音的区别

3．词  汇（4学时）

（1）掌握 词素的概念和词素的类型、屈折变化

（2）熟悉 英语常见的构词法

（3）理解 英语词汇的变迁

（4）了解 词素类型,词素变体

重点：词素的概念；英语常见的构词法

难点：英语词汇的变迁

4. 句法学 （4学时）

（1）掌握 直接成分分析法；向心结构和离心结构的区别

（2）熟悉 传统语法、结构主义语法、生成语法和功能主义语法四个角度对句法学的阐述

（3）了解 句子的线性与层次性、深层结构与表层结构等关系

重点：直接成分分析法；向心结构和离心结构的区别

难点：句子的线性与层次性、深层结构与表层结构等关系

5．意义（4学时）

（1）掌握 指称论的主要观点

（2）熟悉 词汇与词汇之间的意义关系，如近义关系、反义关系、上下义关系等

（3）掌握 反义关系的三种主要类型及特征

（4）了解 句子含义是如何产生的

重点：反义关系的三种主要类型及特征

难点：句子含义是如何产生的

6. 语言、文化、社会 （4学时）

（1）掌握 社会语言学的定义和研究范围

（2）熟悉 文化在语言课堂教学中的作用

（3）理解 语言与文化的关系

（4）了解 萨皮尔-沃尔夫假说、社会语言学的应用

（5）初步了解 语言与社会的关系

重点：语言与社会的关系

难点：萨皮尔-沃尔夫假说

7.语言使用（4学时）

（1）掌握 关联理论

（2）熟悉 会话含义理论

（3）理解 言语行为理论

（4）了解 用关联理论解释一些生活中的语言现象；如何分析违反合作原则所产生的会话含义

（5）初步了解 其他语用理论

重点：会话含义理论

难点：分析违反合作原则所产生的会话含义

8. 语言学与语言教学（4学时）

（1）掌握 语言学和外语教学的关系

（2）熟悉 影响外语教学的几种语言学理论和实践教学活动中常见的问题及对应策略

（3）理解 各种语言学理论在语言教学中的指导作用

（4）了解 影响外语教学的几种语言学理论

重点：语言学和外语教学的关系

难点：影响外语教学的几种语言学理论

四、课程考核

（1）作业和报告：作业：5次。

（2）考核方式：闭卷考试

（3）总评成绩计算方式：平时成绩30％＋期末考试成绩70% 

五、参考书目

1.《新编简明英语语言学教程》，上海外语教育出版社，戴炜栋，2002。

2.《语言导论》（第七版），北京大学出版社，弗罗姆金（Fromkin,V.），2004。

3.《新编语言学教程》，外语教学与研究出版社，刘润清 文旭，2006。

制定人：汪徽           审定人：         批准人：

2016年1月22日制订

初级口译

Elementary Interpretation 
一、课程基本情况

课程类别：专业主干课

课程学分：  2  学分

课程总学时：  32  学时，其中讲课：  32学时

课程性质：必修 

开课学期：第五学期

先修课程： 《英语口语》和《英汉翻译》

适用专业： 英语

教    材：沈广湫、张玉环，《口译听说技能训练》（第一版），气象出版社，2012年 

开课单位： 语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务

口译基础课程的重点在于进一步夯实学生语言技能，尤其是听说方面的技能。课程要求教师在讲解之后指导学生做大量有的放矢的练习。授课内容要求紧扣口译课程特点，主要培养学生在真实语境下对真实、多样化的目的语／源语言语的听辨能力以及表达能力。

三、教学内容和要求

第1单元  口译与语言技能的关系(2 学时)
（1）. 了解口译定义；口译简史；口译组织介绍；口译演示

（2）. 理解口译特点、口译工作方式、口译信息传递渠道

（3）. 掌握十来个中英文中的疑难句子

重点：口译需要的不同思维方式

  难点：口译与笔译的异同点 

第2单元   口译听辨与表达特点  （2学时）

（1）. 了解口译中语言听辨规律

（2）. 理解养成良好的听辨习惯的重要性

（3）. 掌握口译听辨的单位

重点：译者听辨习惯的养成
  难点：基本公共演讲技能
第3单元    演讲技能训练    （2学时）

（1）. 了解演讲对于口译学习的重要性

（2）. 理解口译工作者与演讲者密不可分的关系

（3）. 掌握演讲的要素和技巧

重点：学生自由演示演讲
  难点：牢记演讲中的关键要素

第4单元  口音听辨（１）标准音（2学时）

（1）. 了解标准音

（2）. 理解英音和美音

（3）. 掌握英音和美音的差别

重点：区分英式发音和美式发音的特点
  难点：辨别英式发音和复数英式发音 

第5单元    口音听辨（２）非标准音（6学时）

（1）. 了解非洲（南非、肯尼亚等）口音

（2）. 理解印度、巴基斯坦、以色列等中东口音及中国、日本、韩国口音

（3）. 掌握澳大利亚、新西兰口音

重点：辨别澳大利亚和新西兰口音
  难点：辨识非英语国家的英语口音

第6单元  复述（4学时）

（1）. 了解复述的意义

（2）. 理解复述的步骤

（3）. 掌握复述的要点

重点：成功复述要能重现材料的主题和主要信息，表达流利、完整
  难点：复述与背诵及总结的区别

第7单元 语体听辨 （4学时）

（1）. 了解语体对口译任务的影响

（2）. 理解不同的语体特征

（3）. 掌握口译中如何处理不同的语体

重点：不同语体的语言特点 

  难点：商务和正式类的语言特点及其口译 

第8单元  语域听辨（4学时）

（1）. 了解语域对口译任务的影响

（2）. 理解不同的语域特征

（3）. 掌握口译中如何处理不同的语域

重点：不同语域的语言特点 

  难点：描述类的语言特点及其口译 

第9单元   中文听辨 （4学时）

（1）. 了解中文听辨的特点

（2）. 理解中文听辨的要点

（3）. 掌握中文听辨中对不同体裁的处理

重点：中文听辨中的要点 

  难点：对于中文非标准材料的听辨

第10单元  听辨困难的克服   （2学时） 

（1）了解中英文听辨的困难

（2）理解英文听辨的难点

（3）掌握克服中英文听辨困难的方法

重点：中英文听辨中各自的难点极其应对方法 

  难点：应对中英文非标准材料中出现的难点

四、课程考核

（1）作业等：作业 10  次

（2）考核方式：口头考查，指标主要有：主题准备5%；口译礼仪10% 信息传达效率20% 语言准确率15% 语言表现力15% 语言流利程度15% 临场应变能力10% 文化敏感性10%。

（3）总评成绩计算方式：平时成绩20％＋期中测验及期末考试成绩各占20%和60%

五、参考书目

（1）杨大亮、袁彩虹编，《高级英汉汉英口译教程》（第一版），北京大学出版社，2004年 

（2）冯建忠、陆树明编，《实用英汉口译教程》（第一版），译林出版社，2001年

（3）张维为编，《同声传译》（第一版），中国对外翻译出版公司，1999年

（4）李芳琴编，《新世纪口译理论与实践》（第一版），四川人民出版社，2002年

（5）吴冰编，《汉译英口译教程（修订本）》，外语教学与研究出版社，1995年

（6）各种音像资料等
制定人：潘敏          审定人：  吕红艳         批准人：张军

                                   2016 年  1 月  28 日制定
中级口译
Intermediate Interpretation 
一、课程基本情况

课程类别：专业方向课

课程学分：  2  学分

课程总学时：  32  学时，其中讲课：  32学时

课程性质：必修 

开课学期：第六学期

先修课程：《初级口译》

适用专业： 英语

教    材： 自编材料

开课单位： 语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务


讲授基本理论、背景知识、训练口译基本技巧。学生掌握基本理论和专题连续传译技能，初步学会口译记忆方法、口头概述、口译笔记及公众演讲技巧，能较准确地汉英对译。中级口译课程是初级口译的延续课程，在学生已掌握基本口译理论、技巧及有关知识的基础上，通过对不同主题文体材料（对外贸易、商务谈判、礼仪演讲、教育、人口、环境保护、旅游、经济发展、高科技、中国文化等）的准备、研讨和短时交替传译，学生熟悉相关主题词汇、用语、句型，能够有效扮演中外文化交流中的媒介角色。


中级口译课程进一步强化和运用所学理论知识，培养学生关心时事的信息意识，积累知识，掌握文献检索和资料查询的基本方法，培养学生的话语分析能力，提高学生的逻辑思维能力、语言组织能力和双语表达能力，提高学生跨文化交际的能力和英汉两种语言互译的能力。

三、教学内容和要求

第1单元   课程介绍 (2 学时)

（1）. 了解相关书目（包括教材和必读书目）

（2）. 理解本学期教学计划、要求及目标

（3）. 掌握本课程的特点、重点、重要性以及必备条件等

重点：明确本期学习目标，为自己拟订一个切实可行的读书计划

难点：确保投入充分的时间和精力，并按周和按月制订学习目标 

第2单元   叙述类讲话 (4 学时)

（1）. 了解叙述类讲话的基本特点

（2）. 理解叙述文体的口译特点与处理方式

（3）. 掌握叙述类讲话的特点、功能、口译处理技巧等

重点：掌握叙述文体的口译特点

难点：讲述式口译操练

第3单元   介绍类讲话 (4 学时)

（1）. 了解叙述类讲话的基本特点

（2）. 理解主题思想

（3）. 掌握语体与主题思想的识别的重要性及其对等转换性

重点：口译中跨文化意识在释意中的地位，极其相关方法与技巧

难点：口译过程的句型的灵活多变的转换

第4单元   论证类讲话 (4 学时)

（1）. 了解论证类讲话的常用语言、语气及话语方式

（2）. 理解相关术语以及与文章有关的背景知识

（3）. 掌握论证文的特征，在理解原文的基础上，熟练地进行信息转换

重点：以论证文体的范文做口译训练，进一步熟悉和掌握其特点

难点：总结论证文的特点与口译技巧，达到相应语言与知识的要求

第5单元   模拟商务谈判口译(4 学时)

（1）. 了解分工协作技能在商务谈判中的必要性

（2）. 理解逻辑思维能力对商务谈判的重要性

（3）. 掌握叙述性、介绍性、论证性文体等口译技巧在商务谈判口译中的应用

重点：叙述性、介绍性、论证性文体等口译技巧在商务谈判口译中的应用

难点：文化敏感性

第6单元   演讲口译 (4学时)

（1）. 了解演讲的基本特点

（2）. 理解如何准确地传达其语外意义

（3）. 掌握模拟演示A Farewell Speech，着重传达语外信息

重点：演讲的形式与特点，学习和练习口译5篇以上的著名演讲

难点：告别演讲的特点，模拟角色进行口译练习。

第7单元   礼仪讲话 (4学时)

（1）. 了解礼仪讲话的常见类型及其特点

（2）. 理解不同类型的礼仪讲话的特点与口译方法幕致辞的特点

（3）. 掌握有关句型句式的套用译法

重点：精译一篇礼仪祝词作为范本，熟悉一些常用格式与套语

难点：有意设计一些口译现场障碍或意料未及的情况，训练学生的应变或应急能力

第8单元   访谈口译  (4学时)

（1）. 了解访谈口译基本特点

（2）. 理解访谈口译的交际活动的特点与模式

（3）. 掌握访谈口译的整体过程与问答内容

重点：尽多地模仿、观看或收听各种主题各种形式各种等级的访谈

难点：按照同样的口译标准，既准确、快捷和流畅地完成同学角色扮演的访谈口译

第9单元   译员职业道德   (2学时)

（1）. 了解国际口译员协会职业道德准则内容

（2）. 理解职业道德对译员的约束

（3）. 掌握如何遵守职业道德

重点：通过短片掌握译员如何在大处和小处遵守职业道德

难点：议员职业道德规范中特殊条例 

四、课程考核

（1）作业等：作业 10  次

（2）考核方式：口头考查，指标主要有：主题准备5%；口译礼仪10% 信息传达效率20% 语言准确率15% 语言表现力15% 语言流利程度15% 临场应变能力10% 文化敏感性10%。

（3）总评成绩计算方式：平时成绩20％＋期中测验及期末考试成绩各占20%和60%

五、参考书目

（1）杨大亮、袁彩虹编，《高级英汉汉英口译教程》（第一版），北京大学出版社，2004年 

（2）冯建忠、陆树明编，《实用英汉口译教程》（第一版），译林出版社，2001年

（3）张维为编，《同声传译》（第一版），中国对外翻译出版公司，1999年

（4）李芳琴编，《新世纪口译理论与实践》（第一版），四川人民出版社，2002年

（5）吴冰编，《汉译英口译教程（修订本）》，外语教学与研究出版社，1995年

（6）各种音像资料等

制定人：潘敏        审定人：  吕红艳         批准人：张军
                                    2016 年  1 月  28 日制定

古代汉语III 
Ancient Chinese Ⅲ
一、课程基本情况

课程类别：学科基础课

学分：2学分

总学时：讲课32 学时，其中讲课32学时

课程性质：必修

开课学期：第3学期

先修课程：现代汉语

适用专业：汉语国际教育

教材：《古代汉语》，中华书局，王力主编，1999年。

开课院系：语言文化学院中文系

二、课程性质、教学目标和任务。

古代汉语是汉语言文学及对外汉语专业的一门必修的专业基础课，同时又是阅读古书的工具课。通过本课程的学习，学生应当较系统地掌握必要的古代汉语的基本理论、基础知识，并具有运用所学古代汉语知识阅读一般文言文的能力，以便批判地继承我国古代的文化遗产，加深对汉民族共同语普通话的理解。

三、教学内容和要求

1、绪论（2学时）

（1）了解古代汉语的含义；

（2）理解学习古代汉语的目的；

（3）掌握古代汉语学习的内容。

重点：掌握古代汉语的含义

难点：了解学习古代汉语的方法

2、怎样查字典辞书（1学时）

（1）了解工具书的编排方式；

（2）理解工具书的注音方式；

（3）掌握工具书的释义方式。

重点：掌握工具书的编排方式

难点：了解常用工具书

3、《左传》文选讲解（6学时）

（1）了解郑伯克段于鄢；

（2）理解齐桓公伐楚、楚归尽知罃；

（3）掌握齐晋鞍之战。

重点：熟悉齐桓公伐楚、楚归尽知罃

难点：了解烛之武退秦师

4、汉字的构造（4 学时）

（1）了解六书；

（2）理解汉字的演变；

（3）掌握汉字本义的探求。

重点：熟悉汉字的演变

难点：初步了解汉字的构造

5、古书的用字（2学时）

（1）了解古今字；

（2）理解通假字；

（3）掌握繁简字。

重点：熟悉通假字

难点：初步了解四种用字现象之间的关系

6、《战国策》文选讲解（3 学时）

（1）了解冯谖客孟尝君；

（2）理解赵威后问齐使；

（3）掌握文中常用实词。

重点：掌握冯谖客孟尝君

难点：初步了解双宾句、宾语前置现象

7、古汉语词汇（3学时）

（1）了解古今词义变化的类型；

（2）理解掌握词的古义的手段；

（3）掌握古今词义异同的情况。

重点：熟悉掌握词的古义的手段

难点：初步了解单音词、复音词、同义词

8、《论语》讲解（8学时）（教材中所选《论语》全讲）

（1）了解文选中常用实词；

（2）理解文选中常用虚词；

（3）掌握文选中常用句法现象。

重点：熟悉文选中常用虚词

难点：初步了解《论语》对中国传统文化的深厚影响

9、《礼记》文选讲解（3 学时）

（1）了解教学相长；

（2）理解大同；

（3）掌握博学。

重点：熟悉大同

难点：初步了解《诗经》对后代语言的影响

四、课程考核

（1）作业和报告：作业： 4次，课程论文：  1 篇；

（2）考核方式：闭卷考试

（3）总评成绩计算方式：以平时成绩占30%+期末考试成绩占70%综合计入学期总成绩。

五、参考书目

 1、《古代汉语》，北京出版社；郭锡良等编，1981。

 2、《古代汉语》，高等教育出版社；许嘉璐主编，1992。

 3、《古代汉语》，江苏教育出版社；高小方，2003。

 4、《古代汉语习题集》，福建人民出版社；陈玄荣等编，1984。

制定人：张徽        审定人：孙慧莉         批准人：李忠明
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现代汉语III 
Modern Chinese III
一、课程基本情况
课程类别：学科基础课

课程学分：4学分

课程总学时：64学时，其中讲课：64学时

课程性质：必修

开课学期：第1学期

先修课程：无

适用专业：汉语国际教育

教材：《现代汉语》增订五版，高等教育出版社，黄伯荣、廖序东，2011年。

开课单位：语言文化学院中文系
二、课程性质、教学目标和任务
现代汉语课是汉语国际教育专业的一门学科基础课。本课程它以马克思主义理论为指导，以国家的语言文字政策为依据，系统地讲授现代汉民族共同语的基础理论和基本知识，训练基本技能，培养和提高学生理解、分析和运用现代汉民族共同语的能力，为他们将来从事语言文字工作包括教学和科学研究工作打好基础。
学习本课程，必须贯彻国家的语言文字政策，加强理论知识与实际的联系，加强基本技能的训练，使学生真正能用理论知识指导语言实践。

三、教学内容和要求

1、绪论（2学时）

（1）掌握现代汉语的定义；

（2）理解民族共同语与方言的关系；

（3）掌握现代汉语的特点、性质和地位及现代汉语方言的分布情况；

（4）了解现代汉语课的性质和任务及新时期的语言文字工作方针和任务。

重点：现代汉语的概念

难点：现代汉语方言的分布

2、语音概说（4学时）

（1）掌握语音的性质；

（2）掌握基本的语音单位，注意区别音素与音位、声母与辅音、韵母与元音；

（3）理解各种记音符号，尤其是汉语拼音方案和国际音标。

重点：语音的性质

难点：声母与辅音、韵母和元音的关系

3、声母（7学时）

（1）掌握声母的分类，能依据发音部位和发音方法的不同对声母进行分类；

（2）掌握声母的正确发音，能进行声母辨正。

重点：声母的发音描写

难点：声母的发音 

4、韵母（7学时）

（1）掌握单元音韵母的发音方法；

（2）掌握复元音韵母的发音方法；

（3）掌握鼻韵母的发音方法；

（4）押韵和十三辙、十八韵；

（5）韵母辨正。

重点：单韵母的发音描写

难点：韵母的发音

5、声调（3学时）

（1）掌握声调的性质和作用；

（2）理解普通话声调的调值、调类；

重点：普通话声调的调值和调类

难点：调值和调类的关系

6、音节（3学时）

（1）掌握普通话音节的结构；

（2）理解普通话声韵调的配合关系；

（3）掌握音节的拼读与拼写。

重点：音节结构的分析

难点：声韵调的配合

7、音变（4学时）

（1）掌握上声、去声、“一”、“不”、“七”、“八”、重叠形容词、“啊”的变调；

（2）掌握轻声的性质和作用；

（3）掌握变读轻声的规律；

（4）掌握儿化的性质和作用；

（5）掌握儿化韵的规律。

重点：变调

难点：轻声与儿化

8、音位（2学时）

（1）掌握音位和音位变体的定义；

（2）理解归纳音位的标准；

（3）了解普通话的音位。

重点：音位和音位变体

难点：自由变体和条件变体的区别

9、朗读（2学时）

（1）掌握朗读的技巧，理解重音、节拍、句调在朗读中的作用；

（2）能够声情并茂地朗读。

10、语音规范化（2学时）

（1）掌握正音的标准；

（2）了解我国推广普通话的政策。

11、文字概说（2学时）

（1）掌握汉字的性质；

（2）理解汉字的产生与作用。

重点：汉字的性质

难点：汉字的来源

12、汉字的形体（3学时）

（1）掌握汉字形体的演变；

（2）了解各种书体的特点；

（3）掌握现代汉字的形体特点。

重点：汉字形体演变的历程

难点：各种书体的特点

13、汉字的结构（2学时）

（1）掌握汉字的结构单位；

（2）掌握汉字的构造方法。

14、汉字的规范（2学时）

（1）了解汉字的整理原则与方法；

（2）了解汉字标准化的内容；

（3）了解汉字的信息处理。

重点：汉字的标准化

难点：汉字整理的方法

15、使用规范汉字（1学时）

（1）掌握简化字、异体字及新旧字形；

（2）纠正错别字。

重点：简化字和异体字

难点：错别字的辨正

16、词汇、词汇单位和词的结构（2学时）

（1）掌握词和词汇单位的性质；

（2）掌握汉语词汇的构词法；单纯词和合成词的性质和分类；

（3）了解汉语词汇的简称和数词缩略语。

重点：汉语词汇的构词法

难点：构词法的判别

17、词义的性质和构成（2学时）

（1）掌握词义的性质；

（2）掌握词义的构成；

（3）能正确使用汉语词语。

重点：词义的性质

难点：词义的构成

18、词义的分解（2学时）

（1）掌握义项的定义。

（2）掌握单义词和多义词的性质，能区分词的基本义、引申义和比喻义；

（3）掌握义素的定义；

（4）理解义素分析法的步骤和方法。

重点：义项和义素的定义

难点：义项分析法

19、词义的聚合—语义场（3学时）

（1）掌握语义场的性质；

（2）了解语义场的各种类型；

（3）了解同义义场、反义义场和同义词、反义词的类型。

重点：语义场的类型

难点：同义词和反义词的类型

20、词义和语境的关系（2学时）

（1）语境的定义。

（2）语境对词义的影响。

重点：语境的定义

难点：语境对理解词义的作用

21、现代词汇的组成（2学时）

（1）掌握基本词汇和一般词汇的定义；

（2）理解古语词、方言词和外来词、行业语的作用。

重点：基本词汇和一般词汇的定义

难点：外来词的分类

22、熟语（2学时）

（1）掌握成语、惯用语、歇后语的性质和作用。

重点：成语的特点

难点：各种熟语作用

23、词汇的发展变化和词汇的规范化（3学时）

（1）掌握词义的演变的方式；

（2）了解词汇的规范化的原则。

重点：词义演变的方式：扩大、缩小、转移

难点：词义演变方式的判定

四、课程考核

（1）作业等：作业：6  次，课程论文： 1  篇；

（2）考核方式：闭卷考试

（3）总评成绩计算方式：平时成绩10%，期中考试成绩20%；期末考试成绩70%。

五、参考书目

1、《现代汉语理论教程》，高等教育出版社；刘叔新主编，2002。

2、《汉语通论》，江苏古籍出版社；马景仑主编，2002。

3、《现代汉语》（重订本），上海教育出版社；胡裕树主编，1996。

4、《现代汉语语音概要》，华语教学出版社；吴宗济主编，赵金铭等编写，1992。

5、《语音学教程》，北京大学出版社；林焘、王理嘉著，1992。 

6、《汉语描写词汇学（重排本）》（第2版），商务印书馆；刘叔新著，2005。  

7、《语音研究与对外汉语教学》，北京语言文化大学出版社；赵金铭主编，1997。 

8、《词汇文字研究与对外汉语教学》，北京语言文化大学出版社；崔永华主编，1998。

9、《汉字构形学讲座》，上海教育出版社；王宁著，2002。   

10、《现代汉语词汇》，北京大学出版社；符淮青著，2004。 

11、《汉语方言学》，高等教育出版社；李如龙著，2007。

12、《汉语方言及方言调查》，湖北教育出版社；詹伯慧著，2000。

制定人：付义琴         审定人：孙慧莉         批准人：李忠明
        2016 年  1 月  28 日制定

应用写作III
Practical Writing III
一、课程基本情况

课程类别：专业方向课

课程学分：2学分

课程总学时：32学时，其中讲课：24学时，实验：8学时，上机：0学时，实习：0学时，课外：0学时

课程性质：选修

开课学期：第3学期
先修课程：汉语国际教育专业导论

适用专业：汉语国际教育专业 

教    材：《通用管理文书写作精编》，气象出版社；阎杰等，2013，第1版。

开课单位：语言文化学院中文系

二、课程性质、教学目标和任务
本课程是高等院校汉语言文学专业的专业方向课。教学目标：通过本课程的教学，学生在阅读和写作的基础上，系统地掌握应用文写作知识和方法。任务：学生具有一定的应用文阅读和写作能力，为以后从事管理工作打下良好的基础。主要内容：包括党政公文、事务文书、财经文书、公关文书4个模块，分概说、党政公文、计划、总结、简报、调查报告、讲话稿、规制、协议、广告、函电、楹联12章，既介绍应用文的基本理论，还讲解有关文体及文种的写作知识。重点：选择实际工作中适用范围广、使用频率高的会议通知、表格式计划、专题总结、主旨讲话稿、合同书、公益广告和商业广告，运用阅读、讲析、写作、评改相结合的方法，指导学生写出旨高、事精、篇顺、辞达的文章。

三、教学内容和要求

1.绪论（2学时）

（1）了解应用文的产生与沿革； 

（2）理解应用文的含义与特点； 

（3）了解应用文的分类与作用；

（4）掌握提高应用文写作能力的途径。

重点：应用文的特点。

难点：应用文的程式性。

2.党政公文（8学时）

（1）理解党政公文的含义与特点；

（2）了解党政公文的种类与作用；

（3）掌握党政公文的格式；

（4）掌握党政公文的行文规则；

（5）掌握通知、通告、通报、报告、请示、批复、函的写作方法。

重点：党政公文的格式；通知、请示、批复。

难点：党政公文的主体安排。

3.计划（2学时）

（1）理解计划的含义与特点； 

（2）了解计划的种类与作用；

（3）掌握计划的内容与格式； 

（4）掌握计划的写作要求。

重点：计划正文的安排。

难点：方案写作；表格式计划的编制。

4.简报（2学时）

（1）理解简报的含义与特点； 

（2）了解简报的种类与作用；

（3）掌握简报的内容与格式； 

（4）掌握简报的写作要求。

重点：报道式简报。

难点：专题简报的编写。

5.调查报告（2学时）

（1）理解调查报告的含义与特点； 

（2）了解调查报告的种类与作用；

（3）掌握调查报告的内容与格式； 

（4）掌握调查报告的写作要求。

重点：调查报告的调查与研究；调查报告主体的安排。

难点：调查报告的选题；调查报告写法的多样化。

6.讲话稿（2学时）

（1）理解讲话稿的含义与特点； 

（2）了解讲话稿的种类与作用；

（3）掌握讲话稿的内容与格式； 

（4）掌握讲话稿的写作要求。

重点：主旨讲话稿的写作。

难点：讲话稿与演讲稿的联系与区别；讲话稿的主旨确定与材料选择。

7.规制（2学时）

（1）理解规制的含义与特点； 

（2）了解规制的种类与作用；

（3）掌握规制的内容与格式； 

（4）掌握规制的写作要求。

重点：规定、办法的写作。

难点：规制制定的基本原则；具体规范的表述。

8.协议（2学时）

（1）理解协议的含义与特点； 

（2）了解协议的种类与作用；

（3）理解备忘录、意向书、协议书的内容与格式；

（4）掌握合同书的内容与格式； 

（5）掌握协议的写作要求。

重点：合同书的订立。

难点：协议条款的协商与表达；合同书格式条款与非格式条款的处理。

9.函电（2学时）

（1）理解函电的含义与特点； 

（2）了解函电的种类与作用；

（3）掌握邀请书、倡议书、贺信、慰问信的内容与格式； 

（4）掌握函电的写作要求。

重点：倡议书、贺信的写作。

难点：函电格式的定式与变式。

本课程可选开实践训练项目

	序号
	项目名称
	所需学时
	内容提要
	项目要求
	实验类型

	
	
	
	
	必开
	选开
	

	1
	写作实践训练：通知的撰写
	1
	掌握通知的撰写格式并拟写、评改
	
	√
	综合

	2
	写作实践训练：请示与批复
	1
	掌握请示与批复的格式并拟写、评改
	
	√
	综合

	3
	写作实践训练：总结
	1
	学习撰写总结，并拟写总结
	
	√
	综合

	4
	写作实践训练：函电
	1
	分析并讨论函电，熟悉函电的格式
	
	√
	综合

	5
	写作实践训练：文本分析能力训练
	1
	掌握从文本得出结论的能力，掌握引证的方法
	
	√
	综合

	6
	写作实践训练：逻辑思维训练
	1
	掌握总分总、递进、比较等结构思维方法
	
	√
	综合

	7
	写作实践训练：语言表述训练
	1
	掌握语言的通顺、流畅、简洁和优美表述方式
	
	√
	综合

	8
	写作实践训练：学术写作资料查阅方法训练
	1
	掌握学术写作所需要的资料查阅流程和方法
	
	√
	综合


四、课程考核

（1）作业等：作业2次。

（2）考核方式：开卷考试。

（3）总评成绩计算方式：平时成绩占10%，作业成绩占20%，期末考试成绩占70%。

五、参考书目
1.《应用文写作新编》，气象出版社；阎杰，2008，第1版。

2.《公文写作教程》，高等教育出版社；岳海翔，2005，第1版。
3.《文秘人员工作必备的公关文案写作规范与例文》；中国纺织出版社，阎杰、高鸿雁，2012，第1版。
制定人：阎 杰         审定人：焦俊霞          批准人：李忠明
        2016 年  1 月  28 日制定

英语学术论文写作

Writing Academic Thesis in English
一、课程基本情况

课程类别：专业主干课

课程学分：2

课程总学时：16学时，其中讲课：16学时

课程性质：必修
开课学期：第7学期
先修课程：英语写作

适用专业： 英语

教    材：陈新仁，《英语学术论文写作实用教程》，苏州大学出版社， 2012年. 

开课单位：语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务

    本课程为英语专业高年级必修课，旨在帮助学生熟悉和了解如何用英语来撰写规范的学术论文。本课程的任务是使学生了解从选题、文献调研、资料分析、列提纲、起草、修改到编辑的写作学术论文基本方法和基本技能，了解文献综述、摘要、关键词、引言、正文、结

语的写作方法及文献引用方法等，为学生的毕业论文写作奠定基础，也为学生进一步深造，攻读硕士学位以及从事科研工作做好准备。

三、教学内容和要求 

第一章 英语学术论文写作基础（1学时）

（1）掌握 学术论文的定义；

（2）熟悉 学术论文的种类

（3）理解 学术论文写作的基本原则

（4）了解 学术论文写作的风格

（5）了解 学术论文的结构

重点：学术论文写作的基本原则；学术论文的结构

难点：学术论文写作的风格

第二章 选题（2学时）

（1）掌握 学术论文选题的标准；

（2）熟悉 英文学术论文标题的特点

（3）了解 英文学术论文标题的格式

（4）了解 英文学术论文标题中常用的表达

（5）了解 中国学生在拟定英文标题时的常见问题

重点：英文学术论文标题的特点；中国学生在拟定英文标题时的常见问题

难点：英文学术论文标题的格式

第三章 撰写摘要（1学时）

（1）掌握 学术论文中英文摘要的作用和地位；

（2）熟悉 学术论文英文摘要的结构和内容

（3）理解 学术论文英文摘要的语法特征

（4）了解 英文学术论文摘要中常用的表达

（5）了解 中国学生在撰写英文摘要时的常见问题

重点：学术论文英文摘要的结构和内容；学术论文英文摘要的语法特征

难点：英文学术论文摘要中常用的表达

第四章 撰写引言（1学时）

（1）掌握 学术论文中引言的作用和地位；

（2）熟悉 英文学术中引言的写法

（3）了解 英文学术论文引言中常用的表达

（4）了解 中国学生在撰写引言时的常见问题

重点：英文学术中引言的写法；英文学术论文引言中常用的表达

难点：学术论文中引言的作用和地位

第五章 表达论文的写作意义（1学时）

（1）掌握 在论文中介绍写作意义的作用；

（2）熟悉 用英文介绍学术论文写作意义的方法

（3）了解 中国学生在介绍学术论文写作意义时的常见问题

重点：在论文中介绍写作意义的作用；中国学生在介绍学术论文写作意义时的常见问题

难点：用英文介绍学术论文写作意义的方法

第六章 介绍论文的写作结构（1学时）

（1）掌握 如何介绍学术论文的总体结构；

（2）熟悉 如何介绍学术论文的章节结构

（3）了解 英文学术论文摘要中常见的结构类型

（4）了解 中国学生在介绍论文的写作结构时的常见错误

重点：英文学术论文摘要中常见的结构类型

难点：如何介绍学术论文的结构

第七章 文献回顾的写法（2学时）

（1）掌握 文献回顾的作用和地位；

（2）熟悉 文献回顾的组成

（3）了解 英文文献回顾的写法

（4）了解 如何客观性地评价已有研究

（5）了解 中国学生在撰写文献回顾时的常见问题

重点：文献回顾的组成；英文文献回顾的写法

难点：如何客观性地评价已有研究

第八章 介绍研究方法（2学时）

（1）掌握 语言研究常用的方法

（2）熟悉 如何用英语来描述研究方法

（3）了解 中国学生在描述研究方法时的常见问题

重点：如何用英语来描述研究方法

难点：语言研究常用的方法

第九章 分析（2学时）

（1）掌握 定量分析的方法

（2）熟悉 定性分析的方法

（3）掌握 如何分析研究结果

（4）了解 中国学生在分析研究结果时的常见问题

重点：如何分析研究结果

难点：定量分析法和定性分析法的区别

第十章 引用（1学时）

（1）掌握 什么是引用

（2）熟悉 引用的基本原则

（3）掌握 引用的方法

重点：引用的基本原则

难点：引用的方法

第十一章 学术论文的结论（1学时）

（1）掌握 学术论文的结论的主要功能

（2）熟悉 如何有效地撰写结论

（3）掌握 撰写学术论文的结论时常用的句型

（4）了解 中国学生在撰写学术论文的结论时的常见问题

重点：撰写学术论文的结论时常用的句型

难点：如何有效地撰写结论

第十二章 讨论论文的启示与局限（1学时）

（1）掌握 学术论文的启示的主要类型
（2）熟悉 学术论文常见的局限性
（3）掌握 撰写学术论文的启示与局限时常用的句型

（4）了解 中国学生在撰写学术论文的启示与局限时的常见问题

重点：学术论文的启示的主要类型
难点：学术论文常见的局限性

四、课程考核

1. 作业等：作业5次，课程论文：1篇；

2. 考核方式：课程论文

3. 总评成绩计算方式：平时成绩 30％＋课程论文 70% 

五、参考书目

1. 《英语专业毕业论文写作教程》，清华大学出版社，张秀国，2007。

2. MLA Handbook for Writers of Research Papers. 5th ed. New York: The Modern Language Association of America. Gibaldi Joseph , 1999.

3. Applied Linguistics: Research Methods and Thesis Writing. Beijing: Foreign Language Teaching and Research Press. Wen Qiufang, 2004.
制定人：汪徽           审定人： 吕红艳          批准人：张军

2016年1月28日制订

商务礼仪与翻译

Business Etiquette and Translation
一、课程基本情况

课程类别：实践

课程学分：2

课程总学时：32学时, 其中实验学时：12学时

课程性质：必修

开课学期：第5学期

先修课程：翻译基础课，商务英语基础课

适用专业： 翻译专业

教    材：金正昆著，《商务礼仪教程/21世纪实用礼仪系列教材》，中国人民大学出版社， 2005年1月

开课单位： 语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务

    本课程为专业必修实践课程，有较强的实用性。通过本课程的教学，使学生了解商务礼仪与翻译在商务活动和社会交往中的重要性；掌握商务礼仪与翻译的基本知识、各种商务礼仪规范、礼仪与翻译的技巧和操作方法；了解国际商务交往中不同国家的风俗礼仪和文化差异以及翻译的重要性和必要性。通过在课堂上练习商务活动过程中各个环节的礼节要点及翻译，使学生学会有意识地、正确地运用各种商务礼仪与翻译方法，提高自身的礼仪素质和翻译者的专业素养，在以后的实际工作和社会交往中能做到事事合乎礼仪，处处表现自如、得体，从而顺利完成各种商务与翻译活动。

三、教学内容和要求

《商务礼仪教程》以日常礼仪为基础，以现代社会中装束、行业、仪式、会务、酬世礼仪为辐射面，阐明了商业礼仪的基本理论知识、基本原则和基本操作技能。所介绍的知识力求全方位覆盖具有普遍性的国际商务礼仪规则，并在此基础上注重交际细节和文化差异；信息量充足、难度适中。 

因为教材用中文编写， 而且只阐述了商业礼仪的基本理论知识、基本原则和基本操作技能，相关的情景、专业术语、专业资料的翻译和相关的翻译原则与策略都没有涉及，需要老师自己在教学时补充。全书的教学可设32学时，其中讲授20学时，实践12学时，也可以根据实际情况增加或减少教学与实践学时，具体内容和时间安排如下：

导论（2学时）

      本部分共包括9个部分：礼仪的界定、礼仪的内容、礼仪的归属、礼仪的扬弃、礼仪的特征、礼仪的原则、礼仪的功能、礼仪的学习、礼仪的操作。

      1、了解礼仪和翻译的基本含义与界定。

       2、熟悉中西礼仪的内容；礼仪的归属、礼仪的扬弃；翻译者的礼仪。

       3、掌握礼仪的特征；礼仪的原则；翻译者的礼仪特征。

       4、理解礼仪与翻译的功能、 学习和操作。

重点：中西礼仪和翻译的内容、特征及基本原则。

难点：礼仪和翻译的商务和在日常生活中的实际操作。

第一章 装束礼仪规范（6学时）

       本章节包括6部分内容：西装的礼仪 、套裙的礼仪、制服的礼仪、饰品的礼仪、美发的礼仪、化妆的礼仪。

       1、了解选择西装、套裙的主要细节和主要造型、 美发和养护、化妆的目的等内容。

       2、理解穿西装的重要注意事项；穿制服时的主要禁忌； 发型应考虑的相关因素。

       3、掌握与西装搭配的衬衫、领带和鞋袜；套裙的重要注意事项；制服的基本要求。

       4、掌握佩带首饰和化妆应遵守的礼仪规范；头发应注意的问题；几种打领带和丝巾的方法；站、坐、 蹲、走、笑、鞠躬等姿势的基本要求和相关的词汇和句子的英语表达。

重点：穿西装的注意事项，穿制服、套装时的主要禁忌；设计发型时应考虑的相关因素；几种打领带和丝巾的方法；站、坐、 蹲、走、笑、鞠躬等姿势的基本要求和相关的词汇和句子的英语表达。

难点：选择与西装搭配的衬衫、领带和鞋袜，佩带首饰时应遵守的礼仪规范，几种打领带和丝巾的方法和相关的词汇和句子的英语表达。

第二章  行业礼仪规范（6学时）

        本章节主要包括5个部分：公司、企业、商店、宾馆、银行等行业礼仪。
        1、了解公司写字间的基本规则；企业形象的概念；“服务角色” 意识。

        2、 理解银行各营业机构和宾馆的礼仪和银行、宾馆接待和服务的专业术语的翻译。

        3、掌握公司职员个人操守主要禁忌；塑造企业形象应注意的重点环节。 

        4、掌握宾馆的全体从业人员应如何热情待客，商店工作人员如何热情待客。

        5、掌握银行如何提供便民服务；企业员工应如何提高个人素质。

        6、掌握银行、宾馆接待和服务的专业术语、句子和资料的翻译。

重点：公司、企业等行业礼仪的具体化和个性化的体现、各行业的专业术语和资料的翻译。 

难点：各行业礼仪的差异性和特殊性； 各行业的专业术语和资料的翻译 。

第三章  仪式礼仪规范（6学时）

        本章节共包括5个部分：签约、开业、剪彩、交接、庆典的礼仪。

        1、了解在草签合同时，特别是条文翻译应注意的问题， 了解开业仪式的主要作用。

        2、了解剪彩仪式的由来，如何准备交接仪式，商界的庆典大体分类。

        3、掌握签字厅的布置，签字时具体座次排列。

        4、掌握筹备开业仪式的三原则，剪彩仪式上必备的物品。

        5、掌握筹备庆典时应优先考虑邀请的人士。

重点：常见的开业仪式具体表现形式，签字厅的布置，交接仪式的主要程序。

难点：草签合同的相关用语和合同条款的解释与翻译, 签字时具体座次排列，庆典基本程序。

   第四章  会务礼仪规范（6学时）

        本章节共包括5个部分：洽谈会、发布会、展览会、赞助会、茶话会礼仪规范。

        1、了解准备商务洽谈与翻译时应遵守的基本原则。

        2、了解发布会的主题，应准备翻译的主要材料，新闻媒体种类及其优缺点以及翻译的原则。  

        3、了解如何宣传展览会以及展览会安全保卫事项。

        4、了解商界积极赞助项目；茶话会适宜的地点。

        5、掌握洽谈过程的“七部曲” 以及商务洽谈的句型、相关术语和法律条文的翻译，双边洽谈会的座次排列。

        6、掌握举行签约、开业 、剪彩 、交接 、庆典等礼仪。

        7、掌握合理分配展览会展位、茶话会、商务洽谈会、签约会等的座次安排。 

重点：签约注意事项；开业仪式的表现形式、庆典的程序；各种仪式礼仪和翻译及相关术语和法律条文的翻译。

难点：翻译商务洽谈的句子、相关术语和法律条文。

第五章  酬世礼仪规范（6学时）

        本部分共包括10个部分：谈话、闲谈、演讲、通信、邀约、派对、运动、娱乐、工作餐、自助餐礼仪规范。

        1、了解称赞和感谢，了解即席演讲的主要特点和如何翻译。

        2、了解拨打电话的礼仪规范，正式邀约的具体形式，以及英语电话和邀请礼仪。 

        3、了解怎样举办交际型派对，健身时应遵守的礼仪，在歌舞厅娱乐怎样选择具体节目。

        4、了解如何安排工作餐，安排自助餐的时间和地点以及就餐时的英语用语。

        5、掌握怎样用中英文致祝贺词与答谢词以及怎样正确地进行解说和翻译。

        6、掌握使用手机的基本礼仪、使用传真机的基本礼仪，使用中英文电子邮件的基本礼仪，掌握正式中英文请柬的规范书写。

        7、 掌握参加交际型派对应遵守的礼仪规则，在歌舞厅如何照顾自己的宾客和翻译。

        8、掌握就餐费用的结算以及餐馆中西餐就餐时宾主如何进行交谈与翻译。 

        9、掌握正确对待争执与辩论，得体的英语规劝和批评。  

重点：接打英语电话的礼仪，英语言谈交际礼仪，中西餐礼仪，运动礼仪, 接待外宾礼仪。

难点：接打英语电话礼仪、中西餐礼仪、接待外国宾客礼仪。 
四、课程考核

   （1）作业4-5 次.

   （2）考核方式： 闭卷考试

   （3）总评成绩计算方式：（平时成绩30% 期末成绩占70%等综合计算）

   （4）是否使用多媒体：需用多媒体进行教学

   （5）其他：本课程以课堂讲解、课堂练习和课外阅读相结合，教学方法以讲解课文内容为主，课外阅读为辅的方法，每课文后选取紧密结合课文内容的练习，以供学生巩固和提高。

五、参考书目

1. 罗宇 编著，《商务礼仪实用手册》， 人民邮电出版社，2008 年6 月。

2. 金正昆 编著，《商务礼仪》， 陕西师范大学出版社。

3．张宇，《国际商务礼仪英文教程》， 北京大学出版社， 2010年7月1日。
4. 李元授主编：礼仪训练，华中科技大学出版社，2005

5. 金正昆著，《服务礼仪教程》，中国人民大学出版社，2003年2月

6. 金正昆著，《涉外礼仪教程》，中国人民大学出版社，2003年2月
7. 文晓玲主编，社交礼仪》， 大连理工出版社，2008年2月版。

制定人：杨林聪        审定人：吕红艳        批准人：张军

                                                        2016年1月28日制订 

 经贸翻译

Business Translation 
一、课程基本情况

课程类别：专业任选课

课程学分：  32  学分

课程总学时：  32 学时，其中讲课：32  学时，实验（含上机）：   学时，课外   学时

课程性质：选修

开课学期：第4学期

先修课程：综合英语、英汉翻译 

适用专业： 英语专业/翻译专业

教    材：王建国.《当代商务英语翻译教程》. 北京: 中国对外翻译出版公司, 2009

开课单位：语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务


本课程是为英语专业或翻译专业学生开设的一门技能类专业任选课。主要目的和任务是向学生系统传授商务英语翻译的基本知识、国际商务活动的基本内容和特征，及商务活动的基本程序，通过大量实践，深入地理解商务英语的特点及其翻译策略，提高学生在商务领域内的笔译及口译能力。本课程的设置旨在培养我国商贸领域所需的既能熟练掌握英语又能从事对外商贸活动的复合型人才，帮助英语专业的学生继续打好语言基础的同时向他们传授国际商务基础知识，以培养学生的跨文化交际能力和国际商务沟通能力，使其能够利用英语直接从事和研究对外经贸的实践和理论工作。

三、教学内容和要求

第1章  商务语篇的文体与翻译 （2学时）

（1）了解商务英语的主要文体特征； 

（2）理解商务语篇的分类和结构模式； 

（3）掌握商务文本类别划分的理据、商务语篇的分类及五种结构模式；

重点：各类商务英语文体区别性特征的分析方法以及相应的翻译策略选择。

难点：商务语篇结构对翻译的影响

第2章 英汉文化与商务翻译（2学时）

（1）了解文化的定义、文化与语言的关系；

（2）理解商务活动与跨文化交际；

（3）掌握文化差异对翻译策略的影响；

重点：文化差异在商务语篇中的反映；

难点：商务语篇中文化差异的分析及其翻译策略的确定；

第3章 商务文本中的词语对比与翻译（2学时）

（1）了解英汉词义的关系和商务词语的文化含义；

（2）理解商务语篇中的词义特点；

（3）掌握商务词汇的翻译技巧；

重点：商务词汇的特殊文化内涵及其相应的翻译技巧；

难点：让学生充分理解商务语篇中词汇的特点和特殊文化含义；

第4章 商务文本中的句法对比与翻译（2学时）

（1）了解商务文本中英汉句法结构的不同特点；

（2）理解商务文本中英汉句子的语序差异；

（3）掌握商务英语中长句的翻译技巧；商务语篇中被动语态的翻译；

重点：掌握商务文本中英汉句法结构的不同特点及其相应的翻译技巧选择；

难点：商务英语中长句的翻译；

第5章 商务语篇中的衔接连贯与翻译（4学时）

（1）了解语篇衔接的概念与内涵；

（2）理解衔接的语法手段和词汇手段；

（3）掌握英汉语篇翻译中衔接手段的应用；

重点：掌握语篇翻译中衔接手段的应用与调整；

难点：译文的连贯重构；

 

第6章 商务名片的翻译（2学时）

（1）了解人名、地址和门牌的译法；

（2）理解职称职位的译法；

（3）掌握部门和机构名称的译法；

重点：熟练地掌握各种常规和特殊的名片翻译原则和技巧；

难点：跨文化意识与名片翻译的策略选择； 

 第7章 商标商号的翻译（2学时）

（1）了解商标、商号的定义、功能；

（2）理解英语商标、商号的构成特点；

（3）掌握文化差异与商标、商号翻译的处理方法；

重点：正确理解商标、商号的定义和功能；

难点：跨文化意识与名片翻译的策略选择； 

第8章 英语广告的翻译（2学时）

（1）了解英语广告的主要分类及其功能；

（2）理解英语广告的文体特点和英语广告的语篇类型；

（3）掌握英语广告文体的分析方法和具体的翻译技巧；

重点：英语广告的翻译方法；

难点：认识英语广告的各种主要文体特征； 

第9章 商务信函的翻译（4学时）

（1）了解英语商务信函的分类和结构特征；

（2）理解英语商务信函的主要文体特点；

（3）掌握英语商务信函的翻译标准；

重点：商务信函的翻译方法；

难点：英语商务信函翻译的得体性； 

第10章 商品说明书的翻译（4学时）

（1）了解英语商品书明书的语言特点；

（2）理解英语商品说明书的结构特征；

（3）掌握英语商品说明书的翻译策略；

重点：掌握商品说明书翻译的客观性原则；

难点：商品说明书翻译的客观性和简洁性要求； 

第11章 合同协议的翻译（6学时）

（1）了解英语合同协议的一般结构特征和语言特点；

（2）理解英语合同协议的翻译准则；

（3）掌握货物买卖合同、特殊贸易方式合同、雇用合同、技术转让合同的翻译策略；

重点：掌握常见合同协议的分析和翻译方法；

难点：掌握英语合同协议的特殊词汇和长句翻译方法；

 

四、课程考核

（1）作业等：作业： 10 次，课程论文：   篇；

（2）考核方式：（闭卷考试、开卷考试、课程论文等）

（3）总评成绩计算方式：（平时成绩、实验成绩、期中考试成绩和期末考试成绩等综合计算）

五、参考书目

1．梅德明，《新编商务英语翻译》, 高等教育出版社, 2005. 

2．李明等，《商务英语翻译（汉译英）》, 高等教育出版社, 2007. 

3. 张新红等《商务英语翻译（英译汉）》, 高等教育出版社, 2003
制定人：陈志杰         审定人： 吕红艳       批准人：张军

                                         2016年 1月 28 日制定

传媒翻译

 Mass Media Translation 
一、课程基本情况

课程类别：专业任选课

课程学分：2

课程总学时：32学时，其中讲课：  28 学时，实验（含上机）：   学时，课外 4  学时

课程性质： 选修

开课学期：第5学期

先修课程： 英汉翻译, 汉英翻译

适用专业： 翻译专业， 英语专业

教    材： 王海, 传媒翻译概论, 2011年6月第1版, 广州暨南大学出版社 

开课单位： 语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务

    《传媒翻译》这门课程是以传媒为切入点，以传媒各个方面的文本为基础，与相关的翻译理论相结合，阐释翻译方法，让学生对传媒翻译的认识既有领域的广度，又有理论的高度。 这门课程意在抛砖引玉，激发学生对传媒翻译的更深入的思考和探索。 

通过本课程的学习，学生能够掌握传媒翻译（新闻翻译）的基本理论和技巧；能进行新闻标题、导语、各类新闻的翻译和编译，译文准确，符合新闻的文体特点。

三、教学内容和要求

    通过本课程教学，学生应达到下列学习目标：

   （1）有针对性地引导学生接触西方媒体经典或新近的英语新闻作品, 使学生具备一定的专业英语新闻阅读和翻译能力。

   （2）引导学生比较东西方新闻作品的写作风格和语言，培养学生独立思考的能力, 并且能针对不同风格的新闻作品进行准确的翻译。

   （3）要求学生能以传媒各个方面的文本为基础，与相关的翻译理论相结合, 进行能进行新闻标题、导语、各类新闻的句子、段落和整篇文章的翻译（主要是英译中）， 要求译文符合原文， 行文流畅，符合新闻的文体特点。

    本教材主要内容包括:报纸新闻翻译、杂志新闻翻译、电视新闻翻译、电影文本翻译、网络新闻翻译、广告文本翻译等。有些准备工作或活动要求学生课前或课后进行，以适当压缩课堂教学，提高课堂教学效率。除主教材的课文外，还推荐刘其中教授的《新闻翻译教程》中的文章和补充时文作为辅助翻译材料，供教师酌情选用。 本课程应在一个学期讲授完， 实际授课32学时， 具体内容和时间安排如下：
第1章  概论 (2学时 )

        一、传媒翻译概论 
         二、传媒翻译原则、过程和标准 
        三、英汉传媒文本比较概论

知识点：1. 了解世界主要国家主流媒体和翻译的相关理论

2. 理解世界主要国家主流媒体网站

3. 掌握新闻各部分的词汇以及传媒翻译原则和标准

重点：  新闻传播学本身的基本词汇  

难点：  英语新闻词汇和翻译的相关理论

第2章  报纸新闻翻译  (6学时)
        一、新闻标题翻译 
        二、新闻导语翻译 
        三、新闻正文翻译
知识点：1. 了解各类英语新闻的标题和导语以及新闻要素

        2．理解英语新闻标题和导语的主要写作技巧 

        3．掌握对英语标题、导语和正文的编写和翻译

重点：  对英语标题、导语和正文的编写和翻译 

难点：  英语新闻的标题、导语的正确翻译

第3章  杂志新闻翻译  (2学时)  
一、杂志文本特点 
二、特稿翻译 
三、杂志封面报道的翻译

知识点：1. 了解世界主要杂志报刊风格和其封面人物   

        2. 理解杂志和报纸文本的区别以及翻译

        3. 掌握对杂志的报刊风格以及特稿的翻译

重点：  对杂志和报纸文本的区别以及特稿的翻译

难点：  特稿的翻译
第4章 电视新闻翻译   (4学时)
一、电视文本的特点 
二、电视文本的结构与规则 
三、电视文本解读 
四、电视新闻编译 
五、电视口译
知识点：1. 了解电视文本的特点、结构与规则   

2. 理解电视文本和电视新闻的解读

3. 掌握电视新闻的编译
重点：  电视文本的特点、结构与规则以及翻译
难点：  电视新闻的编译

第5章  电影文本翻译   (4学时)  
一、电影的语言特征 
二、电影翻译的理论研究 
三、电影文本翻译的特点和策略 
四、配音电影的译制
知识点：1. 了解电影的语言特征和配音电影的译制  

2. 理解电影翻译的理论研究

3. 掌握电影文本翻译的特点和策略

重点：  电影文本翻译的特点和策略
难点：  电影文本的翻译 

第6章  网络新闻翻译   (4学时)
        一、网络新闻的特点 
        二、网络、新闻传播和翻译的关系 
        三、网络新闻翻译实例解读
知识点：1. 了解网络、新闻传播和翻译的关系    

        2. 理解网络新闻的特点

        3. 掌握网络新闻的的特点和翻译
重点：  网络新闻的的特点和翻译
难点：  网络新闻的的翻译
第7章  广告文本翻译    (4学时)
        一、广告的结构和语言特点 
        二、中英文广告词的语言对比 
        三、广告文本翻译 
        四、广告文本翻译实践
知识点：1. 了解中英文广告词的语言对比
2. 理解广告的结构和语言特点

3. 掌握语言特点和广告文本的翻译
重点：  广告的结构和语言特点和广告文本的翻译
难点：  广告文本的翻译
第8章  新闻发布会的翻译 ( 4学时) 
        一、新闻发布会与对外宣传 
        二、新闻发布会外宣材料的翻译 
        三、新闻发布会发言者的翻译
知识点：1. 了解新闻发布会与对外宣传   

        2. 理解新闻发布会外宣材料的翻译

        3. 掌握新闻发布会发言者的翻译
重点：  新闻发布会外宣材料和发言者的翻译
难点：  发言者的翻译
第9章  传媒文本翻译综述  (2学时)  
        一、国际传播视野下传媒翻译的跨文化传播意义 
        二、传媒文本翻译透视
知识点：1. 了解国际传播视野下传媒翻译的跨文化传播意义   

        2. 理解传媒文本翻译透视
        3. 掌握传媒文本的翻译
重点：  传媒翻译的跨文化传播

难点：  传媒文本的翻译

四、课程考核

Assessment will be based on written assignments. 

1. 作业等：作业4-5次  

2. 考核方式：闭卷考试   

3. 总评成绩计算方式：（平时成绩30%，期末成绩占70%等综合计算）

4. 是否使用多媒体：需用多媒体进行教学

5. 其他：本课程以课堂讲解、课堂练习和课外阅读相结合，教学方法以讲解课文内容为主，课外阅读为辅的方法，每课文后选取紧密结合课文内容的练习，以供学生巩固和提高。 

五、参考书目

1．马建国编著，《英文报刊导读》(修订版)， 外语教学与研究出版社, 2012年9月。

2．王蕾著，《新闻英语》， 浙江大学出版社, 1997年6月。

3．曾庆丰著，《实用电讯新闻翻译教程》， 暨南大学出版社, 1999年9月。

4．王伟 吴燕编著，《广播电视新闻英语》， 北京广播学院出版社, 1997年6月。

5． 王炳炎 陈晓扣编，《英文报刊选读》， 解放军外国语学院 西安交通大学出版社 2001年5月。

6. 各类英语报刊和杂志的新闻报导和广告。

7．CCTV英语新闻节目、VOA和BBC英语新闻节目。

  8．刘其中, 新闻翻译教程, 中国人民大学出版社, 2004年。

    9.  Danuta Reah, The Language of Newspapers,  Routledge, 2002年。

    10. Melven Mencher,  News Reporting and Writing, MrGraw-Hill, 2003年。

    11. 展江等, 新闻传播学专业英语教程, 中国人民大学出版社, 2012年9月。

英语电影和电视节目 

    12．《美英报刊文章阅读（精选本）》，周学艺主编，北京大学出版社， 2007。

    13．张健著，《报刊英语研究》，上海外语教育出版社，2007年版。
制定人：杨林聪             审定人：吕红艳           批准人：张军

2016年1月28日制订

法律翻译

Translation in the law field 
一、课程基本情况

课程属性：专业方向课

学    分：    2 学分

学    时：   32  学时（讲课：32   学时，上机：   学时，实验：   学时）

课程性质：选修

先修课程： 《译英中》、《中译英》、《翻译理论与技巧》

适用专业： 英语专业（国商方向）

教    材：无统一教材，通过网络，图书馆等各种渠道收集筛选教学资料。

开课院系：语言文化学院

二、课程的教学目标和任务

通过政法翻译这门课程，了解政法翻译的内涵及应用前景，并使学生了解一定的政法领域的背景知识，从而能够把以往掌握的翻译技能具体运用于政法领域，使学生掌握一定的实际工作能力，并根据自己的实际情况，重点选择部分政法领域知识，掌握其特定的表达方式。

三、教学内容和要求

1．政法翻译概述（ 2 学时）

（1）掌握政法翻译的相关知识；（0.5学时）

（2）熟悉政法翻译的发展前景（职业空间、求学深造）；（0.5学时）

（3）理解政法翻译的工作环境和涉及内容（0.5学时）；

（4）了解与自己生活和工作可能相关的政法翻译版块（0.5学时）；

（5）初步了解其他政法翻译版块；

2．政治制度专题（ 4 学时）

（1）掌握政治制度相关知识；（0.5学时）

（2）熟悉常用词句；（0.5学时）

（3）理解常用范例（2学时）；

（4）了解与自己生活和工作可能相关的翻译实例（（0.5学时）；

（5）初步了解其他实例（0.5学时）；

3．诉讼法专题（4学时）

 （1）掌握诉讼法的相关知识（0.5学时）；

 （2）熟悉常用词句（0.5学时）；

 （3）理解常用范例（2学时）；

 （4）了解与自己生活和工作可能相关的翻译实例（0.5学时）；

 （5）初步了解其他实例（0.5学时）；

4．民法专题（4学时）

  （1）掌握民法的相关知识（0.5学时）

  （2）熟悉常用词句（0.5学时）；

   (3) 理解常用实例（2学时）；

  （4）了解与自己生活和工作可能相关的翻译实例（0.5学时）；

  （5）初步了解其他广告翻译（0.5学时）

5．刑法专题（4学时）

  (1) 掌握刑法的相关知识（0.5学时）

  (2) 熟悉常用词句（0.5学时）；

 （3）理解常用实例（2学时）；

 （4）了解与自己生活和工作可能相关的翻译实例（0.5学时）；

 （5）初步了解其他翻译（0.5学时）

6．商法专题（4学时）

  (1) 掌握商法的相关知识（0.5学时）

  (2) 熟悉常用词句（0.5学时）；

 （3）理解常用实例（2学时）；

 （4）了解与自己生活和工作可能相关的翻译实例（0.5学时）；

 （5）初步了解其他翻译（0.5学时）

5．政法文书专题（4学时）

  (1) 掌握政法文书的相关知识（0.5学时）

  (2) 熟悉常用词句（0.5学时）；

 （3）理解常用实例（2学时）；

 （4）了解与自己生活和工作可能相关的翻译实例（0.5学时）；

 （5）初步了解其他翻译（0.5学时

6．其它（2学时）

 （1）掌握其它政法活动中涉及的翻译内容（0.5）；

 （2）熟悉其他翻译内容的经典翻译作品（0.5）；

 （3）理解各相关单位的情况（2学时）；

 （4）了解自己最想了解的单位（0.5学时）；

 （5）初步了解其他单位（0.5学时）

四、大纲说明

（1）作业： 5 次左右

（2）考核方式：学期总结性文章《政法翻译分类译例集锦》

（3）总评成绩计算方式：（平时成绩40%、作业成绩40%、期末考试成绩20%）

（4）是否使用多媒体：是

（5）其他：1、 每一专题都把相关知识用途摆在最重要的位置，因为相关知识是最凝练的学习指南，希望通过这样的安排能充分调动发挥学生们学习的主观能动性。

          2、注重常用词汇句式表达的积累，注重背景知识的积累，在学习翻译的同时，拓宽自己的视野。

五、参考资料

1、《政法评论》，中国政法大学出版社；赵相林，2001；

2、《法律文书》，南海出版公司：严孚良，2001

3、《汉英时文翻译一政治经济汉译英300句析》，北京中国对外翻译出版

公司：贾文波，2000

4、《涉外经济法律英语》，北京中国人民大学出版社：刘其中，2004

5、《法律思想与法律制度》，中国政法大学出版社：王立民，2002

6.《政法英语导航》，中国科技大学出版社；谢关平，2003

7、《政治》，知识出版社：孙显元，2001

8、《法律英语高级教程》，中国民主法制出版社：宋雷，2001

社交与礼仪

Etiquette in Social Interaction

一、课程基本情况

课程类别：专业主干课

课程学分：1 学分

课程总学时： 16学时，其中讲课：16学时

课程性质：必修

开课学期：第6学期

先修课程： 无

适用专业：汉语国际教育 

教    材：自编讲义

开课单位： 语言文化学院中文系

二、课程性质、教学目标和任务
本课程是一门学习社会礼节礼仪，了解如何塑造形象、培养应对能力的艺术，从而促使事业获得成功的实用性课程。本课程教学旨在培养学生社会交往礼仪艺术，提升其就业核心竞争力。通过本门课程的学习，使学生除了掌握“社交礼仪”的基本理论，基本概念和重要的礼仪知识外，更重要的是，通过社会实践，自觉地在社会生活中养成良好的礼仪习惯，将学到的“礼仪”知识变为自觉的行动，提升综合人文素质。本课程以公共关系学、心理学、人际关系学、交际学为理论基础，立足实际教学经验，融合“基本礼仪常识”、“实用礼仪方略”等礼仪指导，容纳现代大学生所需诸如“求职”、“交谈”、“体姿”、“服饰”等礼仪专题。
三、教学内容和要求
1、绪论（2学时）

（1）了解礼仪影响公众的过程，礼仪在公共关系中的作用分析，遵循礼仪规范的理论依据和现实意义； 

（2）理解礼仪与公共关系的关系； 

（3）掌握礼仪的含义，掌握吸引原则，第一印象、“晕轮效应”。

重点：理解和运用礼仪应注意的七个方面。
难点：礼仪修养过程中的特征。

2、见面礼仪（2学时）

（1）了解介绍的一般顺序、正确的称呼方式； 

（2）理解拥抱的正确动作要领以及向对方致意时应注意的问题； 

（3）掌握握手的一些典型样式以及握手时应注意的问题；掌握克服“社交恐慌症”的具体办法，掌握递接名片时需注意的问题。
重点：握手的规范点。

难点：致意的准确使用。

3、访送礼仪（2学时）

（1）了解交往对象的基本类型； 

（2）理解拜访的类型以及拜访时的用语； 

（3）掌握拜访时应注意的礼仪，掌握迎访接待的礼仪，掌握礼品赠送的相关礼仪。

重点：拜访与迎访礼仪。

难点：礼品赠送艺术。

4、交谈礼仪（2学时）

（1）了解敬语在不同场景中的正确使用，了解公关人员与名人名家交谈时应注意的礼仪； 

（2）理解幽默的功效与形式，理解“友好谈话的公式”； 

（3）掌握中国传统的问候寒喧用语的种类，掌握谈话内容的礼仪要求，掌握公关人员表示拒绝的几种主要方法及运用。

重点：掌握注视的区间界限（公务、社交、亲密注视区间）。
难点：“听”的技巧与艺术。

5、体姿礼仪（2学时）

（1）了解体态的礼仪功能，了解公关人员使用手姿时需要特别注意的问题； 

（2）理解参加舞会者的礼仪规范； 

（3）掌握公关人员操办舞会要点。

重点：公关人员得体的站姿、走姿与坐姿。
难点：公关人员操办舞会。

6、服饰礼仪（2学时）

（1）了解各种服装色彩的不同效应，了解公关人员着装常用的款式，特征及穿着的基本要求； 

（2）理解服饰的含义与作用（符号意义），理解各种服装色彩的不同效应；

（3）掌握色彩搭配的基本方法、基本原则以及领带选择的基本原则等。

重点：服饰的T,P,O原则。
难点：服装色彩选择与搭配。

7、宴请礼仪（2学时）

（1）了解宴请的种类、宴会的定义，各种宴请规格的确定，请柬的制定； 

（2）理解中餐的桌次排列方法、决定餐桌高低次序的原则。 

（3）掌握中餐席桌的位次排列及原则及菜序，掌握西餐用餐的礼仪。

重点难点：西餐用餐的礼仪。

8、次序礼仪（2学时）

（1）了解常见的两大类礼宾次序； 

（2）理解对等关系的排名方法； 

（3）掌握坐车的座次以及接见、拜见（拜会）的区别。
重点：双边会谈时座次的正确排列。
难点：礼宾次序的理解。

专题：求职礼仪（2学时）

（1）了解笔试的类型及应对策略； 

（2）理解面试的电话及仪容仪表礼仪，注重体态举止的训练，并有针对性的强调面试技巧的重要性； 

（3）掌握协议签署的相关要点，掌握简历与求职信的制作方法及要领。

重点：简历制作。
难点：面试礼仪。

四、课程考核
（1）作业等：作业：2 次，课程论文：1 篇；

（2）考核方式：开放的操作型考试；

（3）总评成绩计算方式：（平时成绩20%、实验成绩30%、期末考试成绩50%综合计算）。

五、参考书目
1、《中外礼仪》，东北财经大学出版社；何浩然，2002年。

2、《公关与商务礼仪》，东南大学出版社；王水华，2001年。

3、《社交礼仪教程》，中国人民大学出版社；金正昆，1998年。

4、《现代公关礼仪》，西南师范大学出版社；秦启文，2001年。

制定人：吴春彦        审定人： 赵超         批准人：李忠明
        2016 年  1 月  28 日制定

科技英语阅读 

English Sci-Tech Reading
一、课程基本情况

课程类别：专业方向课

课程学分：2

课程总学时：32学时，其中讲课： 32学时，实验（含上机）：   学时，课外   学时

课程性质：选修课
开课学期：第4学期
先修课程：综合英语1-3

适用专业：翻译

教    材：周一兵, 嵇纬武. 科技英语阅读教程[M]. 北京：科学出版社，2009 
开课单位：语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务

《科技英语阅读》是在大学英语学习的基础上帮助学生完成从大学基础英语阅读阶段到专业阅读阶段的过度。科技英语具有丰富的词汇、独特的语法结构和专业上通用的表达方式，学习科技英语是对大学基础英语的补充和提高也是学生了解世界范围内专业前沿知识和技术发展现状的必要途径。要求学生能够掌握科技英语的语法特点、问题特点及科技英语文献的阅读方法和技巧，培养学生阅读英语科技资料的能力。

三、教学内容和要求

第一章 Introduction（2 学时）

(1) 了解 some basic features of EST; 

(2) 掌握 the basic theories in reading and translating EST; 

(3) 熟悉 the features of the vocabulary of EST.
重点： 科技英语词汇
难点：科技英语阅读基本理论

第二章 EST English Reading and Translation in some fields（8 学时）

(1) 了解the terms and idioms in astronomy, meteorology, medicine, and food; 

(2) 掌握some established rules in EST expression; 

(3) 熟悉the Greenhouse Effect, smog, PM2.5, Digouyou and other phenomena. 

重点： 气象、天文、医药、食品等领域科技英语词汇

难点：科技英语表达规则

第三章 EST reading and translation in Business Activities  （6学时）

(1) 熟悉some basic knowledge in business exchanges; 

(2) 掌握the professional terms and expressions; 

(3) 熟悉 the usage of clauses.

重点： 气象、天文、医药、食品等领域科技英语词汇

难点：科技英语表达规则

第四章 EST in Car Manufacturing （2 学时）

(1) 了解some basic knowledge in the manufacturing of cars; 

(2) 熟悉 the professional terms and expressions; 

(3) 掌握the relation between cars and modern society.

重点： 汽车制造领域英语词汇

难点：汽车与现代社会关系

第五章   EST in Environmental Protection （2 学时）

(1) 了解some basic knowledge in this field; 

(2) 熟悉 the professional terms and expressions; 

(3) 掌握the usage of eclipses.

重点： 环境保护领域英语词汇

难点：专业术语

第六章  EST in City Planning  （4 学时）

(1) 了解some basic knowledge in this field; 

(2) 熟悉 the professional terms and expressions; 

(3) 掌握the usage of negative sentences.

重点： 城市规划领域英语词汇

难点：专业术语

第七章 EST in Protection of Wild Animals  （4 学时）

(1) 了解some basic knowledge in this field; 

(2) 熟悉 the professional terms and expressions; 

(3) 掌握the usage of long sentences.

重点： 野生动物保护英语词汇

难点：专业术语

第八章 EST in Physical Education （4 学时）

(1) 了解some basic knowledge in this field; 

(2) 熟悉 the professional terms and expressions; 

(3) 掌握the relation between physical exercises and health.
重点： 体育领域英语词汇

难点：专业术语

四、课程考核

（1）作业等：10次 

（2）考核方式：闭卷考试  

（3）总评成绩计算方式：30% 平时表现，70% 考试

五、参考书目
1．秦荻辉，科技英语阅读教程(高等理工教材). 西安电子科大出版社， 2008。
2．程同春,现代科技英语阅读教程——面向二十一世纪最新科技英语教材. 东南大学出版社，2000。

制定人：吕红艳          审定人：张军          批准人：张军

2016年1月28日制订

英汉科技翻译

EST Translation 
一、课程基本情况

课程类别：专业任选课

课程学分：    32 学分

课程总学时： 32  学时，其中讲课：32 学时，实验（含上机）：  学时，课外   学时

课程性质：选修

开课学期：第5学期

先修课程： 基础阅读、英汉翻译

适用专业： 英语/翻译

教    材：赵萱. 《科技英语翻译》. 北京: 外语教学与研究出版社，2006年 

开课单位：语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务

    本课程是本科英语专业或翻译专业的专业任选课。学生在学完一般的翻译理论和进行了基本的翻译实践之后，进一步了解科技英语的特点；掌握科技英语翻译的基本理论、方法、和技巧；拓宽对各领域科技知识和对英语科技材料的阅读理解，扩大科技英语词汇量的同时，学习科技翻译的翻译方法；培养学生翻译科技英语材料的基本素质，力求翻译准确，语言通顺，达到能够利用工具书翻译一般性的科技文章。英汉译速能达到每小时300－500个英语单词。译文要求基本通顺、达意，符合科技语言的要求，无翻译错误。

三、教学内容和要求

第1章   概论（4学时）

1.1 翻译的标准（2学时）

（1）了解翻译的一般标准； 

（2）理解翻译中译者的作用； 

（3）掌握翻译的一般方法；

重点：理解翻译活动中译者的能动性

难点：翻译策略的基本选择原则

1.2翻译与文体（2学时）

（1）了解文体的涵义； 

（2）理解文体与语言表述方式间的关系； 

（3）掌握科技英语文体的特点；

重点：文体的表现形态

难点：文体与翻译的关联

第2章 词的翻译（4学时）

（1）了解词义选择和对应的方法； 

（2）理解词的重复和增减的目的； 

（3）掌握名词与动词、形容词与副词、名词与形容词等词类相互间转换的方法；

重点：科技词汇的构成法与翻译法

难点：专有名词和计量单位的翻译原则与方法

第3章 句式的翻译技巧（6学时）

（1）了解各种英语句式的特点； 

（2）理解语序调整、句子成分转移的目的； 

（3）掌握被动语态句、否定句、定语从句等句式转换的一般方法；

重点：名词性从句和状语从句的翻译原则与方法

难点：长难句和复杂句的翻译法

第4章 特殊句型和结构的翻译技巧（6学时）
（1）了解英语倒装结构、比较句式和强调句的特点； 

（2）理解关联词语在特殊句型和结构翻译中的作用； 

（3）掌握各种疑难结构的翻译处理策略；

重点：掌握正反、反正译法

难点：并句法、拆译法选择的原则

第5章 篇章的逻辑性及其翻译 （6学时）
（1）了解英汉篇章架构的差异； 

（2） 理解科技文本的逻辑连贯和衔接的方式；

（3）掌握文本的逻辑连贯和衔接在译文中再现的方式；

重点：掌握逻辑连贯和衔接在文本中的呈现方式

难点：语序调整法和标点符号在语篇翻译中的作用

第6章 英文专利文献翻译 （4学时）
（1）了解专利文献的词汇特征和句法特征； 

（2）理解专利文献的格式特点；

（3）掌握专利文献的翻译方法；

重点：掌握专利文献的术语和句法翻译策略

难点：专业文献科学性在译文中的再现

第7章 译文审校 （2学时）
（1）了解审校工作的特点； 

（2）理解审校与翻译的关系；

（3）掌握审校的一般方法；

重点：掌握专利文献的术语和句法翻译策略

难点：专利文献科学性在译文中的再现

四、课程考核

（1）作业等：作业： 6 次，课程论文： 1  篇；

（2）考核方式：（闭卷考试、开卷考试、课程论文等）

（3）总评成绩计算方式：（平时成绩、实验成绩、期中考试成绩和期末考试成绩等综合计算）
五、参考书目

1. 谢小苑.《科技英语翻译技巧与实践》，国防工业出版社，2008年

2. 魏汝尧.《科技英语教程》，北京大学出版社，2005年

制定人：陈志杰         审定人： 吕红艳       批准人：张军

                                            2016 年 1月 28 日制定

科技英语写作

EST Writing

一、课程基本情况

课程类别：专业方向课

课程学分：2

课程总学时：32学时，其中讲课：32

课程性质：选修
开课学期：第6学期
先修课程：综合英语1-4；科技英语阅读

适用专业：English

教    材：秦荻辉. 科技英语写作[M]. 北京：外语教学与研究出版社，2013. 

开课单位：语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务

《科技英语写作》是为翻译专业高年级学生开始的专业方向课程。让学生进一步明确科技英语特点、基本要求、文体风格及一般格式，提高科技英语的习作能力，从而提高专业水平。

三、课程性质、教学目标和任务

Unit One：Basic Knowledge of EST Papers（ 2 学时）

(1) 了解 the elements of EST papers; 

(2) 熟悉 the nature of EST papers; 

(3) 掌握 the necessary preparations for EST paper writing. 

重点：the elements of EST papers

难点：the nature of EST papers
Unit Two：Writing Techniques of EST Writing（ 12 学时）

(1) 了解the features of this long period; 

(2) 熟悉 the features of EST in vocabulary, grammar and sentence structure, etc; 

(3) 掌握 the common vocabulary and sentence patterns in EST. 

重点：the features of EST in vocabulary, grammar and sentence structure

难点：the common vocabulary and sentence patterns in EST. 

Unit Three：The Format of EST Writing（ 8 学时）

(1) 了解the usage of figures, tables, set expressions, etc; 

(2) 熟悉 the editing standard of some representative institutes. 

重点：the usage of figures

难点：the usage of set expressions 

Unit Four：Some Common Sentence Patterns in EST and Errors in Use（ 4 学时）

(1) 了解the errors in grammar and sentence patterns in EST; 

(2) 熟悉 the most useful sentence patterns in EST; 

(3) 掌握 some idioms and phrases in EST. 

重点：the errors in grammar and sentence patterns in EST

难点：some idioms and phrases in EST
Unit Five：Format of EST Papers and Publishing Standard（ 2 学时）

(1) 了解some forms of APA or MLA; 

(2) 熟悉 the usually used format of EST papers; 

(3) 掌握 the employment of computers in processing documents. 

重点：some forms of APA or MLA

难点：the employment of computers in processing documents
Unit Six：Academic Exchanges in EST Papers（ 2 学时）

(1) 了解the importance of paper exchanges in EST; 

(2) 熟悉 the ability of presenting ones paper orally; 

(3) 掌握 the writing of EST conference reports 

重点：the importance of paper exchanges in EST

难点：the writing of EST conference reports 

Unit Seven：Some Practical Papers in Reading and Writing（ 2 学时）

(1) 了解how to contribute papers and introduce oneself properly; 

(2) 熟悉 the writing skills in recommending letters; 

(3) 掌握 the procedures after contributing an EST paper. 

重点：the writing skills in recommending letters

难点：the procedures after contributing an EST paper
四、课程考核

（1）作业等：10次 

（2）考核方式：闭卷考试  

（3）总评成绩计算方式：30% 平时表现，70% 考试

五、参考书目：

1、秦荻辉. 科技英语写作[M]. 北京：外语教学与研究出版社,2007；

2、任胜利，英语科技论文撰写与投稿[M].北京：科学出版社, 2004；

3、（法）利伯恩 著，任胜利 等译.科技英语写作进阶[M].北京科学出版社,2009

制定人：吕红艳          审定人：张军         批准人：张军

                                           2016年1月28日制订

汉英科技翻译

EST Translation 
一、课程基本情况

课程类别：专业任选课

课程学分：    32 学分

课程总学时： 32  学时，其中讲课：32 学时，实验（含上机）：  学时，课外   学时

课程性质：选修

开课学期：第6学期

先修课程：英汉翻译、汉英翻译

适用专业： 英语/翻译

教    材：赵萱. 《科技英语翻译》. 北京: 外语教学与研究出版社，2006年 

开课单位：语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务

    本课程是翻译专业科技方向的选修课。学生在学完一般的翻译理论和进行了基本的翻译实践之后，进一步了解科技英语的特点；掌握科技英语翻译的基本理论、方法、和技巧；拓宽对各领域科技知识和对英语科技材料的阅读理解，扩大科技英语词汇量的同时，学习科技翻译的翻译方法；培养学生翻译科技英语材料的基本素质，力求翻译准确，语言通顺，达到能够利用工具书翻译一般性的科技文章。汉译英速度能达到每小时300－500个英语单词。译文要求基本通顺、达意，符合科技语言的要求，无翻译错误。

三、教学内容和要求

第1章   概论（4学时）

1.1 翻译的标准（2学时）

（1）了解翻译的一般标准； 

（2）理解翻译中译者的作用； 

（3）掌握翻译的一般方法；

重点：理解翻译活动中译者的能动性

难点：翻译策略的基本选择原则

1.2翻译与文体（2学时）

（1）了解文体的涵义； 

（2）理解文体与语言表述方式间的关系； 

（3）掌握科技英语文体的特点；

重点：文体的表现形态

难点：文体与翻译的关联

第2章 词的翻译（4学时）

（1）了解词义选择和对应的方法； 

（2）理解词的重复和增减的目的； 

（3）掌握名词与动词、形容词与副词、名词与形容词等词类相互间转换的方法；

重点：科技词汇的构成法与翻译法

难点：专有名词和计量单位的翻译原则与方法

第3章 句式的翻译技巧（6学时）

（1）了解各种英语句式的特点； 

（2）理解语序调整、句子成分转移的目的； 

（3）掌握被动语态句、否定句、定语从句等句式转换的一般方法；

重点：名词性从句和状语从句的翻译原则与方法

难点：长难句和复杂句的翻译法

第4章 特殊句型和结构的翻译技巧（6学时）
（1）了解英语倒装结构、比较句式和强调句的特点； 

（2）理解关联词语在特殊句型和结构翻译中的作用； 

（3）掌握各种疑难结构的翻译处理策略；

重点：掌握正反、反正译法

难点：并句法、拆译法选择的原则

第5章 篇章的逻辑性及其翻译 （6学时）
（1）了解英汉篇章架构的差异； 

（3） 理解科技文本的逻辑连贯和衔接的方式；

（3）掌握文本的逻辑连贯和衔接在译文中再现的方式；

重点：掌握逻辑连贯和衔接在文本中的呈现方式

难点：语序调整法和标点符号在语篇翻译中的作用

第6章 专利文献翻译 （4学时）
（1）了解专利文献的词汇特征和句法特征； 

（2）理解专利文献的格式特点；

（3）掌握专利文献的翻译方法；

重点：掌握专利文献的术语和句法翻译策略

难点：专业文献科学性在译文中的再现

第7章 译文审校 （2学时）
（1）了解审校工作的特点； 

（2）理解审校与翻译的关系；

（3）掌握审校的一般方法；

重点：掌握专利文献的术语和句法翻译策略

难点：专利文献科学性在译文中的再现

四、课程考核

（1）作业等：作业： 6 次，课程论文： 1  篇；

（2）考核方式：（闭卷考试、开卷考试、课程论文等）

（3）总评成绩计算方式：（平时成绩、实验成绩、期中考试成绩和期末考试成绩等综合计算）

五、参考书目

1. 谢小苑.《科技英语翻译技巧与实践》，国防工业出版社，2008年

2. 魏汝尧.《科技英语教程》，北京大学出版社，2005年

制定人：陈志杰         审定人：吕红艳       批准人：张军

                                            2016 年 1月 28 日制定

中国文化通论

Introduction to Chinese Culture
一、课程基本情况

课程类别：学科基础课

课程学分： 2  学分

课程总学时：32 学时，其中讲课：32学时

课程性质：必修

开课学期：第5学期

先修课程：无

适用专业：汉语国际教育专业

教材：《中国文化概论》，张岱年、方克立主编，北京师范大学出版社2004年第2版。

开课单位：语言文化学院中文系

二、课程性质、教学目标和任务

中国文化通论是一门跨学科的综合类基础课程，它与历史、哲学、政治等学科有重合之处，但又并非这些学科的简单叠加，而是有着独立的观照角度并自成系统。

本课程通过引导学生对中国文化的价值系统、社会结构、政治结构、轴心时代与元典精神进行全方位的系统考察与思考，使学生对中国文化的传统价值观、宗法制度影响下传统社会的特征、专制制度与中国传统社会政治结构、诸子百家与中国文化走向的奠定等问题形成既清晰而理性的认识。

本课程旨在帮助学生了解祖国悠远的文化传统和丰厚的文化积淀，引发他们对中国文化的继承和创新问题进行思考；帮助他们更加准确而深刻地认识我们民族自身，并以理性态度和务实精神去继承传统、面对未来。

三、教学内容和要求

1、绪论（ 2 学时）

（1）了解中国古代以及西方一些重要学派对文化的定义。

（2）理解文化的超越性以及传统与现代的关系。

（3）掌握文化的不同层次及其内涵。

重点：如何对待自己的传统文化。

难点：文化的超越性，即文化与经济、政治的关系。

2、中国文化的价值系统（6学时）

（1）了解西方文化的外在超越之路。

（2）理解中国文化人与天的关系、人与自然的关系、人与人的关系、人与自我的关系。

（3）掌握中国文化的内倾特征。

重点：中国文化的内倾特征，天人合一观念的现代意义。

难点：中国当代社会的价值系统所面临的问题。

3、宗法与宗族（ 8学时）

（1）了解宗法制度的产生、东汉门第的初步形成。

（2）理解宗法制度的主要内容。

（3）掌握魏晋南北朝门阀制度、宋以后的“宗族共同体”。

重点：嫡长子继承制，宋以后“宗族共同体”的职能
难点：大宗与小宗，家国同构的社会组织形式

4、专制制度与中国社会政治结构（ 8 学时）

（1）了解儒学地位的确立过程。

（2）理解儒术独尊的本质、儒法政治的差异、宰相制度的发展演变、科举制的演变、中国专制制度的特点。

（3）掌握明代的内阁、清代的军机处与唐代三省制之间的差异。

重点：相权的演化与君主专制的加强，科举制的利弊

难点：权利制衡与分权循环

5、先秦诸子与中国文化的轴心时代（ 8学时）
（1）了解士崛起的过程、墨家的组织形态、法家的代表人物。

（2）理解孔子对中国文化的贡献、荀子思想与思孟学派的差异、老子之“道”的含义、墨家的主要思想、法家的主要思想、阴阳家的主要学说。

（3）掌握孔子仁义、礼乐、中庸等思想，掌握道家的无为思想。

重点：儒、道、法、阴阳家与中国文化走向的奠定

难点：阴阳家学说对中国文化的影响

四、课程考核

（1）作业和报告：作业2次。

（2）考核方式：课程论文

（3）总评成绩计算方式：平时成绩占30%，期末论文占70%。平时成绩由出勤率、课堂表现、平时作业构成。

五、参考书目

1、《中国文化史》，北京大学出版社；阴法鲁、许树安主编，1989年版；

2、《中国文化史概要》，高等教育出版社；谭家健主编，1997年版；

3、《文史传统与文化重建》，三联书店；余英时著，2004年版。

制定人：陈曙雯         审定人：赵超          批准人：李忠明
2016 年 1月 28 日制定

日语 (3) 
Basic Japanese (3)

一、课程基本情况

课程类别：公共基础课

学    分：4 学分

课程总学时：64学时，其中讲课：64学时

课程性质：必修

开课学期：第5学期

先修课程：基础日语1-2

适用专业：英语专业/翻译专业

教    材：《新编日语2》，上海外语教育出版社，周平、陈小芬编，1993.5

开课单位：语言文化学院日语系

二、课程的性质、教学目标和任务

本课程是英语专业和翻译专业的公共基础课程之一。本课程从听说读写入手，语法理论与情景会话并重，在语言学习的过程中，适当介绍日本的风土文化，旨在培养学生听说读写译的多重技能，以达到纯熟驾御语言的教学目的。

三、教学内容和要求

1．新学期（8学时）

（1）了解用言中顿法

（2）理解比況助動詞「ようだ」、接続助詞「けれども」、形式体言「まま」

（3）掌握「すこしも～」、副助詞「～ずつ」

重点：「動詞の準備体～ておく」、「動詞の存続体～てある」、「動詞の完成体～てしまう」

难点：「動詞連体形＋ようになる」、「動詞の未然形＋なくなる」

2．春季大减价（8学时）

（1）了解「～を～く（に）する」

（2）理解「～過ぎる」、「～ては困る」、「～しか～ない」

（3）掌握接続助詞「と」、副助詞「なんか」

重点：「～をください」、「体言＋にする」

难点：动词自谦语的构成，「お＋動詞連用形＋ください」

3．生病（8学时）

（1）了解「～ように」。「～ような」

（2）理解「～てたまらない」

（3）掌握 連体修飾語＋「せい」、推量助動詞「らしい」、「～かもしれない」

重点：传闻助动词「そうだ」、「～がする」、「～ことにする」、「～ことになる」

难点：「ないで」、「なくて」、「決して～ない」

4．饮食（8学时）

（1）了解「～とは限らない」

（2）理解形式名詞「うち」表示比较、评价基准的格助詞「に」

（3）掌握「～たら」、「～たらいい」

重点：「体言を＋体言にする」、「体言を＋体言とする」

难点：提示助詞「でも」、「と聞いている」

5．录音机（8学时）

（1）了解本单元所学句型

（2）理解自动词和他动词的对应关系

（3）掌握助动词，助词

重点：日语动词的时「テンス」

难点：日语动词的体「アスペクト」

6．乘地铁（8学时）
（1）了解「体言＋さえ」

（2）理解「なかなか～ない」

（3）掌握「～ほど～ない」、「いくら～ても」

重点：表示时间经过的「する」、「いたす」、「動詞連用形＋ておる」

难点：表示目的、要求、希望「ように」補助動詞「～てくる」、「ていく」

7．生日（8学时）

（1）了解「～と同じようだ」

（2）理解終助詞「に」、「のに」

（3）掌握「終止形＋といい」、「ために」、「時間名詞＋過ぎ/前」

重点：「～てあげる/～てやる」、「～てくれる/～てくださる」、「～てもらう/～ていただく」

难点：比況助動詞「ようだ」、「～からの」、連体詞「たいした」

8．日语和汉语（8学时）

（1）了解「～のもとに」

（2）理解助詞「なら」、「とても」

（3）掌握副助詞「まで」

重点：动词可能态

难点：副助詞「～ばかり」、「大して～」、「なんといっても」

四、课程考核

（1）作业等：作业：16 次

（2）考核方式：闭卷考试

（3）总评成绩计算方式：总评成绩=平时成绩15%+期中成绩15%+期末成绩70%

五、参考书目

1、《基础日语教程2》，外语教学与研究出版社；朱春跃 彭广陆编，2000.7；

2、《日语精读1》，  外语教学与研究出版社；宿久高、周异夫编，2006.5

制定人：尹娜            审定人：潘霞             批准人：张军
2016年1月28日制定
法语 (3)
Basic french（3）
一、课程基本情况

课程类别：公共基础课 

学    分：4 学分

课程总学时：64学时，其中讲课：60学时

课程性质：必修

开课学期：第3学期

先修课程：法语 (2)

适用专业：英语专业/翻译专业 

教    材：吴贤良《新公共法语 》中级教程．上海外语教育出版社，2007年

开课单位：语言文化学院英语、翻译系

二、课程的性质、教学目标和任务

　　课程性质：本课程的教学对象是法语 (2)先修课程的英语专业，翻译专业本科生，是以培养学生综合运用法语能力为目标的一门法语技能课。本课程既重视日常会话等内容的实用性，有计划地选择句型、语法、词汇，还适当介绍与法国的语言文化有关的知识性材料，力图体现优化学生知识结构，有利于复合型人才的培养。 

　　目的：培养学生在法语语言方面的基本功，具有一定的阅读能力和初步的听说读写译能力，使学生能借助词典阅读一般性法语短文，基本具备自学能力，为进一步提高法语水平打下良好的基础。

三、教学内容和要求

本课程选用上海外语教育出版社2007年出版的《新公共法语》初级教程作14-中级教程第4课为教材，通过64个学时的学习，要求学生掌握法语的动词的各种时态、语态以及法语过去分词的性数配合问题等。
第1章 Leçon1 Texte A:Reportage :accident de voiture 

              Texte B: Lire par le milieu du livre（ 8 学时） 
（1）掌握：l’imparfait de l’indicatif 1

（2）熟悉：le pronom relatif  «qui»

（3）理解：la propositon infinitive

（4）了解：Texte B: Lire par le milieu du livre

重点：Texte A:Reportage :accident de voiture 

难点：l’imparfait de l’indicatif 1

 第2章 Leçon 2 Texte A: Mon histioire d’amour 

Texte B:Offre d’emploi （ 8 学时）

（1）掌握：le pronom relatif «que»

（2）熟悉：le pronom neutre «le»

（3）理解：le pronom relatif «où»

（4）了解：Texte B:Offre d’emploi
重点：Texte A: Mon histioire d’amour 
难点：l’imparfait de l’indicatif 2

 第3章  Leçon 3 « Texte A: A Les joies de fête 

Texte B:Une bonne réponse（ 8 学时）

（1）掌握：l’interrogation indirecte

（2）熟悉：le futur simple

（3）理解：le futur antérieur

（4）了解：Texte B:Une bonne réponse

重点：Texte A: A Les joies de fête 
难点：le futur simple

 第4章 Leçon 4 Texte A: Que feras-tu après le mariage ? 

               Texte B: Au tribunal  （ 8 学时）

（1）掌握：le passé immédiat dans le passé

（2）熟悉： la phrase complexe 

（3）理解：le comparatif des adjectifs 

  （4）了解：Texte B: Au tribunal 
 重点：Texte A: Que feras-tu après le mariage ? 
 难点：le passé immédiat dans le passé

第5章 Leçon 5 Texte A: Vous mourrez très vieux 

Texte B: Au cinéma（ 8 学时）

 （1）掌握：le superlatif des adjectifs 

 （2）熟悉：le comparatif des adverbes 

 （3）理解：le superlatif des adverbes 

 （4）了解：Texte B: Au cinéma 

 重点：Texte A: Vous mourrez très vieux  

 难点：le comparatif des adverbes
第6章 Leçon 6 Texte A: Grandes surfaces ou petits commerces ?

Texte B: Un bon raisonnement（ 8 学时）

（1）掌握：le futur immédiat dans le passé

（2）熟悉：le plus-que-parfait 

（3）理解：le discours direct et le discours indirect 

  （4）了解：Texte B: Un bon raisonnemen
重点：Texte A: Grandes surfaces ou petits commerces ?
难点：aujourd’hui → le jour même , ce jour-là   hier → la veille

demain → le lendemain    maintenant → alors

ce matin → ce matin-là    

la semaine prochaine (ext week) → la semaine suivante (the next week)
la semaine dernière (last week) → la semaine précédente (the last week)
il y a (ago) → avant (before) dans (in) → après (later)

第7章 Leçon7 Texte A: Interview de M.Debas,directeur des ventes chez Renault  

Texte B: Un bon proverbe （ 8 学时）

 （1）掌握：le pronom possessif 

 （2）熟悉：la voix passive 

 （3）理解：le conditionnel présent 

 （4）了解：Texte B: Un bon proverbe 

重点：Texte A: Interview de M.Debas,directeur des ventes chez Renault

难点：le conditionnel présent
第8章 Leçon8 Texte A: La première dame de la haute couture 

Texte B: Preuve d’identité（ 4 学时）

（1）掌握：le conditionnel passé

（2）熟悉：le pronom relatif «dont»

（3）理解：le pronom démonstratif 

（4）了解：la concordance des temps 

 重点：Texte A: La première dame de la haute couture  

难点：le pronom relatif «dont»
第9章考试（4 学时）

制定人：钱伟           审定人：吕红艳            批准人：张军
                                                    2016年1月28日制定

中级口语

Intermediate Oral English
一、课程基本情况

课程类别：学科基础课

课程学分： 2学分

课程总学时：32学时，其中讲课：32学时 

课程性质：必修

开课学期：第3学期

先修课程： 基础口语

适用专业： 英语专业

教    材：流畅英语口语教程（第2册）（第二版），（英）凯（Kay,S.）等编，上海外语教育出版社，2012年
开课单位：语言文化学院 英语系

二、课程性质、教学目标和任务


本课程是针对英语专业的学生开设的一门重要基础技能课程，主要通过课堂口语实践，充分唤起学生的英语学习兴趣，使学生通过吸收丰富的语料，快速适应专业英语要求，提高听说能力，深入了解英语国家文化和社会风情，训练学生用英语进行思考，从而提高英语交际能力。


本课程的教学活动主要是围绕大量的口语练习和实践开展的，旨在逐步培养和提高学生用英语进行口头交际的能力：能就所听到的语段进行问答和复述；能就日常生活话题进行交谈，能表达思想，无重大语法错误，语言基本得体。经过培训，期待学生达到以下几点要求：（a）能利用已掌握的英语比较清楚地表达自己的思想，在遇到想不起的单词或没有把握的结构时能运用交际策略绕过难点达到交际的目的；（b）能准确掌握诸如询问、请求、建议、忠告等交际功能。在不同的场合，对不同的人用恰当、得体的语言形式去体现不同的交际功能；（c）树立主动开口讲英语的信心，培养讲英语的热情和兴趣；(d)逐步达到在英语口头表达方面准确与流利的结合。

三、教学内容和要求

第1章   Unit 1 Friends (2学时)

教学内容：

Warm-up activity

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework
重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第2章   Unit 2 Relax (2学时)

教学内容：

Warm-up activity

Word game

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第3章   Unit 3  Dating (2学时)

教学内容：

Warm-up activity

Get acquainted business meeting

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第4章   Unit 4 Adrenalin (2学时)

教学内容：

Warm-up activity

Letter exchange

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第5章   Unit 5 Kids (2学时)

教学内容：

Warm-up activity

Word game

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第6章   Unit 6 News (2学时)

教学内容：

Warm-up activity

Trade names

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第7章   Unit 7 Party (2学时)

教学内容：

Warm-up activity

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第8章   Unit 8 Review 1 (2学时)

教学内容：

Skill-based activities to review all the main language points in Units 1-7.

Warm-up activity

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第9章   Unit 9 Soap (2学时)

教学内容：

Role play

Talk people in our lives

Classroom activity

Sing a song

Discuss some questions

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第10章   Unit 10 Time (2学时)

教学内容：

Warm-up activity

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第11章   Unit 11 Journey (2学时)

教学内容：

Warm-up activity

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第12章   Unit 12 Basics (2 学时) 

教学内容：

Warm-up activity

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第13章   Unit 13 Communication (2 学时) 

教学内容：

Warm-up activity

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第14章   Unit 14 Style (2学时)

教学内容：

Warm-up activity

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第15章   Unit 15  Fashion ( 2学时) 

教学内容：

Warm-up activity

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第16章   Unit 16 Age ( 2学时)

教学内容：

Warm-up activity

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

四、课程考核

（1） 作业等：作业15次 One time per week

（2） 考核方式：闭卷考试 Closed-book exam

（3） 总评成绩计算方式：20% coursework, 80% examination

五、参考书目

1. 《美国口语大观》，中国科学技术出版社，杨力 姜萍编著，2001 

制定人：张兰         审定人：吕红艳           批准人：张军

                                           2016年1月 28日制定

高级口语

Advanced Oral English 
一、课程基本情况

课程类别：专业任选课  

课程学分： 2学分

课程总学时：32学时，其中讲课：32学时 

课程性质：选修

开课学期：第4学期

先修课程： 中级口语2

适用专业： 英语专业

教    材：流畅英语口语教程（第3册）（第二版），（英）凯（Kay,S.）等编，上海外语教育出版社，2012年
开课单位：语言文化学院 英语系

二、课程性质、教学目标和任务


本课程是针对英语专业的二年级学生开设的一门技能课程，其目的是根据英语专业人才培养的要求，对学生进行三年口语不断线教学，培养学生用流利、地道的英文表达思想的高级口语技能。通过本课程的学习，学生应能够就时事、政治、经济、体育、文化等方面的话题自如地用英文表达自己的观点，能够与以英语为母语者讨论、交流思想。


本课程的教学活动主要是围绕大量的口语练习和实践开展的，旨在逐步培养和提高学生用英语进行口头交际的能力本课程重视语言素材的输入，通过提供有关时事、政治、经济、体育、文化等方面的语料，从而产生口语话题。在教师的引导下，学生将学会就某一热点话题发表有深度的见解。学完本课程应达到以下基本要求：1）提高英语口语表达的准确性和地道性。2）提高英语口语的连续表达能力。3）注重英语口语语篇的连贯与衔接，注重口语表达的逻辑性。4）学会用英文讨论、说服、辩论、反驳。

三、教学内容和要求

第1章   Unit 1 Conversation (2学时)

教学内容：

Warm-up activity

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第2章   Unit 2 Taste (2学时)

教学内容：

Warm-up activity

Word game

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第3章   Unit 3 City (2学时)

教学内容：

Warm-up activity

Get acquainted business meeting

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第4章   Unit 4 Review A (2学时)

教学内容：

Warm-up activity

Letter exchange

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第5章   Unit 5 Story (2学时)

教学内容：

Warm-up activity

Word game

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第6章   Unit 6 Bargain (2学时)

教学内容：

Warm-up activity

Trade names

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第7章   Unit 7 Mind (2学时)

教学内容：

Warm-up activity

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第8章   Unit 8 Review B (2学时)

教学内容：

Skill-based activities to review all the main language points in Units 1-7.

Warm-up activity

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第9章   Unit 9 Digital (2学时)

教学内容：

Role play

Talk people in our lives

Classroom activity

Sing a song

Discuss some questions

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第10章   Unit 10 Law (2学时)

教学内容：

Warm-up activity

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第11章   Unit 11 Night (2学时)

教学内容：

Warm-up activity

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第12章   Unit 12 Review C (2 学时) 

教学内容：

Warm-up activity

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第13章   Unit 13 Footprints (2 学时) 

教学内容：

Warm-up activity

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第14章   Unit 14 Words (2学时)

教学内容：

Warm-up activity

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第15章   Unit 15 Conscience ( 2学时) 

教学内容：

Warm-up activity

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

Homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

第16章   Unit 16 Review D ( 2学时)

教学内容：

Skill-based activities to review all the main language points in Units 13-15.

Warm-up activity

Study background information and answer questions

Pair work

Group task

homework

重点：Grammatical points & Cultural background 

难点：Words and Expressions

四、课程考核

（1） 作业等：作业15次 One time per week

（2） 考核方式：闭卷考试 Closed-book exam

（3） 总评成绩计算方式：20% coursework, 80% examination

五、参考书目

1. 《美国口语大观》，中国科学技术出版社，杨力 姜萍编著，2001 

2. 《新编英语口语教程》， 王守仁、何宁主编， 上海外语教育出版社，2004

制定人：张兰         审定人：吕红艳          批准人：张军

                                              2016年1月 28日制定
高级听力

Advanced Course of English Listening
一、课程基本情况

课程类别：专业任选课

课程学分：2

课程总学时：32 学时，其中讲课：32学时，实验（含上机）：0学时，课外：0学时

课程性质：选修

开课学期：第五学期

先修课程：视听1,2,3,4

适用专业：翻译

教    材：戴劲.《高级英语视听综合教程–上册》. 上海: 上海外语教育出版社, 2014.

开课单位：语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务

《高级听力1》是为英语专业本科生开设的专业必修课；其教学目的在于通过大量形式多样的视听训练，提高语言基本功，使学生掌握英语听力的技巧。这不仅有助于口语，口译及其它课程的学习，同时也为培养学生的英语交际能力奠定一个良好的基础。本课程选用英语电视专题报道为教学语料，题材广泛，内容丰富，集知识性、思想性、真实性、趣味性和完整性于一体；每单元深入浅出地专门介绍一种英语口语基本特征；首创What Do They Say？训练法，训练视听理解、复述、解说、演讲等能力；注重将词汇短语融入视听说训练，着力从流畅性和准确性方面提高学生生成连续语段的能力；注重课内教学与课外训练相结合，精心设计课外听说训练内容，帮助学生进一步巩固提高。

三、教学内容和要求

Unit 1 Homework Burden（the Clausal Basis）(2.5 学时) 

(1) 了解：words and expressions; cultural information 

(2) 掌握：get the main idea of the listening materials; appreciate and imitate some excerpts

(3) 理解：the clausal Basis

重点：words and expressions; listening skills 

难点：the Clausal Basis; cultural information

Unit 2 Ads in School（Dysfluency）(2.5 学时)

(1) 了解：words and expressions; cultural information

(2) 掌握：get the main idea of the listening materials; appreciate and imitate some excerpts

(3) 理解：Dysfluency

重点：words and expressions; listening skills 

难点：Dysfluency; cultural information

Unit 3 Single—Sex Classrooms（Self—Repair）(2.5 学时)

(1) 了解：words and expressions; cultural information

(2) 掌握：get the main idea of the listening materials; appreciate and imitate some excerpts

(3) 理解：Self—Repair

重点：words and expressions; listening skills 

难点：Self—Repair; cultural information

Unit 4 Women in Science（Colloquialisms）(2.5 学时)

(1) 了解：Words and expressions; cultural information

(2) 掌握：get the main idea of the listening materials; appreciate and imitate some excerpts

(3) 理解：Colloquialisms

重点：words and expressions; listening skills 

难点：Colloquialisms; cultural information

Unit 5 Best and Brightest（Vague Language）(2.5 学时)

(1) 了解：words and expressions; cultural information

(2) 掌握：get the main idea of the listening materials; appreciate and imitate some excerpts

(3) 理解：Vague Language; cultural background

重点：words and expressions; listening skills
难点：Vague Language; cultural information

Unit 6 Women in College（Ungrammaticality）(2.5 学时)

(1) 了解：Words and expressions; cultural information

(2) 掌握：get the main idea of the listening materials; appreciate and imitate some excerpts

(3) 理解：Ungrammaticality

重点：words and expressions; listening skills
难点：Ungrammaticality; cultural information

Unit 7 Binge Drinking（Speaker Tags）(2.5 学时)

(1) 了解：Words and expressions; cultural information

(2) 掌握：get the main idea of the listening materials; appreciate and imitate some excerpts

(3) 理解：Speaker Tags

重点：words and expressions; listening skills
难点：Speaker Tags; cultural information

Unit 8 Saving Black Colleges（Content Density） (2.5 学时)

(1) 了解：Words and expressions; cultural information

(2) 掌握：get the main idea of the listening materials; appreciate and imitate some excerpts

(3) 理解：Content Density

重点：words and expressions; listening skills
难点：Content Density; cultural information

Unit 9 Teachers without Tenure（Parallelism）(2.5 学时)

(1) 了解：Words and expressions; cultural information

(2) 掌握：get the main idea of the listening materials; appreciate and imitate some excerpts

(3) 理解：Parallelism

重点：words and expressions; listening skills
难点：Parallelism; cultural information

Unit 10 Rising College Costs（Lexical Density）(2.5 学时)

(1) 了解：Words and expressions; cultural information

(2) 掌握：get the main idea of the listening materials; appreciate and imitate some excerpts

(3) 理解：Lexical Density

重点：words and expressions; listening skills
难点：Lexical Density; cultural information

Unit 11 Vanishing Verbs（Ellipsis）(2.5 学时)

(1) 了解：Words and expressions; cultural information

(2) 掌握：get the main idea of the listening materials; appreciate and imitate some excerpts

(3) 理解：Ellipsis

重点：words and expressions; listening skills
难点：Ellipsis; cultural information

Unit 12 VOA in Change（Slang）(2.5 学时)

(1) 了解：Words and expressions; cultural information

(2) 掌握：get the main idea of the listening materials; appreciate and imitate some excerpts

(3) 理解：Slang

重点：words and expressions; listening skills
难点：Slang; cultural information

Unit 13 Hollywood Movies & the Pentagon（Interrogative Variants）(2 学时)

(1) 了解：Words and expressions; cultural information

(2) 掌握：get the main idea of the listening materials; appreciate and imitate some excerpts

(3) 理解：Interrogative Variants

重点：words and expressions; listening skills 

难点：Interrogative Variants; cultural information

四、课程考核

1. 作业等：作业15次 

2. 考核方式：闭卷考试 

3. 总评成绩计算方式：20% 平时成绩, 80% 期末考试成绩

五、参考书目

1.《高级英语视听综合教程–上册  》(教师用书)上海外语教育出版社，戴劲编，2014年

2.《高级英语视听说》（第二版）外语教学与研究出版社，王镇平编，2014年

制定人：姜萍           审定人：吕红艳           批准人：张军

                                          2016年1月28日修订                         

高级写作

Advanced Writing 
一、课程基本情况

课程类别：专业任选课

课程学分：2学分

课程总学时：32学时，其中讲课：32学时

课程性质：必修

开课学期：第5学期

先修课程：《中级英语写作 》

适用专业：翻译专业

教    材：英语专业写作3，上海外语教育出版社，主编王星，2007年出版。

开课单位：语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务


本课程是为学生一年后从事毕业论文的选材、构思和写作而准备的，主要培养和训练学生如何进行构思和写论说文的能力，使他们在前两年学习的基础上进一步提高英文写作的表达能力，并学会独立思考问题，能用较好的语言清楚的表达自己的看法。通过训练要求学生能够写出结构合理，论证严密，语言规范流畅的议论文，读后感及文学评论文章。通过大量的写作练习和作文讲评，帮助学生掌握正确的写作方法，使他们能够较熟练的运用英语，独立的开掘题材，组织思想，严密的论证以及进行文字上的修改和润色，着重提高说明文和议论文的写作水平，为写学术论文打下基础。

三、教学内容和要求

第1章   第一讲（5学时）

1.1 Unit 1 Learning about learning to write（2学时数）

（1）了解learn to write； 

（2）理解cherish your own ideas； 

（3）掌握explore your own topics；

重点：treasure your classmates’ opinion
难点：take your own initiative
1.2 Unit  2 Keep a Reading Diary  （2学时）
（1）了解Diary assignment ； 

（2）理解Diary check； 

（3）掌握Diary layout；

重点：Diary check
难点：Diary layout
1.3 Unit  3 Begin with a Formal Letter  （1学时）
（1）了解assignments about a formal letter； 

（2）理解Follow the instruction step by step； 

（3）掌握formal letter structure；

重点：formal letter structure
难点：formal letter mistakes

第2章  第二讲  （3学时）

（1）了解Arguing Can Be Fun； 

（2）理解Have a Balanced View on a Quotation； 

（3）掌握Write for a Real Purpose；

重点：Dozing off to a Land of English
难点：Careful analysis of the example essay

第3章  第三讲 （3学时）

（1）了解Examine the  Issues Around Us； 

（2）理解Read Your Way into Writing； 

（3）掌握Writing against the Clock；

重点：following the procedures and speed up the writing
难点：to finish writing in limited time

第4章 第四讲 （3学时）

（1）了解From In-Class to Take-Home； 

（2）理解Be a Little More Theoretical； 

（3）掌握Borrowing Words into the Diary；

重点：the steps of borrowing words
难点：To know how to borrow words into the Diary

第5章 第五讲 （3学时）

（1）了解Talk about a Work； 

（2）理解Writing about Others’ Writing； 

（3）掌握Learn to write your responses about other’s writing；
重点：Pursuit, Priority, A Young Man’s Life and three reviews
难点：Learn to write reviews

第6章 第六讲 （3学时）

（1）了解How Others Write Reviews； 

（2）理解Write Your Own Review； 

（3）掌握What Other Students Have to Say；
重点：The Black Sun 731: A History Lesson
难点：work with other students to talk about the review

第7章 第七讲 （5学时）

（1）了解Search for Meaning: Towards a Critical Analysis； 

（2）理解Write Your Way into Western Literature； 

（3）掌握Let Your Opinion Be Heard；
重点：A Proposal to Abolish Grading, The Shoeshine Boy, Old Man at the Bridge, The Solipsist
难点：put your faculties to work

第8章 第八讲 （4学时）

（1）了解Strengthen Yourself with Quotations； 

（2）理解Read Closely Before You Write； 

（3）掌握Revise Your Draft and Deepen Your Thesis；
重点：checklist, read the introduction, body and conclusion
难点：To learn how to revise your draft and deepen your thesis

第9章 第九讲 （3学时）

（1）了解Compare Two Works； 

（2）理解Respond to a Comment； 

（3）掌握Conclusion: How Do I Write；
重点：The Art of Authorship
难点：To know how should you write

四、课程考核

（1）作业等：作业： 5-10 次；

（2）考核方式：（闭卷考试）

（3）总评成绩计算方式：（平时成绩20%+期末考试成绩80%）

五、参考书目

1、《写作教程》，上海外语教育出版社；邹申主编，2013；

制定人：张金伟          审定人：吕红艳          批准人：张军

                                              2016年1月28日制定

英语语法

English Grammar
一、课程基本情况

课程类别：学科基础课

课程学分：2 学分

课程总学时：32学时

课程性质：专业必修课 

开课学期：第二学期
先修课程： 

适用专业：翻译专业

教    材：章振邦，《新编英语语法教程》（第5版），上海：上海外语教育出版社，2013年。

开课单位： 语言文化学院  英语系

二、课程性质、教学目标和任务

课程性质 

英语语法是高等院校英语专业的专业必修课程。该课程能有效地帮助学生理解和掌握英语语法体系，达到对英语语言有比较充分的整体的认识，并运用语法规律去指导语言实践，提高英语应用的实际能力。
教学目标

本课程的教学目的是让学生通过系统学习，全面构建语法框架，掌握各种语法知识，提高学生在上下文中恰当运用英语语法的能力和运用英语的准确性，使学生能借助英语语法知识解决英语学习过程中的有关问题，提高运用英语交际的能力，从而为听、说、读、写能力的全面提高打下坚固的基础。

教学任务

通过一学期（约36学时）的英语语法课教学，学生应系统了解语法的体系，掌握语法的核心项目，有计划地阅读英语语法教材，探讨英语语言的结构，通过各种练习牢固地掌握英语语法，提高运用英语的能力。

主要内容 

语法层级、句子结构、主谓一致、名词和名词词组、名词属格、限定词、代词、动词和动词短语、动词的时和体、语态、虚拟式、助动词、非限定分词（不定式、-ing分词、-ed分词）、形容词和副词、一般句式与特殊句式、并列结构与从属结构、直接引语与间接引语、替代与省略
重点及深度
重点：掌握主谓一致关系、表语从句、宾语从句、定语从句和状语从句等句型、直接引语和间接引语的用法、动词不定式和分词的用法、各种时态、主动语态、被动语态和构词法。熟练掌握主语从句、同位语从句、倒装句和各种条件句；初步掌握句子之间和段落之间的衔接手段。
深度：句子之间和段落之间的衔接手段如照应、省略、替代等。熟练地使用各种衔接手段，连贯地表达思想。
三、教学内容和要求

第一章 语法层次和句子结构

课时分配：1学时

教学主要内容： 

1、 语法层次：词素、词、词组、分句、句子

2、 句子结构：主+系+表，主+谓，主+谓+宾，主+谓+直宾+间宾，主+谓+宾+宾补

3、 句子的种类：简单句、并列句、复杂句和并列复杂句

教学要求：

1、了解：词素、词和词组的定义及分类

2、能辨别各种分句、划分句子成分、确定句子的种类

3、能按英语五种基本句型造句

教学重点：分句及句子的种类、五种基本句型

教学难点：划分句子成分、按五种基本句型造句

第二章 名词及名词属格

课时分配：1学时

教学主要内容： 

1、 名词的分类

2、 名词的数：规则复数和不规则复数、集合名词、物质名词、抽象名词、专有名词的数

3、 单位词及名词的属格

教学要求：

1、 了解名词的性及所有格

2、 能区分名词的种类、掌握各类名词的复数形式

3、 掌握常用的单位词

教学重点：名词分类、各类名词的复数形式

教学难点： 各类名词之间的转化

第三章 主谓一致

课时分配：4学时

教学主要内容： 

1、主谓一致三原则

2、谓语动词需用单数的情况  

4、 谓语动词需用复数的情况

4、以集体名词作主语的主谓一致问题

5、 以并列结构作主语的主谓一致问题

6、 其他方面的主谓一致问题

教学要求：

1、 了解主谓一致三原则

2、 能根据主语确定谓语的形式

教学重点：集体名词作主语的主谓一致问题

教学难点： 并列结构作主语的主谓一致问题

第四章 冠词

课时分配：2学时

教学主要内容：

1、 冠词的分类：定冠词、不定冠词及零冠词

2、 各类名词前的冠词用法 ：冠词与专有名词、普通名词

3、 冠词的其他用法

教学要求：

1、 了解冠词的类指和特指用法

2、 掌握定冠词、不定冠词及零冠词的用法

教学重点：各类名词前的冠词用法

教学难点： 冠词的综合运用

第五章 动词概说

课时分配：2学时

教学主要内容：

1、 动词的分类:主动词和助动词；及物动词和不及物动词；限定动词和非限定动词；规则动词和不规则动词；单词动词和词组动词

2、 动词的基本形式

3、 助动词的基本用法：do，be，have，will

4、 情态动词的基本用法

5、 情态动词的推测性用法

教学要求：

1、 了解动词的分类及基本形式

2、 掌握助动词、情态动词的基本用法及情态动词的推测性用法

教学重点：助动词的基本用法及情态动词的推测性用法

教学难点：情态动词的推测性用法

第六章 动词的时和体

课时分配：4学时

教学主要内容：

1、16种时态的形式及用法

2、 一般过去时和现在完成时的用法比较

3、现在完成体和现在完成进行体的用法比较

4、过去完成体和过去完成进行体的用法比较

5、现在进行时、过去进行时和将来进行的用法

6、将来时的表示法

教学要求：

1、记住16种时态的形式及用法

2、掌握完成体和完成进行体的区别、将来时的表示法

3、能正确使用各种时态

教学重点：与各种时态连用的时间状语、固定句型；完成体和完成进行体的区别及将来时的表示法 

教学难点：时态的综合运用

第七章 被动语态

课时分配：2学时

教学主要内容：

1、主动句和被动句的转换

2、词组动词的被动句

3、非限定动词的被动态

4、被动句的用法：两种被动语态的转换

5、被动结构和被动意义：主动结构表示被动意义的问题；被动结构和系补结构的区别

教学要求：

1、了解主动句和被动句的转换规则、非限定动词的被动态

2、能将主动句变成被动句、掌握被动句使用的场合

3、掌握两种被动语态的转换、能区别被动结构和系补结构

教学重点：主动句变成被动句、两种被动语态的转换

教学难点：被动结构和系补结构的区别、主动句和被动句的综合运用

第八章 虚拟语气

课时分配：2学时

教学主要内容：

1、语气概述

2、虚拟语气用在非真实条件句中：错综虚拟语气、含蓄虚拟语气

3、be-型虚拟式

（1）用于表示命令、决定、建议等词语之后的that-分句中

（2）用于由if, though等引导的分句中

（3）用于某些公式化语句中

4、虚拟语气用于以下词及短语后：wish，only if，as if， as though， would rather， would sooner，It’s time that…

教学要求：了解语气的定义及分类；掌握不同条件下动词的虚拟式

教学重点：错综虚拟语气、含蓄虚拟语气、be-型虚拟式

教学难点：虚拟语气的综合运用

第九章 非谓语动词

课时分配：4学时

教学主要内容：

1、 动词不定式

（1） 动词不定式的结构形式和句法功能

（2） 不定式符号的省略问题

（3） 不定式符号to与介词to的辨别问题

2、 动名词

（1） 动名词的结构形式和句法功能

（2） 既能接动词不定式又能接动名词的动词

3、分词 （-ing分词和-ed 分词）

（1）-ing分词和-ed 分词的结构形式与句法功能

（2）-ing分词和-ed 分词的用法比较

（3） 关于“垂悬分词”

教学要求：

1、 掌握谓语动词的各种形式及句法功能

2、 牢记非谓语动词的固定搭配

3、 掌握不同的非谓语动词担任同一种句子成分的区别

教学重点： 非谓语动词的固定搭配；非谓语动词作状语、定语及补语的用法

教学难点： 分词的独立主格结构、“垂悬分词”及非谓语动词的复合结构

第十章 名词性从句

课时分配：2学时

教学主要内容：

1、 名词性从句的分类

2、 引导名词性从句的连词及连接词的用法

3、 主语从句、表语从句、宾语从句及同位语从句的用法

4、 直接引语变间接引语

教学要求：

1、 能确定名词性从句的种类， 正确使用引导名词性从句的连词及连接词

2、 能将陈述句、疑问句、感叹句、祈使句变成间接引语

教学重点：引导名词性从句的连词及连接词；直接引语变间接引语

教学难点：直接引语变间接引语

第十一章 关系分句（定语从句）

课时分配：2学时

教学主要内容：

1、限制性关系分句和非限制性关系分句

2、关系代词和关系副词的用法

3、 由“介词＋关系代词”引导的分句结构

4、 关系分句中的主谓一致关系

5、 双重关系分句和嵌入式关系分句

教学要求：

1、了解关系代词和关系副词的功能

2、能正确使用关系代词和关系副词

3、掌握双重关系分句和嵌入式关系分句的用法

教学重点：关系代词和关系副词的用法；由“介词＋关系代词”引导的分句结构

教学难点：双重关系分句和嵌入式关系分句

第十二章 IT-句型

课时分配：2学时

教学主要内容：

It句型的用法：先行it 、虚义it 、强调it 、分裂句引导词

教学要求：掌握It在不同句型中的用法

教学重点：先行it 、虚义it 、强调it

教学难点：虚义it

第十三章 倒装

课时分配：2学时

教学主要内容：

1、全倒装与部分倒装

2、引起部分倒装的情况

教学要求：掌握倒装的用法

教学重点：部分倒装

教学难点：部分倒装

第十四章 从句子到语篇（2学时）

课时分配：2学时

教学主要内容：

1、句子的意义和交际功能；句子结构的正确性和适合性

2、连句成篇的逻辑纽带、语法纽带和词汇纽带

3、语篇结构 —句子、语段、语篇

教学要求：了解连句成篇的手段

教学重点：连句成篇的逻辑纽带、语法纽带和词汇纽带

教学难点：语篇结构 —句子、语段、语篇

四、课程考核

（1）作业等：作业：8次

（2）考核方式：闭卷考试

（3）总评成绩计算方式：总评成绩=平时成绩*20%+期末考试成绩*80% 

五、参考书目

[1] 章振邦，《新编英语语法教程》（教师用书）（第五版），上海：上海外语教育出版社，2002

[2] 薄 冰，《高级英语语法》．北京：世界知识出版社，2002

[3] 张道真，《实用英语语法》．北京：外语教学与研究出版，2000

[4] Raymond Murphy，English  Grammar in Use (third edition)，Cambridge University Press，2006

[5] Sandra N. Erlbaum，Grammar in Context (高级美国英语语法)，北京：外语教学研究出版社，2002

[6] Huddleston . R. and G. K. Pullum，The Cambridge Grammar of the English Language，Cambridge University Press，2002. 
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英语视听 (4) 
Audio & Video English 4
一、课程基本情况

课程类别：专业任选课

课程学分：  2  学分

课程总学时：  32  学时，其中讲课：  32学时

课程性质：必修 

开课学期：第四学期

先修课程： 《听力教程4》

适用专业： 英语

教    材：《听力教程4》（第2版）上海：上海外语教育出版社, 2013.

开课单位： 语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务

《英语视听4》是英语专业学生专业任选课程，其教学目的是通过各种内容的听力训练，是学生听懂并准确理解英语国家人事在交际场合中的各种英语和讲话；能听懂有关政治、经济　历史、文化、教育、语言、文学、科技等方面的一般讲话内容及其后的答问；能听懂并理解ＶＯＡ或ＢＢＣ节目中有关政治、经济、文化、教育、科技等方面的记者现场报道；能听懂同样题材的电视时短片及电视短剧，并培养学生根据所听材料进行推理和分析的能力。

三、教学内容和要求

第1单元  (4 学时)

（1）了解一些单词和词组的含义及用法: vet, grey, amongst, aint, dim, estate, barter, beverage；

（2） 理解语法及句型结构用法：commitment, cosmopolitan, dialects, Somalia, language learning styles, comprehensive school

（3） 掌握听力技巧: Listening for specific information

  重点：听力中常出现的与国际关系相关的词汇和表达

  难点：细节信息的听解

第2单元 （4 学时)

（1）了解一些单词和词组的含义及用法: closure, derail, disrupt, transplant, chuckle, eccentricity, bizarre, tissue；

（2）理解语法及句型结构用法：

a.
Here’s the news at 11.30.

b.
It’s time for the news at 3.30 here on Radio I.

c.
We are not comparing like with like.

d.   Does one of these stand out in your mind at all?

（3） 掌握听力技巧: A preliminary understanding of the types of content, newspaper.
重点：听力中常出现的与主题相关的词汇和表达

难点：新闻理解
第3单元 （4 学时)

（1）了解一些单词和词组的含义及用法: analyst, prescribe, elevens, superb, alteration, convert, collide, hover, fridge, agony；

（2）理解语法及句型结构用法：

a.
I do advise you to make a real effort.

b.
We’ll come to that later.

c.
Try to be in less of a hurry.

d.
 Believe it or not；

（3） 掌握some idioms, exclamation, pause in dialogues;

重点：听力中常出现的与主题相关的词汇和表达

难点：长段落听写
第4单元 （4 学时)

（1）了解一些单词和词组的含义及用法: helmet, risky, get-away, bundle, stink, villain, identity, fuss, keyhole, outrageous, anthropologist, formula；

（2）理解语法及句型结构用法：

a.
Sounds great.

b.
That’s a really clever touch.

c.
I can’t think of any problems, can you?

d.
We’re getting there.

e.  No need to be sarcastic；

（3） 掌握：how to clearly describe different places;

重点：听力中常出现的与主题相关的词汇和表达

难点：填空练习
第5单元 （4 学时)

（1）了解一些单词和词组的含义及用法: fantastic, sample, foreseeable, amateur, baby-sitter, blare, watercolor, deadline, negotiate, payroll, virtue,     coherent, vicious, fanatic, trap；

（2）理解语法及句型结构用法：

a.
It reminds me of last week, doesn’t it you?

b.
I can’t really complain.

c.
There’s an awful lot needs doing, of course.

d.  Excuse me, I hope you don’t mind my butting in；

（3） 掌握：Knowledge about American popular music and the Beatles 

重点：听力中常出现的与主题相关的词汇和表达

难点：Make a summary on News 

第6单元 （4 学时)

（1）了解一些单词和词组的含义及用法: speculation, shatter, cable, mask, impact, disturbance, rival, circus, scout, compliment, superficial, transaction,  revert；

（2）理解语法及句型结构用法：

a.
Anyone want another Coke or something?

b.
Thanks just the same.

c.
In a sense I feel it’s a kind of compliment.

d.
Don’t get me wrong.

e.  I wouldn’t want to take you out of your way；

（3） 掌握：Make a summary on News;

重点：听力中常出现的与主题相关的词汇和表达

难点：A preliminary understanding of analyzing and understanding speaker's true intentions, feelings, and finish the exercises.

第7单元 （4 学时)

（1）了解一些单词和词组的含义及用法: penalty, judicial, preventative, assembly, bolt, second-hand, conflict, sane, conceal, bland, texture, ultimately；

（2）理解语法及句型结构用法：

a.
I think that’s exactly what killers deserve.

b.
That’s why it’s important to look at the problem on a much larger scale.

c.
That’s a matter of opinion.

d.   How do you earn a living?

（3） 掌握：“capital punishment” and the life of Sigmund Freud 

重点：听力中常出现的与主题相关的词汇和表达

难点：A preliminary understanding of how the people from Anglo American countries talk about their daily life, social and cultural issues, and learn to grasp the main arguments or plots.

第8单元 （4 学时)

（1）了解一些单词和词组的含义及用法: sensible, legislation, advert, suffrage, demonstration, clap, exclusive, valid, imply；

（2）理解语法及句型结构用法：

a.
Don’t get all her up about it again.

b.
We’d like to hear your side later.

c.  Well, with a certain number of course；

（3） 掌握：the common forms of BBC and VOA news broadcasting. 

重点：听力中常出现的与主题相关的词汇和表达

难点：the common forms of BBC and VOA news broadcasting.
四、课程考核

1. 作业等：作业10次 

2. 考核方式：闭卷考试  

3. 总评成绩计算方式：30%课堂表现, 70% 考试文成绩

五、参考书目
周国强. 中级听力教程-英语中级口译资格证书考试 [M]. 2014年。
制定人：吕红艳            审定人：吕红艳           批准人：张军

                                       2016年1月28日制订

翻译理论

Translation Theories
一、课程基本情况

课程类别：专业任选课

课程学分：  2学分

课程总学时： 32学时，其中讲课： 32学时，实验（含上机）：   学时，课外   学时

课程性质：选修

开课学期：第7学期

先修课程： 英汉翻译、汉英翻译、翻译理论与实践等

适用专业： 翻译

教    材：马会娟、苗菊，《当代西方翻译理论选读》(高等学校英语专业系列教材)，外语教学与研究出版社，2009年。

开课单位：语言文化学院英语系
二、课程性质、教学目标和任务


本课程是为翻译专业开设的选修课，通过本课程的学习，可以粗知中外一些有重要影响的翻译理论，掌握这些理论提出时的历史背景，学术上的渊源，确切的含义，从而打破翻译理论的神秘感，培养学习翻译理论兴趣，为翻译实践提供有力的理论指导，并为日后深造打下扎实的理论基础。


学生通过本课程的学习，可以了解中国和西方的翻译历史及翻译理论，了解当代翻译理论的研究现状以及该学科的前沿，熟悉本学科已经或正在发生的事情，有助于把握翻译研究的正确方向和前沿动态。了解中西翻译史及翻译理论有助于学生把握中西翻译过程的脉络，借鉴前人的经验，通过理论指导实践，提升自己的翻译水平，以免在翻译过程中走弯路。

三、教学内容和要求

第1章 翻译史简述（4学时）

1.1 中国翻译史（2学时）

（1）了解中国翻译史及翻译家； 

（2）理解中国翻译史的阶段划分，对中国翻译历史与社会、语言和文化发展的关联有清楚的认识；

（3）掌握中国翻译实践历史的脉络。

重点：中国翻译史的几次翻译高潮

难点：中国翻译家的翻译观

1.2 西方翻译史（2学时）

（1）了解西方翻译史及翻译家； 

（2）理解西方翻译史的阶段划分，对西方翻译历史与社会、语言和文化发展的关联有清楚的认识；

（3）掌握西方翻译实践历史的脉络。

重点：西方翻译史的几次翻译高潮

难点：西方翻译家的翻译观

第2章 中国翻译理论（6学时）

2.1 中国古代、近代的翻译理论（1911年以前）（2学时）

2.2 中国现代翻译理论（1911年以后）（2学时）

2.3 中国当代翻译理论（1949年以后）（2学时）

1．了解中国古代、近现代、当代的主要翻译理论。

2．理解这些理论产生的历史背景及发展进程。

3．掌握这些理论之间的相关性与差别。

重点：各个时期的翻译理论

难点：这些理论之间的相关性与差别。

第3章 西方翻译理论（20学时）

3.1 西方翻译理论概览（2 学时）

（1）了解当代译论的主要代表人物及论述；

（2）理解古典译论的主要代表人物及观点；

（3）掌握人类翻译活动的起源。

重点：初步了解现代译论的主要代表人物及其理论

难点：熟悉对西方翻译活动与理论的几种划分

3.2 美国翻译培训派（2学时）

（1）了解庞德的细节翻译理论；初步了解威尔关于翻译的矛盾的观点；

（2）理解里查兹与翻译的理论基础；熟悉策德内尔与创立培训班的前提；

（3）掌握美国翻译培训派的形成及特点；

重点：庞德的翻译理论

难点：美国翻译培训派的特点

3.3 翻译科学派（2学时）

（1）初步了解德国翻译理论的发展趋势；了解威尔斯关于翻译的科学的理论；

（2）熟悉乔姆斯基关于语言的“内在”结构的理论；理解奈达关于翻译中的生成语法的理论；

（3）掌握翻译科学派的形成及特点；

重点：乔姆斯基的语言学理论及其子啊翻译中的应用

难点：翻译科学派的特点

3.4 多元系统派（2学时）

（1）初步了解图里关于目标系统的理论；了解佐哈尔关于系统内部文学的联系的理论；

（2）熟悉传统语言学和文学界限的瓦解；理解通加诺夫关于文学的演变的理论；

（3）掌握多元系统派的形成及特点；

重点：图里、佐哈尔的翻译理论

难点：多元系统论的特点

3.5 解构主义派（2学时）

（1）了解德里达的系统的解构主义理论；初步了解结构主义理论的影响；

（2）理解海德格尔关于重新认识命名的理论；熟悉福科关于解构原文的理论；

（3）掌握解构主义派的形成及特点；

重点：结构主义、解构主义理论在翻译中的应用

难点：解构主义派的特点

3.6 翻译功能派（2学时）

（1）了解诺德的“翻译目的论”体系；初步了解曼塔瑞的“翻译行为理论”；

（2）熟悉莱斯关于文本类型与功能的理论；理解弗米尔的“翻译目的”准则；

（3）掌握翻译功能派的形成及特点；

重点：熟悉“目的准则”、“连贯准则”、“忠实原则”；

难点：理解诺德关于文本功能与翻译类型的理论。

3.7 E.A.奈达的翻译理论（2学时）

（1）了解奈达的逆转换理论；初步了解奈达关于翻译的社会符号学理论；

（2）熟悉奈达翻译理论的三个发展阶段；理解奈达关于“形式对等”/“动态对等”（“功能对等”）的理论；

（3）掌握奈达在西方翻译理论界的作用与影响；

重点：奈达的形式、动态对等理论

难点：如何认识奈达的翻译观

3.8．J.C.卡特福德、G.斯坦纳的翻译理论（2学时）

（1）了解卡特福德、G.斯坦纳关于翻译等值的条件与可译性的理论；初步了解卡特福德、G.斯坦纳的其他理论；

（2）熟悉卡特福德、G.斯坦纳关于翻译的语言学理论；理解卡特福德、G.斯坦纳关于翻译的界定与分类的理论；

（3）掌握卡特福德、G.斯坦纳在西方翻译理论界的作用与影响；

重点：卡特福德、G.斯坦纳关于翻译的语言学理论

难点：卡特福德、G.斯坦纳在翻译界的影响

3.9 W.威尔斯的翻译理论（2学时）

（1）了解威尔斯关于翻译方法的定义与分类的观点；初步了解威尔斯关于文本类型与翻译原则的观点；

（2）理解威尔斯关于翻译是交际过程的观点；熟悉威尔斯关于翻译是一门科学的观点；

（3）掌握威尔斯在西方翻译理论界的作用与影响；

重点：熟悉威尔斯的翻译理论

难点：威尔斯在西方翻译理论界的影响

3.10 P.纽马克的翻译理论（2学时）

（1）了解关于文本类型与翻译方法的理论；初步了解纽马克的其他翻译理论；

（2）熟悉纽马克关于语义结构的理论；理解纽马克关于翻译原则的理论；

（3）掌握纽马克在西方翻译理论界的作用与影响；

重点：纽马克的语义、交际理论

难点：纽马克在西方翻译理论界的影响

第4章 中西方翻译理论发展展望（2学时）

（1）初步了解西方翻译理论与中国翻译理论的关系；

（2）理解翻译理论的多元互补；

（3）熟悉翻译研究的文化回归；

（4）掌握西方翻译理论的跨学科综合研究；

重点：了解翻译领域的新近理论发展进程，掌握这些理论之间的相关性与差别。

难点：了解当代翻译理论（contemporary translation theories）超越传统译论（traditional translation theories）的重要性。

四、课程考核

（1）作业等：作业：5次，课程论文： 1篇；

（2）考核方式：课程论文等

（3）总评成绩计算方式：平时成绩30% + 期末考试成绩70% 综合计算

五、参考书目

1、刘宓庆，《新编当代翻译理论》，北京：中国对外翻译出版公司，2005。

2、罗新璋，《翻译论集》，北京：商务印书馆，2009。

3、谢天振，《翻译研究新视野》，青岛：青岛出版社，2003。

4、谭载喜，《西方翻译史》，北京：商务印书馆，1991。

5、王宏印，《中国传统译论经典诠释》，武汉：湖北教育出版社，2003。
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翻译批评与鉴赏

Translation Criticism and Evaluation
一、课程基本情况

课程类别：翻译专业任选课

课程学分： 2  学分

课程总学时： 32 学时，其中讲课： 32 学时，实验（含上机）：   学时，课外   学时

课程性质：专业选修

开课学期：第5学期

先修课程：翻译理论与实践

适用专业： 翻译专业

教    材：李平、何三宁，《翻译批评与鉴赏》，北京: 中央编译出版社, 2014年版。

开课单位： 语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务

本课程为翻译专业选修课，本课程以培养学生的翻译鉴赏与批评能力为目标，旨在通过本课程的学习，懂得比较和欣赏译文的多样性，通过欣赏和比较不同译者的对同一原文给的不同译文，提高自身的翻译水平，同时让学生了解采用积极的、进取的态度开展翻译批评的重要性。

教学目标：1. 通过大量的翻译理论学习与研究，使学生对翻译界存在争议的一些问题有比较明确的认识，树立正确的翻译批评观，学会正确对待翻译珍品中的瑕疵和错误；2. 通过对名家译作的比较与赏析，掌握翻译批评的方法，对译作要从整体上评价，看译者对原作的理解是否正确、译文的表达是否流畅以及能否再现原作的风格等；3. 通过理论与实践相结合，提高学生的翻译水平与翻译鉴赏能力。

教学任务：通过教师引导-学生PPT评述-教师点评授课方式，提高学生的翻译理论与实践能力。

三、教学内容和要求

第1章 引论（6学时）

1.1翻译批评入门（2学时）

（1）了解课程的基本要求

（2）理解翻译的定义、翻译的意义和地位； 

（3）掌握一些基本概念和思想；

重点：翻译批评的定义、翻译批评的功能

难点：翻译理论

1.2 翻译批评的原则和方法（2学时）

（1）了解翻译批评的主体和客体； 

（2）理解翻译批评的原则、翻译批评的方法； 

（3）掌握翻译批评的基本理念；

重点：翻译批评的原则和方法

难点：翻译批评的基本理念

1.3 翻译批评史与论（2学时）

（1）了解翻译批评的历史和理论； 

（2）理解中西方翻译家们的一些著名翻译理论； 

（3）掌握中外翻译家们对翻译标准的不同见解以及可译与不可译、译文可否超过原文等观点；

重点：翻译的不同标准、可译与不可译之争

难点：中西翻译理论

第2章 概念与理论（8学时）

2.1 翻译鉴赏（2学时）

（1）了解如何进行翻译鉴赏； 

（2）理解翻译鉴赏的原则和方法； 

（3）掌握翻译鉴赏的基本理念；

重点：翻译鉴赏的原则和方法

难点：翻译鉴赏的基本理念

2.2 翻译评论（2学时）

（1）了解如何进行翻译评论； 

（2）理解翻译评论的原则和方法； 

（3）掌握翻译评论的基本内容和标准；

重点：翻译评论的原则和方法

难点：翻译评论的本质

2.3 翻译批评（2学时）

（1）了解翻译批评的必要性； 

（2）理解如何对待翻译中的错误； 

（3）掌握如何写翻译批评；

重点：如何写翻译批评

难点：翻译批评的模式

2.4 翻译质量评估（2学时）

（1）了解翻译质量评估的基本概念； 

（2）理解翻译文本的类型与功能； 

（3）掌握针对不同文本采用不同的翻译批评视角；

重点：文本的类型与功能

难点：如何进行翻译质量评估

第3章 文体与应用（14学时）

3.1 小说翻译批评与鉴赏（2学时）

（1）了解小说的类型

（2）理解小说翻译的特点； 

（3）掌握小说译文的赏析方法；

重点：小说的类型及赏析方法

难点：如何客观地评论不同译本

3.2 儿童文学翻译批评与鉴赏（2学时）

（1）了解儿童文学的特点

（2）理解儿童文学翻译的特点； 

（3）掌握儿童文学译文的赏析方法；

重点：儿童文学的特点及赏析方法

难点：如何客观地评论不同译本

3.3 散文翻译批评与鉴赏（2学时）

（1）了解散文的类型

（2）理解散文翻译的特点； 

（3）掌握散文译文的赏析方法；

重点：散文的特点及赏析方法

难点：如何客观地评论不同译本

3.4 诗歌翻译批评与鉴赏（2学时）

（1）了解诗歌的特点

（2）理解诗歌翻译的特点； 

（3）掌握诗歌译文的赏析方法；

重点：诗歌的特点及赏析方法

难点：如何客观地评论不同译本

3.5 科技翻译批评与鉴赏（2学时）

（1）了解科技文本的特点

（2）理解科技翻译的特点； 

（3）掌握科技译文的赏析方法；

重点：科技文本的特点及赏析方法

难点：如何客观地评论不同译本

3.6 戏剧翻译批评与鉴赏（2学时）

（1）了解戏剧文本的特点

（2）理解戏剧翻译的特点； 

（3）掌握戏剧译文的赏析方法；

重点：戏剧的特点及赏析方法

难点：如何客观地评论不同译本

3.7 影视翻译批评与鉴赏（2学时）

（1）了解影视的特点

（2）理解影视翻译的特点； 

（3）掌握影视脚本的赏析方法；

重点：影视翻译的特点及赏析方法

难点：如何客观地评论不同译本

第4章 课程论文写作规范（2学时）

课程论文写作

（1）了解课程论文的基本要求

（2）理解课程论文的格式、； 

（3）掌握直接引用与间接引用；

重点：课程论文的写作规范

难点：选题与论述

第5章 讨论与总结（2学时）

讨论并解答学生在学习过程中遇到的问题，论文选题及引用问题等等。

四、课程考核

（1）作业等：作业：8-10次，课程论文：1 篇；

（2）考核方式：课程论文

（3）总评成绩计算方式：考勤10%、平时成绩30%、课程论文60%

五、参考书目

Reiss, K. Translation Criticism: The Potentials & Limitations. 《翻译批评：潜力与制约》. 上海外语教育出版社, 2004. 

李明. 《翻译批评与赏析》. 武汉: 武汉大学出版社, 2010. 

许钧. 《文学翻译批评研究》. 南京: 译林出版社, 1992. 

杨晓荣. 《翻译批评导论》. 北京: 中国对外翻译出版公司, 2005.  
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笔译工作坊

Translation Workshop

一、课程基本情况

课程类别：专业任选课

课程学分：32学分

课程总学时：32学时，其中讲课：32学时，实验（含上机）：   学时，课外   学时

课程性质：选修课

开课学期：第5学期

先修课程：英汉翻译

适用专业：翻译

教    材：自编讲义

开课单位：语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务

本课程是面向翻译专业本科生开设的专业选修课程，目的是培养翻译专业本科生的翻译实践能力。该课程主要以学生实践为主，教师讲评为辅。通过工作坊的方式，给学生提供大量的高强度翻译训练，使学生通过“在翻译中学习翻译”、“在合作中学习翻译”、“在讨论中学习翻译”的方式，提高自己的翻译能力，在课堂交互学习的环境中，领悟和把握翻译的真谛。作为一门高级翻译教学课程，该课程全程以篇章翻译为授课和训练内容，不局限于词句翻译技巧的讲授，也不拘泥于介绍各种翻译理论，所有的教学活动均围绕翻译实践展开，以具体的翻译案例作为训练标本，以翻译实战模式将教师和学生的关注点集中在语篇全局逻辑通畅和文体风格的把握，以此提高学生的翻译实践能力。

三、教学内容和要求

第一讲  文学语篇翻译实训  （8学时）

（1）了解文学语篇的文体风格

（2）理解文学语篇的常用翻译方法

（3）掌握文学语篇翻译的风格处理

重点：诗歌、小说、散文

难点：语篇翻译实训

第二讲   科技语篇翻译实训 （8学时）

（1）了解科技语篇的文体风格

（2）理解科技语篇的常用翻译方法

（3）掌握科技语篇翻译的风格处理

重点：科普文体、气象论文、常规科技文体

难点：语篇翻译实训

第三讲   实用文体翻译实训 （8学时）

（1）了解实用文体的语言风格

（2）理解实用文体的常用翻译方法

（3）掌握实用文体翻译的风格处理

重点：旅游文体、外宣文体、说明书文体

难点：语篇翻译实训

第四讲   国内主流翻译竞赛译文实训（8学时）

（1）了解国内主流翻译竞赛模式及评选流程

（2）理解国内主流翻译竞赛原文的文体风格

（3）掌握竞赛译文翻译诀窍和注意点

重点：韩素音翻译竞赛、卡西欧翻译竞赛

难点：语篇翻译实训

四、课程考核

（1）作业等：作业：10  次，课程论文：   篇；

（2）考核方式：开卷考试或课程论文（以文献翻译形式）

（3）总评成绩计算方式：平时成绩和期末考试成绩等综合计算

五、参考书目

（1）《中国翻译》杂志、 《上海翻译》杂志

（2）网络资源

（3）各文学名著译本

（4）其他相关原文及其译文。

制定人： 夏杨             审定人：吕红艳            批准人：张军

                                             2016   年 1  月 28  日制定
高级口译
Advanced Interpretation 

一、课程基本情况

课程类别：专业方向课

课程学分：2学分

课程总学时：32学时，其中讲课：32学时，实验（含上机）：0 学时，课外0学时

课程性质：选修

开课学期：第6学期

先修课程：初级口译、中级口译

适用专业：翻译专业

教    材：自编材料
开课单位：语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务


高级口译是翻译专业学生高年级选修课程，一方面要求学生继续打好语言基本功，学习英语专业知识和相关专业知识，另一方面要求学生进一步扩大知识面，增强对文化差异的敏感性，提高用英语和汉语进行口头互译的能力。课程采用学生实践、教师讲评的方式进一步强化学生的口头翻译能力，培养学生综合运用口译技巧和策略的能力，让学生熟悉政治、经济、环保、旅游、文化、教育、时尚、媒体、科技和社会等各专题领域的口译方法和技巧。

三、教学内容和要求

第1部分  课程介绍、口译理论（2学时）

1.1课程介绍（1学时）

（1）了解课程的基本要求； 

（2）理解课程的设置目的； 

1.2译理论主要流派（1学时）

（1）了解当今口译理论主要流派； 

（2）理解口译理论对具体实践的指导作用； 

（3）掌握具体口译技巧的应用方法；

重点：释意学派的主张，代表人物Gile；

难点：Gile等学者的观点见解怎样学以致用

第2部分  口译理论与技能（2学时）

2.1语境知识（1学时）

（1）了解语境知识、内涵意义、外延意义； 

（2）理解非字面含义，强化对口译话语的理解； 

（3）掌握英汉互译时语境的意识；

重点：运用语境知识，积极听辨

难点：学会脱离语言的外壳，处理底层信息
2.2口译技能提高（1学时）

（1）了解各种口译策略； 

（2）理解口译中使用各种策略的必要性； 

（3）掌握基本的口译策略；

重点：正确区分增益、借用、补偿策略
难点：学会根据语境，使用正确的策略

第3部分  实战中的口译策略（上）（2学时）

3.1增益策略（1学时）

（1）了解增益的概念； 

（2）理解增益的使用语境； 

（3）掌握增益的具体操作方法；

重点：理解增益的使用语境

难点：增益的具体操作方法

3.2释义策略（1学时）

（1）了解释义的概念； 

（2）理解释义的使用语境； 

（3）掌握释义的具体操作方法；

重点：理解释义的使用语境

难点：释义的具体操作方法

第4部分  实战中的口译策略（下）（2学时）

4.1归化策略（1学时）

（1）了解归化的概念； 

（2）理解归化的使用语境； 

（3）掌握归化的具体操作方法；

重点：理解归化的使用语境

 难点：归化的具体操作方法

4.2异化策略（1学时）

（1）了解异化的概念； 

（2）理解异化的使用语境； 

（3）掌握异化的具体操作方法；

重点：理解异化的使用语境

难点：异化的具体操作方法

第5部分  数字口译拓展（2学时）

5.1英汉数字互译1（1学时）

（1）了解英汉数字的差异； 

（2）理解英文数字汉译的基本方法； 

（3）掌握英文数字汉译的技巧；

重点：英汉数字的差异

难点：英文数字汉译的技巧

5.2英汉数字互译2（1学时）

（1）了解英汉小数、分数、倍数的差别； 

（2）理解小数、分数、倍数的翻译方法； 

（3）掌握小数、分数、倍数的表达方法；

重点：倍数的翻译

难点：分数的翻译

第6部分 口译记忆与笔记（2学时）

6.1 记忆机制（1学时）

（1）了解两种工作记忆的概念；

（2）理解短时记忆的特征； 

（3）掌握根据背景知识，延长短时记忆的方法；

重点：短时记忆与长期记忆的区别

难点：延长短时记忆

6.2 口译笔记（1学时）

（1）了解口译笔记的特征； 

（2）理解口译笔记的重要性； 

（3）掌握记笔记的基本方法和技巧；

重点：掌握记笔记的方法，并能在实践中灵活使用；

难点：同上

第7部分 演讲与口译（2学时）

7.1公众讲话的技巧和恰当举止（1学时）

（1）了解演讲与口译的关系； 

（2）理解在公共场合发言的注意事项； 

（3）掌握演讲的基本技巧；

重点：学会控制声音的品质

难点：做到声音清晰、稳健

7.2 演讲实践（1学时）

第8部分 跨文化意识与合作意识（2学时）

8.1跨文化意识（1学时）

（1）了解不同文化的差异性； 

（2）理解东西方文化差异； 

（3）掌握英美等国与中国文化的基本差异；

重点：文化差异对口译实践的影响

难点：根据场合，随机应变

8.2 培养合作意识（1学时）

（1）了解口译中可能出现的突发状况； 

（2）理解团队合作的重要性； 

（3）掌握接受翻译任务前合作备战的流程；

重点：学会与队友有效沟通、合作

难点：学会宽以待人，严以律己

四、课程考核

（1）作业等：作业：5次，课程论文：1篇；

（2）考核方式：闭卷考试

（3）总评成绩计算方式：本课程考核采取平时成绩（课堂演讲、课堂口译、期中测评）、期末考试相结合的形式，分别占总成绩的30%和70%（以百分制计）

五、参考书目

《高级口译教程》梅德明，上海外语教育出版社，2003
《口译实战》，林超伦，外语教学与研究出版社，2004
《英语口译实务》外文出版社，2005
《英汉、汉英口译教程》杨大亮，北京大学出版社，2004
《实用英语口译教程》冯建忠，解放军出版社，1997
《实用口译手册》钟述孔，中国对外翻译出版公司，1991
《新编实用英汉口译技巧》朱佩芬，华东理工大学出版社，1997
《现场汉英口译》王大伟，世界图书出版公司，2000
《现代汉译英》吴冰，外语教学与研究出版社，2004
 国内外报刊杂志和电视节目、因特网等音像资料

制定人：李小撒          审定人： 吕红艳          批准人：张军
                                          2016 年 1月 28日制定

体育文化与翻译

Sports Reading and Translation

一、课程基本情况
课程类别：专业选修课
课程学分：2 学分
课程总学时：32 学时
课程性质：选修
开课学期：第五学期
先修课程：翻译概论、英汉笔译、汉英笔译
适用专业：翻译专业、英语专业
教    材：自编
开课单位： 语言文化学院英语系
二、课程性质、教学目标和任务

本课程是一门高年级翻译方向选修课程，通过该课程的学习，学生能够了解体育运动项目、体育文化、体育文化翻译、体育新闻报道、国际国内体育赛事、大众体育文化、中国传统体育文化等等与体育文化活动相关的体育专业知识，并学会用英语表达这些与体育文化活动相关的知识。要求不仅了解体育文化活动，还要了解体育专业知识，更要掌握翻译体育文化活动的技巧。由于体育文化活动丰富多彩，体育项目众多，参赛人员庞大，体育规则各不相同，国际国内重大赛事不断，所以本课程内容丰富、繁多，每项运动的翻译要求也可能不尽相同，由此本课程比较生动活泼，有一定趣味性。

通过本课程的学习，不仅能帮助翻译专业、英语专业学生了解体育运动，而且能帮助翻译专业、英语专业学生学习用英语表达与体育活动相关的专业知识以及人文知识，使学生对体育文化知识的构成有比较完整的了解和认知，通过实践活动，帮助学生全面了解和提高体育英语的阅读能力、欣赏能力和表达能力，为以后从事与体育文化相关的工作和服务打下良好基础，也为从事与体育文化活动有关的翻译或宣传奠定一定基础。
   教学中，主要通过教师引导讲解，运用多媒体教学手段，结合教师与学生之间的相互讨论和学生查找相关资讯报道的多种方式开展学习和练习，加强课堂“互动式”教学，发挥学生的主体作用。教学形式有课堂体育运动观摩、课堂讨论以及口头表达训练等。
三、教学内容和要求
第1讲  古代、近代体育史简介 （ 2学时）
（1） 了解 古代、近代体育史
（2）理解 古代、近代体育史渊源和发展
（3）掌握  古代、近代体育史上重大事件
重点： 古代、近代体育运动项目
难点： 古代、近代体育运动比赛
要点：古代、近代体育运动特点。
第2讲  近代体育史简介（ 2学时）
（1）了解 近代体育史
（2） 理解 近代体育史渊源和发展
（3） 掌握 近代体育史上重大事件
重点：近代体育运动
难点：近代西方国家体育运动与发展
要点：美国体育运动发展。
第3讲 体育新闻与翻译 （ 2学时）
（1）了解 体育新闻
（2）理解 体育新闻特点
（3）掌握 体育新闻翻译
重点：体育新闻翻译 

难点：体育新闻标题的翻译 

要点：阅读、观看体育新闻。开展翻译实践活动。
第4讲 体育广告与翻译（ 2学时）
（1）了解 体育赛事广告、体育商品广告
（2）理解 体育广告特点
（3）掌握 体育比赛广告、体育商品广告翻译技巧
重点：体育比赛广告、体育商品广告特点
难点：体育比赛广告、体育商品广告的翻译
要点：开展翻译实践活动。
第5讲 体育对外宣传与翻译  （ 2学时）
（1）了解 体育外宣
（2）理解 体育外宣翻译要求
（3）掌握 体育外宣翻译方法
重点：体育外宣翻译要求
难点：体育外宣的翻译
要点：开展翻译实践活动。
第6讲 体育新闻解说的翻译 （ 2学时）
（1）了解 体育新闻解说
（2）理解 体育新闻解说特点
（3）掌握 体育新闻解说的翻译
重点：体育解说要求
难点：体育新闻现场报道与翻译
要点：开展翻译实践活动。
第7讲 NBA新闻英语与翻译 （ 2学时）
（1）了解 NBA
（2）理解 NBA新闻及特点
（3）掌握 NBA新闻英语翻译
重点：NBA
难点：NBA体育新闻的翻译
要点：开展翻译实践活动。
第8讲 奥运与翻译     （ 2学时）
（1）了解 奥运会
（2）理解 奥运会相关事件
（3）掌握 奥运新闻翻译
重点：奥运口号翻译、运动员姓名翻译
难点：奥运新闻翻译
要点：开展翻译实践活动。
第9讲  田径运动项目与翻译  （2学时）
（1）了解 田赛、径赛
（2）理解 田赛、径赛项目来源、发展
（3）掌握 田径项目专业术语
重点：田径项目规则
难点：田径项目翻译
要点：开展翻译实践活动。
第10讲 球类运动项目与翻译（1） （ 2学时）
（1）了解 篮球、足球、排球、沙滩排球等
（2）理解 球类项目要求
（3）掌握 球类项目专业术语
重点：球类项目规则
难点：球类项目翻译
要点：开展翻译实践活动。
第11讲 球类运动项目与翻译（2） （ 2学时）
（1）了解 橄榄球、水球等
（2）理解 球类项目要求
（3）掌握 球类项目专业术语
重点：球类项目规则
难点：球类项目翻译
要点：开展翻译实践活动。
第12讲  全能运动项目与翻译  （ 2学时）
（1）了解 全能5项、十项、铁人三项
（2）理解 全能5项、十项、铁人三项项目来源、发展
（3）掌握 全能5项、十项、铁人三项项目专业术语
重点：全能5项、十项、铁人三项项目规则
难点：全能5项、十项、铁人三项的翻译
要点：开展翻译实践活动。
第13讲 水上运动项目与翻译 （ 2学时）
（1）了解 游泳、跳水、水上芭蕾
（2）理解 游泳、跳水、水上芭蕾项目来源、发展
（3）掌握 游泳、跳水、水上芭蕾项目专业术语
重点：游泳、跳水、水上芭蕾项目规则
难点：游泳、跳水、水上芭蕾项目的翻译
要点：开展翻译实践活动。
第14讲   体操项目与翻译 （ 2学时）
（1）了解 吊环、鞍马、自由体操、平衡木
（2）理解 吊环、鞍马、自由体操、平衡木项目来源、发展
（3）掌握 吊环、鞍马、自由体操、平衡木项目专业术语
重点：吊环、鞍马、自由体操、平衡木项目规则
难点：吊环、鞍马、自由体操、平衡木项目的翻译
要点：开展翻译实践活动。
第15讲 枪、剑运动项目与翻译  （ 2学时）
（1）了解 射击、击剑
（2）理解 射击、击剑项目来源、发展
（3）掌握 射击、击剑项目专业术语
重点：射击、击剑项目规则
难点：射击、击剑项目的翻译
要点：开展翻译实践活动。
第16讲  冰雪运动与翻译（ 2学时）
（1）了解 冰雪运动
（2）理解 冰雪运动来源、发展
（3）掌握 冰雪运动专业术语
重点：冰雪运动项目规则
难点：冰雪运动项目的翻译
要点：开展翻译实践活动。
四、课程考核
（1）书面作业等：5次
（2）考核方式：开卷考试
（3）总评成绩计算方式：按平时成绩、作业和期末考试成绩等综合计算
五、参考书目
 1. 田慧，《体育专业英语阅读教材》， 北京体育大学出版社， 1997年
 2. 国家体育总局人力资源开发中心编,《实用体育英语》, 人民体育出版社, 2006年
 3. 马国力,《体育英语》, 清华大学出版社, 2004年
 4. 刘上扶主编，苏文、莫晨莉编著，《走遍中国体育口译丛书》，广州：广东世界图书出版公司，2003年
制定人： 吴建兰           审定人： 吕红艳         批准人：张军
                                        2016  年 1 月 28  日制定
英美文学

British Literature

一、课程基本情况

课程类别：专业主干课

课程学分：2 学分

课程总学时：32 学时，其中讲课：32

课程性质：必修
开课学期：第5学期
先修课程：基础英语、英语阅读、英国与美国社会与文化

适用专业：英语

教    材：吴伟仁.《英国文学史及选读》（1、2册），北京：外语教学与研究出版社， 2005

开课单位：语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务

《英美文学》是为英语专业高年级学生开设的必修课，旨在使学生对英国文学的形成与发展全貌有一个大概的了解，通过阅读具有代表性的英国文学作品，理解作品的内容，学会分析作品的艺术特色、主题思想、人物形象分析、文学叙事手法以及作品的写作风格，并结合当代西方文学批评理论，使学生努力掌握正确评价文学作品的标准和方法。

本课程主要以英国文学发展的历史和分析各个时期的代表性作品为重点，要求学生掌握英美文学发展的脉络、文学流派，以及重点作家的作品分析，并通过阅读，努力提高语言水平，增强对英美文学原著的理解，特别是对作品中表现的社会生活和人物情感的理解，提高其阅读文学作品的能力和鉴赏水平。

三、教学内容和要求

第一章 中世纪文学 （449——1485）（2学时）

（1）了解文艺复兴运动和人文主义思潮产生的历史、文化背景；

（2）认识该时期文学创作的基本特征和基本主张，及其对同时代及后世英美文学乃至文化的影响；

（3）掌握《坎特伯雷故事集》的意义及乔叟对英美文学的贡献

重点：《坎特伯雷故事集》及其意义。

难点：英美文学中人文主义思想的脉络。                

第二章 文艺复兴（2学时）（4学时）

（1）了解文艺复兴运动和人文主义思潮产生的历史、文化背景；

（2）认识该时期文学创作的基本特征和基本主张，及其对同时代及后世英美文学乃至文化的影响；

（3）掌握该时期重要作家莎士比亚、培根、斯宾塞等的文学生涯、创作思想、艺术特色及其代表作品的主题结构、人物刻画、语言风格、思想意义等。

重点：莎士比亚及其悲剧作品。

难点：人文主义思潮与社会批判。

第三章 17世纪文学（2学时）         

（1）了解当时英国发生的清教革命及复辟运动；

（2）理解这个时期的文学特征，文学流派；

（3）掌握弥尔顿、班扬等重要作家的思想及其创作生涯、创作思想，艺术特色及其代表作品的结构、主题、人物刻画、语言风格、社会意义等。

重点：弥尔顿的作品及其主题。

难点：班杨作品的社会意义。

第四章 新古典主义时期文学（4学时）

（1）了解当时席卷欧洲的启蒙运动和新古典主义文学流派产生的历史背景；

（2）理解本时期文学的特征和基本主张，及其对同时代及后世英国文学及文化的影响；

（3）掌握一些重要作家笛福、斯威夫特、菲尔丁等的创作生涯、创作思想和艺术特色及其代表作品的结构、主题、人物刻画、语言风格、社会意义等。

重点：斯威夫特小说的社会讽刺与批判。

难点：英国小说的兴起与发展。

第五章 浪漫主义时期文学（6学时）

（1）了解浪漫主义文学产生的历史、文化背景；

（2）理解该时期文学创作的基本特征、基本主张、及其对同时代及后世英国文学乃至文化的影响；

（3）掌握该时期重要作家华兹华斯、拜伦、雪莱、济慈等的文学生涯、创作思想、艺术特色、人物刻画、语言风格、主要思想等。

重点：华兹华斯的浪漫主义诗歌理论及其创作。

难点：浪漫主义与社会批判。

第六章 维多利亚时期文学（6学时）
（1）了解19世纪维多利亚时代英国的政治、经济、历史、文化背景；

（2）理解维多利亚时代的诗歌、散文、小说在创作思想上的进步和创作技巧上的改革；

（3）掌握该时代主要作家狄更斯、萨克雷、哈代等的生平、观点、创作思想、艺术特点及其代表作的主题、结构、语言、人物刻画等。 

重点：狄更斯的小说创作。

难点：维多利亚小说的主要特征及其社会批判。

第七章 现代时期文学（4学时）

（1）了解20世纪现代主义文学产生的历史、文化背景；

（2）理解该时期文学创作的基本特征、基本主张、及其对现当代英国文学乃至文化的影响；（3）掌握该时期重要作家艾略特、叶芝、伍尔芙、乔伊斯、劳伦斯等的文学创作思想、艺术特色、及其代表作品的主题结构、人物刻画、语言风格、思想意义等。

重点：《荒原》的主题及其社会意义。

难点：现代主义文学的特征。

第八章 当代时期文学（4学时）

（1）了解二战以后英国社会的历史、文化背景；

（2）理解该时期文学创作的基本特征、基本主张及其影响；

（3）掌握该时期重要作家戈尔丁、品特、莱辛等的文学创作思想、艺术特色、其代表作品的主题结构、人物刻画、语言风格、思想意义等。

重点：《金色笔记》的主题及其社会意义。

难点：后现代主义文学的特征。
四、课程考核
（1）作业等： 作业：6次，课程论文：1-2篇；

（2）考核方式：毕卷考试。

（3）总评成绩计算方式：30%平时成绩+70%试卷成绩。 

五、参考书目：

1、刘炳善，《英国文学简史》，河南人民出版社，2000。

2、常耀信，《英国文学简史》，南开大学出版社，2008。

3、侯维瑞，《英国文学通史》， 上海外语教学出版社，1999。

制定人：赵亚珉        审定人： 吕红艳       批准人：张军
                                            2016年1月28日制订

气象科技英语阅读

English Reading for Meteorological Science & Technology

一、课程基本情况

课程类别：专业任选课

课程学分：2

课程总学时：32 学时，其中讲课：32

课程性质：选修课
开课学期： 第6学期
先修课程：《科技英语阅读》

适用专业： 翻译

教    材：《气象科技英语阅读》 周幼华主编 气象出版社，2011 

开课单位： 语言文化学院英语系
二、课程性质、教学目标和任务

    《气象科技英语阅读》是为翻译专业高年级学生开设的专业任选课程。通过本课程的学习，让学生了解气象类、环境类有关天气、气候、海洋、人文气象等科技英语的文体，如论述文、说明文、描写文等；熟悉人文气象和语言特点，掌握气象科技英语阅读的策略和方法 。
三、教学内容和要求

Unit One   Face to Face with Hurricane Camille（ 4 学时）
                      By Joseph P. Blank

（1）了解the basic knowledge of Hurricane，Cyclone and Typhoon, etc.

（2）熟悉t to know the type of writing: narration or narrative writing；

（3）掌握 time sequence and climax in a piece of narration;  
重点：To understand the use of verbs: General vs. Specific ;  
难点：knowledge of Hurricane，Cyclone and Typhoon
Unit Two   Ships in the Desert   （ 4 学时）
 By Al Gore
（1）了解 the basic knowledge of Desert, Irrigation, Environmental problems, etc.

（2）熟悉 the type of writing: narration and exposition；

（3）掌握 time sequence and climax in a piece of narration;  
重点: Writing techniques; 
难点：time sequence and climax in a piece of narration
Unit Three   The Santa Ana    （ 4 学时）
                     By Joan Didion          

（1）了解the basic knowledge of the kinds of wind like the Santa Ana in USA and some other kinds of wind all over the world; 

（2）熟悉the type of writing: description and exposition；

（3）掌握 time sequence and mixture use of description and exposition;  
重点：To understand the method of using examples: Writing techniques; 
难点：time sequence and mixture use of description and exposition
Unit Four  The Dust-Blanked Land  （ 4 学时）
By John Steinbeck 
（1）了解the basic knowledge of the sand , the drought and its effect on human being; 

（2）熟悉the type of writing: description；

（3）掌握 space sequence and mixture use of description and exposition;  
重点：To understand the method of using examples: Writing techniques; 
难点：space sequence and mixture use of description and exposition;

Unit Five  The Atmosphere    （ 4 学时） 

（1）了解the basic knowledge of the air around you; 

（2）熟悉the Air quality；

（3）掌握Air Pressure;  
重点：To understand the layers of the Atmosphere; 

难点：the Air quality
Unit Six   Weather Factors   （ 2 学时）
（1）了解the basic knowledge of the Energy in the Atmosphere; 

（2）熟悉the Heat Transfer；

（3）掌握Water in the atmosphere;  
重点：To understand the principles of Precipitation; 
难点：To know kinds of Winds.
Unit Seven  Weather Patterns  （ 2 学时）
（1）了解the basic knowledge of Air Masses and Fronts ; 

（2）熟悉the knowledge of Storms；

（3）掌握 integrated Health: Floods   ;  

重点：basic knowledge of Air Masses and Fronts
难点：To get to know how to predict the weather.
Unit Eight  Climate and Climate Change （ 2 学时）
（1）了解what causes climate ; 

（2）熟悉the climate region；

（3）掌握 Long-term changes in Climate;  
重点：To get to know the global Change in the Atmosphere.

难点：Long-term changes in Climate
Unit Nine  Precipitations （ 2 学时）
（1）了解the basic knowledge of Precipitations; 

（2）熟悉the knowledge of Rainfall；

（3）掌握 integrated Health: Floods   ;  
重点：To get to know how to predict the weather.

难点：the knowledge of Rainfall
Unit Ten   Global Warming and Hurricane Katrina （ 2 学时）
（1）了解the basic causes of Global Warming; 

（2）熟悉the knowledge of Hurricanes；

（3）掌握 integrated Health: Floods   ;  
重点：To get to know the global Change in the Atmosphere.  

难点：knowledge of Hurricanes
Unit Eleven  History and Development of the Field of Meteorology （ 2 学时）
（1）了解the History and Development of the Field of Meteorology; 

（2）熟悉the fundamental knowledge of Meteorology；

（3）掌握the importance of Meteorology in people’s lives ;  
重点：To get to know the importance of weather forecasting.

难点：History and Development of the Field of Meteorology

四、课程考核

1. 作业等：作业8次  

2. 考核方式：闭卷考试  
3. 总评成绩计算方式：30% 平时表现； 70%考试成绩

五、参考书目
1、《Weather and Climate 天气与气候》,  Michael Padilla, 浙江教育出版社, 2008 

2、《大气科学英语读物选》, 谭丁、盛芝义主编，气象出版社，1987

3、《气象科技英语听说教程》, 陈忠美主编, 气象出版社，1996

4、《气象科技英语教程》, 寿绍文、姚永红主编，气象出版社，2002

制定人：吕红艳         审定人：张军        批准人：张军
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气象科技英汉翻译

English-Chinese Translation in Atmospheric Science

一、课程基本情况

课程类别：专业任选课

课程学分：32学分

课程总学时：32学时，其中讲课：32学时，实验（含上机）：   学时，课外   学时

课程性质：选修

开课学期：第6学期

先修课程：英汉翻译

适用专业：英语

教    材：《气象科技英语翻译》，何三宁等编，气象出版社，2010年

开课单位：语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务

本课程性质是英语本科专业中的气象特色选修课程，目的是培养英语专业本科生对气象科技英语的兴趣，并初步培养其气象科技英语翻译能力。在教学过程中，本课程较为强调气象科技英语翻译的实际应用能力。通过本课程的学习，要求学生认识气象科技英语的概念和文体特征，了解气象科技英语翻译的过程和质量标准，掌握气象科技英语翻译中的一些常用技巧。在此基础上，通过适当的气象英语文本翻译的实践训练，积累气象科技英语翻译经验，培养认真严谨的翻译态度，并能够将相关的科技英语翻译知识与方法，应用到科技英语翻译实践中。该课程的教学重点在于讲解气象科技英语翻译的知识与技巧，而不在于获得很深的气象专业知识，要求学生懂得基本的气象知识的前提下，熟练运用已掌握的翻译技能，基本胜任气象科技英语的翻译工作。

三、教学内容和要求

第一讲：气象科技英语翻译概论       （4学时）

（1）了解科学翻译与气象科技翻译的关系

（2）理解气象科技英语文献的分类

（3）掌握气象科技英语翻译的基本概念

重点：识别气象文本文体

难点：把握气象文本翻译

第二讲：英汉语言差异               （4学时）

（1）了解英汉的文化差异、思维差异、篇章差异；

（2）理解汉英语言类型：综合型语言与分析型语言

（3）掌握科技文献汉英的差异：完全对应；部分或大部分对应；完全或大部分不对应；词法的差异；

重点：识别英汉平行文本的语言差异

难点：对比英汉平行文本的语言差异并在翻译实践中加以运用

第三讲：气象科技英语的文本特点     （ 4学时）

（1）了解气象科技英语的词汇特点

（2）理解气象科技英语的句法特点

（3）掌握气象科技英语的修辞特点

重点：气象科技英语的语篇特点

难点：对比气象科技英语文本特点并翻译实践中加以运用

第四讲  气象科技英语翻译要义       （4学时）

（1）了解气象科技英语中词语的翻译

（2）理解气象科技英语中句子的翻译

（3）掌握气象科技英语中篇章的翻译

重点：气象科技英语句子翻译技巧

难点：气象科技英语语篇翻译技巧

第五讲  气象科技文献翻译实践及评析  （16学时）

（1）了解气象科技文体的语言特点

（2）理解气象科技文献翻译的要求、特点、原则、方法

（3）掌握气象科技文献翻译技巧：大气动力学翻译实例、大气物理翻译实例、大气环境科学翻译实例、海洋气象学翻译实例、雷电防护翻译实例、应用气象翻译实例

重点：气象科技文献翻译技巧

难点：气象语篇翻译实践训练

四、课程考核

（1）作业等：作业：10  次，课程论文：   篇；

（2）考核方式：闭卷考试或课程论文

（3）总评成绩计算方式：平时成绩和期末考试成绩等综合计算

五、参考书目

（1）《科技翻译论著集萃》 黄华远 中国科技出版社1996

（2）《科技翻译教程》方梦之 上海外语教育出版社 2008

（3）《科技汉英翻译技巧》 张宗美 宇航出版社1992 

（4）《实用科技英语翻译研究》，杨跃 马刚，西安交大，2008

（5）《文体与翻译》，刘宓庆，对外翻译出版社，2007 
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翻译专业本科毕业论文（设计）

Graduation Project（B.A.thesis）
一、课程基本情况

教学周数：12周

学　　分：12学分

开课学期：第7、8学期

适用专业（方向）:翻译专业
教    材：

二、毕业论文（设计）的性质与任务
本环节为集中性实践环节，具体任务要求在大学学习的中后段开始基本明确大的选题方向，有目的地多读书多积累，为后期的毕业论文写作奠定好基础；另外，要求明确翻译专业的论文写作规范，积极按照学校的要求循序渐进地按照步骤开展毕业论文的写作。

三、毕业论文（设计）的基本要求
要求明确翻译专业的论文写作规范，积极按照学校的要求循序渐进地按照步骤开展毕业论文的写作；对于国外第一研究资料和外文文献的积累也需要尽早展开。毕业论文工作为学生在大学的最重要一项考核，可以很好地对学生四年的学习状况进行一次比较相应的评断。

四、毕业论文（设计）内容

（1）掌握利用学科知识发现问题、分析问题、解决理论和实践问题的能力；

（2）熟悉所选择翻译相关研究领域的现状和问题以及前景；

（3）理解所选择问题在该领域的意义；

（4）了解国内外研究该问题的现状及趋势，了解研究该类问题的方法和研究思路；

（5）初步了解问题研究和解决的方法和思维；

五、毕业论文（设计）时间分配

（1）第六学期末：动员。英语系动员学生进行论文准备，并组织具备指导资格的教师提供个人方向等信息给学生，将选题意向表发给各班学生填写；

（2）第七学期初期：互选。由学生根据个人情况和教师方向，选择指导教师，初定选题，教师根据学生情况进行选择；

（3）第七学期中期：确定。英语系协调教师和学生情况，确定最终名单；

（4）第七学期、第八学期：查阅资料、论文写作。由相关教师根据翻译系统一要求，指导学生进行开题、写作、修改和定稿；

（5）第八学期中期：评价。指导教师根据学生完成情况按统一要求进行评分

（6）第八学期末：答辩。组织答辩，鉴定学生论文水平

六、毕业论文（设计）成绩评定
（1）作业等：毕业论文：1篇；

（2）考核方式：毕业论文及答辩

（3）总评成绩计算方式：论文完成情况、指导教师、评阅教师成绩及答辩成绩综合计算

七、有关说明

   无

八、参考书目


无

未尽事宜请参照《南京信息工程大学本科生毕业论文（设计）工作管理办法》及《南京信息工程大学本科生毕业论文（设计）工作实施细则》执行。
制定人：杨波          审定人：吕红艳          批准人：张军
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演讲与辩论

Public Speech and Debating

一、课程基本情况

课程类别：专业任选课

课程学分：  2   学分

课程总学时： 32   学时，其中讲课：32   学时

课程性质：选修
开课学期：第5学期
先修课程： 英语写作

适用专业： 翻译

教    材：陶曦，《英语演讲》，北京大学出版社， 2011年第一版)。

开课单位：语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务

课程性质：选修

教学目标：能用英文独立完成当众演讲及相关的辩论

教学任务：讲稿的选择或写作，围绕讲稿提炼可辩论的问题

主要内容：演讲及辩论的价值，构成要素，话题及文本的选取，与个人特质相宜的演讲和辩论风格，与个人特质相宜的演讲和辩论技巧，精彩演讲示例等等。

重点及深度：重点在于通过演讲和辩论这种形式，把英语用起来，并且锻炼学生的思辨能力。学生本科阶段最高水平的测试八级考试的难度可以作为课程深度的参考。学生个性差异要受到足够的重视，在选题和材料难易度上不做整齐划一的硬性规定。英语基础薄弱的同学可以把重点放在演讲技巧的运用上，在英语水平的要求上适当放宽，也不失为一种因人施教的策略。

三、教学内容和要求

第1章   中西方演讲和辩论的概况（2小时）

1.1中西方演讲和辩论的概况（2小时）

（1）了解中西方演讲和辩论的概况； 

（2）理解本门课程的意义； 

（3）掌握与自己兴趣和发展相关的内容；

重点：本门课程的意义

难点：与自己的兴趣和发展结合

第2章   话题选取（4小时）

1.1话题选取（4小时）

（1）了解演讲和辩论常用的领域； 

（2）理解相关领域的价值及工作内容； 

（3）掌握与自己兴趣和发展相关的内容；

重点：不同工作领域的意义

难点：与自己的兴趣和发展结合

第3章   要素分析（4小时）

1.1要素分析（4小时）

（1）了解演讲与辩论涉及的要素； 

（2）理解各要素直接的联系； 

（3）掌握与自己兴趣和发展相关的内容；

重点：演讲与辩论各要素的联系

难点：与自己的兴趣和发展结合

第4章   讲稿写作 （4小时）

1.1讲稿写作（4小时）

（1）了解讲稿写作的重要性； 

（2）理解演讲稿的特色； 

（3）掌握与自己兴趣和发展相关的内容；

重点：演讲稿的特色

难点：与自己的兴趣和发展结合

第5章   组织演讲和辩论实践（18小时）

1.1组织演讲和辩论实践（18小时）

（1）了解组织演讲和辩论的流程； 

（2）理解整个过程中个人需要完成的事项； 

（3）掌握与自己兴趣和发展相关的内容；

重点：个人的演讲和辩论

难点：与自己的兴趣和发展结合

四、课程考核

（1）作业等：作业： 5 次，课程论文： 1  篇；

（2）考核方式：开卷考试

（3）总评成绩计算方式：（平时成绩70%、期末考试成绩30%）

五、参考书目

1、http://www.espeaking.org/   英语演讲网

2、Stephen E. Lucas，《演讲的艺术》（第八版） 外语教学与研究出版社， 2004

3、宿玉荣、王帆、范悦，《英语演讲比赛参赛指南》， 外语教学与研究出版社， 2006 

4、Connie Gibson，《英语演讲比赛实训指南》，外语教学与研究出版社， 2008  

5、Sue Kay、 金利民、 樊葳葳，《英语演讲选评100篇》， 外语教学与研究出版社， 2013

6、叶朗、朱良志，《中国文化读本》，（中文版、英文版） 外语教学与研究出版社， 2008  

7、廖华英，《中国文化概况》， 外语教学与研究出版社， 2008

8、谢福之，《英语国家概况》， 外语教学与研究出版社， 2007

制定人：顾秋萍        审定人：吕红艳         批准人：张军
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英语综合能力实践 (1) 
Getting Ready for TEM 4 
一、课程基本情况

课程类别：专业方向课

课程学分：2学分

课程总学时：16学时，其中讲课：16学时，实验（含上机）：0 学时，课外0学时

课程性质：选修

开课学期：第3学期

先修课程：综合英语1、2

适用专业：翻译专业

教    材：《新编高等院校英语专业四级考试指南》，上海外语教育出版社，邹申 2001
开课单位：语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务


该课程是为二年级英语和翻译专业学生设立的选修课程，旨在全面提高学生基础语言技能，培养学生实际运用英语能力，促进学生掌握正确的学习方法，发展学生逻辑思维及独立思考的能力，丰富学生社会及文化知识，提升学生对不同文化的敏感性，从而为学生高级阶段的学习打下基础，同时为英语专业四级考试做好准备。

三、教学内容和要求

第1章  听写（3学时）

（1）了解专四考试对听写的测试形式和目的； 

（2）理解听写测试的基本特征和素质要求； 

（3）掌握听写的常用技巧；

重点：熟练掌握各种听写技巧，学会边听边记；

难点：听懂有关社会、经济、心理、健康等题材的测试材料；

第2章  微型讲座理解（3学时）

（1）了解微型讲座理解的测试形式和目的； 

（2）理解讲座理解测试的基本特征和素质要求； 

（3）掌握常用的技巧，抓住关键词；

重点：学会边听边记，以听为主，以记为辅；

难点：测试材料题材广泛，涉及经济、政治、日常生活等多种题材，理解有一定难度，需平时多加练习；

第3章  听力理解（4学时）

（1）了解听力理解的测试形式和目的； 

（2）理解听力测试的基本特征和素质要求； 

（3）掌握常用的技巧，学会审题，抓住关键词，迅速确定答案；

重点：抓住关键词，掌握主旨大意；

难点：测试材料题材广泛，主要涉及社会、校园、日常生活等多种题材，需要量的积累；

第4章  语言知识（3学时）

（1）了解听力理解的测试形式和目的； 

（2）理解听力测试的基本特征和素质要求； 

（3）掌握并正确运用基本语法和句法知识，掌握4000个单词及其搭配；

重点：掌握语法和词汇知识，融会贯通

难点：成语、搭配和惯用法

第5章  完型填空（3学时）

（1）了解听力理解的测试形式和目的； 

（2）理解听力测试的基本特征和素质要求； 

（3）掌握相关技巧，抓住关键词，把握大意；

重点：快速把握主旨大意

难点：区别同义词，熟悉惯用法

第6章  阅读理解（4学时）

（1）了解听力理解的测试形式和目的； 

（2）理解听力测试的基本特征和素质要求； 

（3）掌握skimming和scanning等相关技巧，从宏观和微观两个层面把握阅读材料；

重点：学会并能灵活运用相关阅读技巧；

难点：测试材料题材广泛，涉及经济政治、环境保护、气候变化、科技信息等多种题材，如果平时没有相关积累，阅读难度很大。

第7章  写作（4学时）

（1）了解写作测试的形式和目的； 

（2）理解写作测试的基本特征和素质要求； 

（3）掌握记叙文、说明文和议论文的相关写作技巧和常用表达；

重点：学会开门见山，写好主题句，打好文章框架，行文符合逻辑；

难点：提炼新颖的观点，抓住重点，用词表达准确、地道。

第8章  专四口试：复述故事（story-retelling）（3学时）

（1）了解复述故事的测试形式和目的； 

（2）理解复述故事的基本特征和素质要求； 

（3）掌握常用的技巧，学会边听边记，抓住故事脉络，弄懂它的寓意；

重点：听、记结合；

难点：反应迅速，转换灵活，能完整流利地复述故事。

第9章  专四口试：口头作文（3学时）

（1）了解此项测试形式和目的； 

（2）理解口头作文的基本特征和素要求； 

（3）掌握相关技巧，在适当准备后能完整地讲一个亲身经历的故事；

重点：学会迅速调整思路，构思完整的故事；

难点：语言流畅，连贯地讲述自己的故事。

第10章  专四口试：合作对话（2学时）

（1）了解复述故事的测试形式和目的； 

（2）理解复述故事的基本特征和素质要求； 

（3）掌握相关技巧，在适当准备后能连贯地表达自己的观点；

重点：站稳立场，在短时间内整理思路，表达清晰，符合逻辑；

难点：学会合作，积极参与，既不畏缩，也不咄咄逼人。

	序号
	内容
	学时

	第1章
	听写
	3学时

	第2章
	微型讲座理解
	3学时

	第3章
	听力理解
	4学时

	第4章
	语言知识
	3学时

	第5章
	完型填空
	3学时


四、课程考核

（1）作业等：作业：4次；

（2）考核方式：闭卷考试

（3）总评成绩计算方式：本课程考核采取平时成绩（课堂演讲、课堂口译、期中测评）、期末考试相结合的形式，分别占总成绩的30%和70%（以百分制计）

五、参考书目

《英语专业四级预测试卷》，现代教育出版社，2015

制定人：李小撒         审定人：吕红艳        批准人：张军
                                           2016年 1月 28日制定
英语综合能力实践 (2) 
Intensive Training on TEM8 

一、课程基本情况

课程类别：集中性实践教学环节课程

课程学分： 2  学分

课程总学时：32 学时， 其中 讲课：16  学时

课程性质：（选修）

开课学期：第7、8学期

先修课程： 高级英语1、2

适用专业： 英语、翻译专业

教    材：《新编高等院校英语专业八级考试指南》，上海外语教育出版社，邹申 2001
开课单位： 语言文化学院  英语系

二、课程性质、教学目标和任务

    该课程教学目标为全面提高学生基础语言技能，培养学生实际运用英语能力，促进学生掌握正确的学习方法，发展学生逻辑思维及独立思考的能力，丰富学生社会及文化知识，提升学生对不同文化的敏感性，从而为学生高级阶段的学习打下基础。专业八级考试是对学生单项和综合语言能力的测试，考试覆盖听说读写译等技能，鉴于大规模考试的可行性，第一阶段暂不包括口语测试。

三、教学内容和要求

第一部分 : 听力理解（6 学时）

1、教学内容：听力理解

2、基本要求:

(a) 了解实际生活中的谈话和演讲.

(b) 理解经济、文化、教育以及科技题材的访谈。

(c) 掌握经济、文化、教育以及科技题材的演讲.

重点：对访谈和演讲中的细节信息的把握

难点：适应较快的语速、口语表达以及弱化、连读等发音。

第二部分: 阅读理解（8 学时）

1、教学内容：阅读理解

2、基本要求: 

(a) 了解英国及美国重要的报纸及杂志

(b) 理解历史、自传以及文学作品，阅读文章后能够对文章大意及艺术手法进行分析

      (c) 掌握运用必要的阅读技巧，根据需要调整阅读速度

重点：作者意图、观点。

难点：阅读速度的提高和阅读正确率的平衡

第三部分：改错 （6 学时）

1、教学内容: 改错

2、基本要求:  

运用语法、词汇、修辞等方面的知识删词、加词或者改词，改正段落中的错误。

(a) 了解阅读段落的大意

(b) 理解阅读段落作者运用的写作手法

(c) 掌握段落衔接连贯以及语法的用法

重点：文章脉络的把握

  难点：修辞及习惯用法和语法规范

第四部分：翻译 （6 学时）

1、教学内容: 翻译

2、基本要求: 运用汉译英翻译理论及技巧翻译新闻杂志以及文学体裁文章，翻译速度每小时250-300词；运用英译汉翻译理论及技巧翻译新闻杂志以及文学体裁文章，翻译速度每小时250-300词。

(a) 了解汉译英、英译汉基础理论

(b) 理解理论对翻译实践的指导

(c) 掌握翻译过程中的必要技巧

重点：翻译技巧训练

  难点：翻译时间与要求的平衡

第五部分：写作  （6 学时）

1、教学内容: 写作 

2、基本要求: 45分钟之内完成一篇不少于400字的作文。第一部分清晰点明论点；第二部分提出论据；最后一部分作出结论，自然收尾。评分将酌情考虑内容、结构、语言论述是否得当。未按上述要求写作会被酌情扣分。

(a) 了解写作体裁

(b) 理解作文组成要素

(c) 掌握必要的修辞技巧

重点：常用的写作技巧

难点：文章的逻辑性、思辨性要求。

	序号
	内容
	学时

	第一部分
	听力理解
	6 学时

	第二部分
	阅读理解
	6 学时

	第三部分
	人文知识
	4 学时

	第四部分
	改错
	4 学时

	第五部分
	翻译
	6 学时

	第六部分
	写作
	6 学时


四、课程考核

（1）作业等：作业： 4 次；

（2）考核方式：闭卷考试

（3）总评成绩计算方式：（平时成绩、期末考试成绩等综合计算）

五、参考书目

  1、《高校英语专业八级考试技巧与训练》   王文琴  复旦大学出版社  2002  

  2、《英语专业八级水平测试习题集》  张 冲    上海外语教育出版社 2003

  3、《全国高校英语专业八级仿真试题》   张鑫友   中国三峡出版社  2002

  4、《历年全国高校英语专业八级测试真题集》   自编资料   2009
制定人：熊明丽           审定人：  吕红艳         批准人：张军
                                      2016 年 1  月 18  日制定

计算机综合应用技术II 
Computer Skills and Application II 
一、课程基本情况

课程类别：公共基础课程
课程学分：2 学分

课程总学时：32学时，其中讲课：20 学时，实验操作课：12学时

课程性质：必修（选修）

开课学期：第6学期

先修课程： 无

适用专业：汉语言文学

教    材：《office办公软件应用标准教程(2015-2018版)》清华大学出版社，王菁 谢华等主编，2015年1月第一版。

开课单位：语言文化学院

二、课程性质、教学目标和任务
本课程属于汉语言文学专业的公共基础课程，是汉语言文学专业学生办公自动化基本技能形成及就业必备的基础课程。

本课程的教学任务：介绍计算机的基本理论和基础技术，学习最新的办公自动化软件office2013，对数据处理、数据计算、图形编辑、演示文稿的制作和文档排版等方面进行系统学习和实践练习。

教学目标：通过本课程基本的和综合的技能训练，使学生掌握办公软件的使用方法和技巧，提高学生应用计算机的水平，加强学生实践动手的能力，为学生将来工作和学习在办公自动化方面打下坚实基础。

三、教学内容和要求  

1、 第一章 计算机系统概论（2学时）

（1）操作系统安装；

（2）系统的简单优化；

（3）文件搜索；

（4）系统中常用快捷键。

重点：了解Windows操作系统简介；

难点： 熟悉操作系统，学会运用系统中常见的快捷键。

2、第二章 Word 2013操作基础（4学时）

（1）Word 2013界面介绍；

（2）文档的基础操作；

（3）文档的格式编排；

（4）文档的图文编排；

（5）文档的表格制作；

（6）文档的高级排版。

重点： Word文档的建立和编辑等基础操作；

难点： word文档的图文、表格制作的高级应用技巧。

3、第三章 Excel 2013操作基础（6学时）

（1）Excel 2013基础知识介绍；

（2）工作表的编排与美化；

（3）公式与函数的应用；

（4）图表的使用；

（5）工作表中数据的分析。

重点： Excel工作边的常用基础操作；

难点：灵活运用函数对工作表中数据进行统计、汇总、计算等。

 4、第四章 PowerPoint 2013操作基础（6学时）

（1）PowerPoint 2013界面及基础功能介绍；

（2）PPT的制作原则；

（2）幻灯片的版式与文本设计；

（4）幻灯片的背景设计；

（5）幻灯片的图示绘制及图片处理；

（6）幻灯片的图表设计与版面配置；

（7）PPT的动画效果设计；

（8）多媒体的应用；

（9）幻灯片的演示与输出。

重点： 学习制作PowerPoint幻灯片；

难点： PowerPoint幻灯片的美化与设计技巧。

5、第五章 Outlook 2013操作基础（2学时）

（1）Outlook 2013概述；

（2）电子邮件的收发；

（3）电子邮件的管理

（4）联系人的管理；

（5）Outlook 2013的其他功能。

重点： 利用Outlook收发和管理软件；

难点：利用 Outlook收发和管理软件，。

6、实验操作课一 Word的基础使用 （2学时）

实验目的：掌握最基本的word使用，包括复制、粘贴、替换、查找，字体、段落格式、文档保护、分栏、插入页码、插入公式等。

7、实验操作课二 Word中表格制作和图片应用（2学时）

实验目的：掌握在Word中制作表格，使用图片，艺术字，文本框等。 

8、实验操作课三 Excel的基础使用（2学时）

实验目的：掌握Excel的基本使用，包括单元格设置、排序、条件格式、增减行列、工作表的增加删除等；掌握基本的Excel加减乘除运算。

9、实验操作课四 Excel的数学函数与图表的使用（2学时）

实验目的：掌握Excel的常用函数及常用图表的使用。

10、实验操作课五 幻灯片自定义动画的应用（2学时）

实验目的：掌握幻灯片中自定义动画的使用，加强幻灯片的动态效果。

11、实验操作课六 SmartArt的运用（2学时）

实验目的：掌握幻灯片中SmartArt的运用，能够熟练画出流程图。

	序号
	内容
	学时

	第一章 
	计算机系统概论
	2学时

	第二章 
	Word 2013操作基础
	4学时

	第三章 
	Excel 2013操作基础
	6学时

	第四章 
	PowerPoint 2013操作基础
	6学时

	第五章 
	Outlook 2013操作基础
	2学时

	实验操作课一 
	Word的基础使用
	2学时

	实验操作课二 
	Word中表格制作和图片应用
	2学时

	实验操作课三 
	Excel的基础使用
	2学时

	实验操作课四 
	Excel的数学函数与图表的使用
	2学时

	实验操作课五 
	幻灯片自定义动画的应用
	2学时

	实验操作课六 
	SmartArt的运用
	2学时


四、课程考核

（1）作业等：实践操作作业 6次

（2）考核方式：实践作品1套

（3）总评成绩计算方式：平时成绩40%，期末考试成绩60%

五、参考书目

（1）《Word/Excel/PPT 2013办公应用从入门到精通》，人民邮电出版社；游国恩，2015年；

（2）《Office2013办公软件实用教程》，清华大学出版社；王闻，2015年；

（3）《Office 2013从入门到精通案例教程》，江苏大学出版社；廖承运, 尚新闻, 李奇，2006年；

（4）《office办公软件应用标准教程(2015-2018版)》清华大学出版社；王菁，谢华等，2015年。 

制定人：王京            审定人：          批准人：李忠明
   2016 年 1  月 18  日制定

计算机辅助翻译 

Computer-aided Translation
一、课程基本情况

课程类别：集中性实践教学环节课程

课程学分：2学分

课程总学时：2 weeks

课程性质：必修
开课学期：第5学期
先修课程： 《计算机基础》，《英汉翻译概论》

适用专业： 英语

教    材：《计算机辅助翻译》，出版社：外语教学与研究出版社，编者：钱多秀，出版年份：2011-3-1，版次等。

开课单位：语言文化学院英语系         

二、课程性质、教学目标和任务

本课程为必修课，旨在以计算机为辅助工具，提高翻译的效率和水平。通过本门课程的学习，最终能够完成根据自身需要，借助于计算机和互联网的帮助，独立完成与自己今后职业发展相关的英文资料的翻译任务。课程主要内容主要涉及机器翻译和计算机辅助翻译史、计算机辅助翻译的原理、广义与狭义的翻译工具、语料库与计算机辅助翻译、术语与术语库、对齐与翻译记忆、主流计算机辅助翻译工具，以及计算机辅助翻译与本地化等内容。《计算机辅助翻译》具有以下特点：顺应时代需求，将翻译产业、计算机技术和互联网融为一体，突出实用性，易于学习者入门和掌握，为就业提前做好技术上的基础准备。课程注重实用性，因此课程的重点是翻译实训。翻译是语言运用能力的综合体现，语言运用能力的高低决定着翻译水平的高低。语言的运用能力涉及人的个性、语言基础、行为习惯等多方面的因素，所以，课程的深度很难有整齐划一的标准，只设定一个最低要求：能够以计算机为辅助工具，译介中英文资料，在此基础上根据实际情况，确定课程深度，例如在最低要求之外，要求译介资料的信息质量、速度、可读性等等。
三、教学内容和要求

第一部分 计算机辅助翻译相关理论（1 week）

1.1了解“计算机辅助翻译”课程设置背景，课程板块及内容；从机器翻译到计算机辅助翻译的发展变化；包含电子词典和在线自动翻译工具、百科全书、搜索引擎在内的广义的机辅翻译和基于翻译记忆软件的机辅翻译的内涵和外延；计算机辅助翻译工具硬件配置、基本的软件配置；双语语料库的建库原则与在机辅翻译中的用途；

1.2 理解计算机与翻译之间的关系；网络、电子词典等资源对机辅翻译工具的辅助和补充作用；术语、术语库、对齐与翻译记忆在机辅翻译中的重要作用； 

1.3 掌握译者必须具有的职业素养； 

重点：对机辅翻译系统相关背景知识的了解 

难点：对狭义和广义机辅翻译概念的理解 

第二部分 计算机辅助翻译实训（1week）

2.1了解Trados的操作流程；
2.2 理解职业发展领域的相关资料内容以及计算机辅助翻译的相关方案； 

2.3 掌握Trados操作的全套流程，具体包括创建翻译项目、翻译记忆库、翻译术语库、伪翻译等译前准备工作和包括术语和非译元素的插入、标记的保留和术语的提取与管理等译中和译后处理环节。
重点：机辅翻译过程中对翻译资源的正确选择和翻译技巧的熟练应用。

难点：Trados操作所需要的计算基础知识和基本操作技能。

四、课程考核

（1）作业：操作与报告

（2）考核方式：实践报告，课程论文

（3）总评成绩计算方式：（平时成绩70%、实践报告30%）

五、参考书目

1、《翻译实用手册》外语教学与研究出版社 文军 (2010)

2、《译者的电子工具》外语教学与研究出版社 Frank Austermuhl (2006) 

制定人：卢华国         审定人：吕红艳        批准人： 张军
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翻译项目管理
A Practical Course on Translation

一、课程基本情况

课程类别：集中性实践教学环节课程
课程学分： 0.5 学分

课程总学时：2周
课程性质：必修
开课学期：第3学期
先修课程：职业生涯规划与创新教育

适用专业：翻译

教    材：《职业翻译与翻译职业》，外语教学与研究出版社，（法），葛岱克 著 刘和平 ，文韫 译，出版时间：2011-12-01

开课单位：语言文化学院英语系

二、课程性质、教学目标和任务

本课程为集中性实践教学环节课程。

教学目标：对职业翻译和翻译职业有初步的了解，为从事翻译领域相关的职业做准备。

教学任务：通本门课程的学习，最终能够清楚翻译领域相关的职业是否是自己的理想所在，并能有较为清晰的学习方向。

主要内容：涉及翻译市场中的各类人员和机构，如企业、翻译公司、中介、自由职业译者，近些年翻译条件、程序和环境等方方面面的重要变化；翻译职业的性质和内容、翻译报酬，以及翻译能力等进入翻译行业的先决条件。

课程重点:实用性，翻译实训。翻译是语言运用能力的综合体现，语言运用能力的高低决定着翻译水平的高低。

课程难点：语言的运用能力涉及人的个性、语言基础、行为习惯等多方面的因素，所以，课程的深度很难有整齐划一的标准，只设定一个最低要求：能够按照翻译相关职场的基本要求，完成一定的模拟职业任务，在此基础上根据实际情况，确定课程深度，例如在最低要求之外，要求任务完成的质量，速度，创新性等等。

三、教学内容和要求

第1章   职业翻译与翻译职业相关理论知识（1 week）

1.1职业翻译与翻译职业相关理论知识（1 week）

（1）了解翻译的对象、性质、挑战与程序； 

（2）理解译者的形象：笔译者与口译员；女性译者居多；用“语对组合”区分译者；用翻译“方向”区分译者；用“专业”区分译者；按待译材料划分译者；按市场、工作环境等因素划分译者；译者被“信息化”等等 

（3）掌握译者的身份及作用：工薪译者、自由职业译者、出版翻译译者、隐形译者；翻译职业：译前准备人员、档案员／资料查找员、术语专家、惯用语专家、译者、校对与审校人员、排版员、编辑、项目负责人／管理对接人、“复合型”译者、多语种多媒体传播工程

重点：翻译职业的细分

难点：不同翻译职业的职业要求

第2章   职业翻译与翻译职业实践（1 week）

2.1职业翻译与翻译职业实践（1 week）

（1）了解自身特质； 

（2）理解自身特质在翻译相关职场的优势及劣势 

（3）掌握适合自己的翻译相关职场中的岗位内容

重点：自身在翻译相关职场的岗位内容模拟

难点：岗位内容模拟的真实性

	序号
	内容
	学时

	第1部分
	职业翻译与翻译职业相关理论知识
	1周

	第2部分
	职业翻译与翻译职业实践
	1周


四、课程考核

（1）作业等：作业：5  次，课程论文：1  篇；

（2）考核方式：课程论文

（3）总评成绩计算方式：（平时成绩70%、实践报告30%）

五、参考书目

1、1、《翻译实践》，谷玉霞，冯卉，张佩，天津大学出版社，2011年 

2、知网相关论文（编者，教材名称（版次），出版社，出版年份等）
制定人：顾秋萍        审定人：  吕红艳        批准人：张军
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